
        
            
                
            
        

    
﻿Een nieuw wiidernisverhaal met alle bekoring, die voor de van de natuur zover vervreemde mens uitgaat van de schildering van verhoudingen’ tussen mensen en dieren in het hen omringende milieu,- zoals dat een® geweest zou kunnen zijn. Ook deze geschiedenis van Sluwkop de wolf en Dromer, de grislybeer, die een voor de mens schier onvatbare kameraadschap kenden, is weer vol hartroerende momenten. En vol beschamende momenten ook, als misdadige elementen optreden, die in niets ontziende begerigheid tot roof, moord en gruwzaamheid vervallen en schrik en ontsteltenis verwekken, waar zonder hen hst leven rijk en gelukkig kon zijn.

Deze keer wordt het misdadige eieroen( eigenlijk slechts vertegenwoordigd door één enkele man, de drankhandelaar Burn Delano, die uit wrok en gierigheid komt tot bank-en kinderroof en vlucht naar de wildernis. Daar wordt hij het slachtoffer van ‘dierlijk rechtsgevoel’ en daar beleeft het ontvoerde jongetje Dan Sa ver het grote avontuur van de kennismaking met kluizenaar Old Harris, zijn bevers, zijn wilde kater en Sluwkop en Dromer. Daar ontmoet Dan ook Conny Coil en de dappere meisjes Green, die als mannen op de pelsjacht gaan.

Wie ‘Het grijze monster’ en ‘Satica’ of een van de andere verhalen, waarin Conny Coll in de wildernis aan de Hoodrivier opereert, reeds kent, zal met hetzelfde of nog meer genoegen de gebeurtenissen in dit bonte ver haal volgen En wie die andere delen niet kont zal ze willen lezen, als hij met ‘Mens en roofdier’ klaar is Want wie het hart op de rechte plaats heeft zal van de mensen en dieren, waarmee hij in het Hood rivierdal kennis maakte, steeds meer willen weten
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HOOFDSTUK I

De vuist van Burn Delano bonkte met de kracht van een smidshamer op het blad van de betaaltafel in de Landbouwbank.

„Bandietentuig,” knorde hij.

Hij was nog nooit in zijn veelbewogen leven zo woedend geweest.

„Bandieten,” herhaalde hij nogeens dreigend. „Ik moet mijn geld hebben. Het is allemaal zuur en eerlijk verdiend en niemand heeft het recht mijn eigendom in beslag te nemen. Het is niet van de staat noch van de Landbouwbank van Silverfield. En zeker niet van die mooie sheriff Small. Het is van niemand anders dan van mij, Burn Delano! ” Weer dreunde zijn vuist op het tafelblad, zodat de inktpot van schrik omhoog sprong en het toch al niet onaanzienlijke getal inktvlekken met een stuk of wat vermeerderd werd. Er bevond zich op de tafel niets anders dan die inktpot, afgezien van Nick Saver’s handen, die met nerveuze bewegingen houvast zochten. Nick Saver wss de kassier en enige beambte van de Landbouwbank en deed er alle zaken af. Hij was niet gewend in zijn bank, zoals hij graag zei vloeken en verwensingen te horen. Het ging er vriendschappelijk en kalm toe als de landbouwers en veehouders van Silverfield er hun spaarpenningen kwamen brengen of een lening moesten sluiten. Natuurlijk waren er weieens meningsverschillen maar men streefde dan op gemoedelijke toon naar een oplossing, die beide partijen kon bevredigen. Nick trachtte dan ook nu de vreselijk opgewonden Burn Delano te kalmeren, deed of hij de beledigingen niet hoorde en liet de gemorste inkt zoveel mogelijk in een vloeiblad trekken.

„Burn Delano,” zei hij met een stem, die zijn eigen gemoedsbeweging niet geheel kon verbergen, „je moet begrijpen…”

„Ik heb niets te begrijpen. Ik wil alleen mijn geld hebben. Alles! Dat moet jij begrijpen. Sedert jaar en dag heb ik hier gebracht, wat ik over hield om het veilig te weten en nu moet het op tafel komen.”

„Sheriff Small heeft het in beslag genomen, Burn. Wees toch niet zo koppig, kerel. Ik kan er ook niets aan doen.” „Jouw sheriff Small kan mij gestolen worden,” schreeuwde de zich steeds meer opwindende klant. „Hoor je dat? Hij kan naar de hel lopen. Jij mag duizend keer beweren, dat Small mijn geld heeft, daar heb ik niets mee te maken. Je kent me, nietwaar? ” „Natuurlijk ken ik jou, Burn Delano.”

„Dan weet je ook, dat ik je hier aan deze tafel geld en weer geld gebracht heb en ik elke keer behoorlijk een kwitantie kreeg zoals de wet dat voorschrijft. En dus is het mijn tegoed, dat de bank mij terug te betalen heeft als ik dat verlang. Ik geloof dat het eenvoudig en duidelijk is.” „Zeker, Burn,” knikte Nick, „tenminste zolang de overheid zich er niet mee bemoeit en geen beslag legt op dat geld.” „Loop naar de maan met je overheid. Waar haalt welke overheid het recht vandaan beslag te leggen op de eerlijke winst van een eenvoudige indianentrapper? Ik ben Burn Delano, algemeen bekend als een eerzame koopman hier in Silverfïeld, en in de Blauwe Bergen, aan de Adelaarsbeek en de Hoodrivier. Iedere roodhuid weet, wie Burn Delano is.” „Je moet je niet zo opwinden, Burn,” probeerde Nick Saver nogeens. „Zeker kent iedereen je en je geld is nog altijd jouw geld; geen mens heeft het je ontstolen. Shefiff Small heeft het alleen voorlopig in beslag genomen. Dat wil zeggen, dat je er op dit ogenblik niet over mag beschikken. Het gerecht moet beslissen over de toepassing van de nieuwe wet in jouw bijzondere geval. Zodra die beslissing gevallen is kan ik je zeggen of je over je tegoed kunt beschikken, of het tijdelijk geblokkeerd blijft of dat het in beslag genomen werd. Ik ben geen rechter, Burn Delano en ik heb ook de nieuwe wet niet gemaakt.”

„Vervloekt, Nick,” grauwde Delano en streek zich over de knisperende baardstoppels. Hij begon te begrijpen, dat het zinloos was te proberen deze onkreukbare kassier om te praten en alsnog tot uitbetaling te bewegen. „Je kletst als een verkindste indiaanse squaw. Als kassier en zaakvoerder van deze bank weet je bliksems goed, dat, watje me vertelt vuile politiek is, onverschillig wie je opgedragen heeft mij dit te vertellen die schooier van een sheriff of wie dan ook. En ik laat me niet beroven, verd…”

„Delano…. luister eens,” begon Nick Saver, achter zijn bureau teruggeweken alsof hij zich bewust werd, dat zijn positie allesbehalve safe was. „Ik heb geen enkele reden me door jou op deze manier te laten beledigen. Maar ik begrijp je ontstemming. Toch moet ik je de ernstige raad geven je voor de overheid een beetje in acht te nemen. Als sheriff Small je onbekookte gescheld hoort ga je de doos in, daar kun je vergif op innemen.”

„Ik heb je gezegd, Nick Saver, dat je naar de duivel kunt lopen. En ik heb mijn buik vol van je zedepreken. Hier is mijn spaarbankboekje, bekijk maar eens welk bedrag daar onderaan staat en betaal het me in goede dollars uit - hier, op deze tafel en nu, anders…”

De donkere ogen onder de borstelige wenkbrauwen fonkelden kwaadaardig en dreigend legde hij de rechter vuist, breed en hard, voor Nick Saver op het tafelblad. Nick Saver verslikte zich, kreeg een kleur, werd vervolgens bleek en protesteerde wanhopig: ,Je weet, dat ik dat niet mag doen.”

„Zo? ,” sneerde Burn Delano. „Je mag niet? Dan moetje nu toch eens heel goed luisteren, Nick Saver: wij zijn hier met ons beiden. Als ik je overhoop knal en mijn geld zelf uit de kast haal, wie zal het me dan beletten? Nou? ” „Dat doe je niet, Burn,” meende de kassier met een automatisch bezwerend handgebaar. „Zo ben jij niet.” „O, dacht je dat? ”

Delano rukte de zware 45-er uit de laag op de heup hangende holster en richtte de zwarte loop dreigend op de kassier.

„Maak je zelf niet ongelukkig, Delano,” bracht deze met moeite uit. Hij begreep plotseling, dat de woedende woudloper tot het uiterste zou gaan en in naakte doodsangst sloeg hij de handen voor de ogen.

„Ongelukkig? Wat? Moet jij, schoft dat zeggen? Jullie wilt mij ongelukkig maken, laffe rovers en schooiers, die je bent. Met je zogenaamde wetten, die je gebruikt om een eerzame handelaar te plunderen. Handen omhoog, zeg ik je. En draai je om.” „Burn! ”

De handelaar had, zonder te richten de vinger al krom en hij drukte door. Een vuurstraal spoot uit de monding van de Colt, Nick Saver kreeg een klap tegen de schouder, wankelde en het laatste wat hij hoorde was het zware dreunen van het schot in de beperkte ruimte.

Toen Burn Delano geen drie minuten daarna de deur van de bank van Silverfield achter zich dicht wierp gaapten achter de ramen der bescheiden huisjes van de stoffige straat nieuwsgierigen, gealarmeerd door het schot. De indianenhandelaar woonde al een jaar of acht in Silverfield. Iedereen kende hem en idereen wist, dat hij op zijn pezige WaUachijer, met zijn zeven pakpaarden aan de lange leidsels achter zich aan de Blauwe Bergen introk om de roodhuiden vuurwater te verkopen, de slechtste whisky, die hij kon bemachtigen. Hij bracht de drank in kleine kruikjes naar de reservaten en als hij dan na een week of wat terugkwam waren de pakpaarden beladen met kostbare martervellen, zijdeachtige beverpelzen, grauwe wolfsvachten, hertehuiden en vossepluimen, waarvoor de bontmaatschappij hem klinkende munt betaalde. Ook gebeurde het menigmaal, dat hij leren zakjes met stofgoud meebracht. De roodhuiden verruilden de rijkdommen der wildernis voor vuurwater met een hartstocht, die hen belette in te zien hoe zij bij hun handel met Burn Delano meer en meer verarmden en het genot van de begeerde drank moesten betalen met hun gezondheid.

Het begon hiermee, dat de rode jagers in hun wigwams de

een na de ander heftige hoestbuien kregen en al gauw ging het hoesten gepaard met bloed opgeven. Dan lagen de zieken en krachtelozen ongeneselijk voor hun tipis te sterven en hunkerden tot aan hun dood naar het vuurwater, dat hen de ellende deed vergeten.

De tuberculose haalde een rijke oogst binnen, indianen stierven als vliegen op een koude herfstdag.

Burn Delano wist het en iedereen in Silverfield wist het, maar niemand zag kwaad in de drankhandel. De enkelen in de regering, die ervoor gezorgd hadden, dat althans een klein deel van hun vroegere jachtgronden voor de indianen gereserveerd bleef, begrepen dat als dit massale sterven doorging er spoedig geen roodhuis meer zou zijn. Het vuurwater zou hen tot de laatste man toe uitroeien. En om althans die totale vernietiging te vermijden en het gezicht der blanke beschaving in laatste instantie te redden werd de wet uitgevaardigd, die elke verstrekking van alkohol aan indianen verbood.

In plaatsen als Silverfield, dicht bij de reservaten, trok de wet sterk de aandacht. Burn Delano, die uit de dood der rode broeders aardig munt wist te slaan, werd een van de meest besproken figuren. De wildste vermoedens omtrent zijn vermogen werden geopperd en zijn toekomst scheen ieder aan het hart te gaan. Toen sheriff Small als voorzorgsmaatregel het vermogen van de handelaar bij de bank in beslag nam, ging dat als een lopend vuurtje door de plaats. De sheriff stelde moeizaam een rapport op voor de districtsrechtbank, die moest beslissen of het met de vuurwaterhandel verdiende geld persoonlijk eigendom kon blijven of verbeurd verklaard diende te worden. De meningen verschilden daarover, maar overwegend was men toch wel de opvatting toegedaan: verdiend is verdiend, er bestond geen verbod en de overheid moet afblijven van geld, dat met vrije handel werd verworven.

De weduwe Hilton, had vlak naast de bank een bakkerswinkel en zij en de farmer John Lester getuigden later, dat zij Delano’s paard geruime tijd voor het bankgebouw hadden zien staan. John Lester had nog met de duim over de schouder naar het massieve stenen gebouwtje gewezen en tegen de bakkerin gezegd: „Verdorie, Mabel, ik zou niet graag op Nick Saver’s stoel zitten. Als ik Burn Delano ken is hij een ongemakkelijke knaap en zal hij het Nick danig lastig maken.”

De dikke weduwe Hilton met haar onderkin droeg een stalen bril op de rode mopsneus en in het vuur van haar gesprekken schoof die bril altijd weer omlaag naar de vlezige neusvleugels; John Lester kon niet laten daarom verstolen te grinniken toen de vrouw altijd genegen haar reputatie overal over te kunnen meepraten eer aan te doen, een uitvoerig betoog dacht te beginnen over het voor en tegen van het drankverbod. Toen viel het schot in de bank. De spichtige Lester was met een paar sprongen op straat, gevolgd door de dikke bakkerin, worstelend met haar bril en de angst, dat geweld en dood de geurige rust van haar winkeltje zouden binnendringen. Aan de overkant van de straat verschenen de beide oude vrijgezellen Keith en Herald Williams in de deuropening en uit noordelijke richting kwam Cecil Johns een cowboy van de Prince-ranch omgeven door een witte stofwolk aan rennen. Hij was de eerste, die automatisch naar de heup greep. Met een paar lenige sprongen, waartoe men de oude, uitgedroogde man met zijn kromme ruiterbenen niet in staat geacht zou hebben, verplaatste hij zich naar het trottoir om zich met de Colt reeds in de rechtervuist tegen de gevel van Lex Jordans woning te drukken. Zo zagen cowboy Cecil Johns, de bangelijke weduwe Hilton, farmer Lester en de gebroeders Williams, Burn Delano naar buiten stormen, zich achter zijn paard dekken en de halster losbinden. Spanning en schrik verlamden hun bewegingen en bovendien wisten zij niet wat zich daar binnen afspeelde. Vanachter het bankgebouwtje kwam de kleine Dan Saver aanhollen, regelrecht op Burn Delano af. Kleine Dan was Nick Saver’s enige zoontje en de

uitgesproken lieveling van heel Silverfïeld. Het was nog vroeg in de voormiddag en de zon was nog niet eens door de nevelsluier boven de prairie gedrongen. Maar kleine Dan zag er al uit alsof hij een uur of wat in een kolengroeve gewerkt had. De lichtblonde lok haar, die onder de veel te grote Stetson uitviel en het wit der ogen contrasteerden eigenaardig met het vuil op zijn gezichtje. „Mens, Burn,” schreeuwde het ventje, „wie heeft daarnet geschoten? ”

Delano’s van zenuwen trillende hand had moeite met de halster en de man deed of hij niets hoorde. „Mens, Burn,” hield de kleine Dan aan, „heb je niet horen schieten? ”

Eindelijk had Delano de teugel los, wierp hem over de nek van het paard en sprong in het zadel. Maar inplaats van onmiddellijk weg te stormen bleef hij even stil zitten, terwijl hij het vuile jongetje opnam. Kleine Dan had de duimen achter de riem, die de op de groei berekende broek moest ophouden, gehaakt en keek ernstig naar de aarzelende ruiter.

Burn dook in elkaar en loerde schuw achter zich. Hij zag Lester en de dikke weduwe in de deur van de bakkerswinkel staan, hij zag de beide Williamsen met de hand onder de jas, waar zij de wapens verborgen hadden en hij zag Cecil Johns zich tegen die muur klein maken. Dat betekende gevaar. Hij moest iets doen.

„Mens, Burn,” riep het kleine kereltje nijdig. „Waarom wil je niets tegen me zeggen? ” Delano zei nog niets. Hij deed iets anders. Hij boog zich diep zijwaarts, greep het kind bij de kraag en zette hem met een snelle beweging achter zich in het zadel. Tegelijk rukte hij het paard om en in galop joeg hij dan, door een dichte stofwolk aan het oog onttrokken, de straat af.

Cowboy Cecil Johns siste een vloek tussen de brokkelige tanden en zette het op een lopen achter het paard aan. John Lester duwde de dikke bakkerin met een elleboog tegen de breed uitstaande schort, zodat zij van schrik achteruitdeins—

de, waarbij de bril van de neus kletterde en zij niets, maar dan ook niets meer kon zien van het opwindende gebeuren. Magere Lester draafde intussen naast John achter de vluchtende Delano aan.

„Zo’n vervloekte kerel! ” hijgde hij.

„Gebruikt een kind om zich te dekken,” snoof Cecil Johns woedend. Zij liepen voor wat zij waard waren maar konden tegen het paard niet op en toen de stofwolk, die Delano omhulde zich steeds verder verwijderde bleven de beide achtervolgers puffend staan met het gevoel, dat zij hun best gedaan hadden.

Cecil Johns holsterde de Colt en gromde: „Dat verwenste stof. Had ik hem goed kunnen zien dan was die kwajongen geen beletsel geweest.”

Farmer Lester keek de cowboy minachtend aan. „Je had niet kunnen schieten zonder de jongen te raken,” beweerde hij, een hoeveelheid stof en speeksel uitproestend. Beide mannen veegden zich het gutsende zweet van het gezicht. „Verd…” vloekte de cowboy diep uit de op een leren koker lijkende hals. Dan schoven beiden de Stetson achterover om zich de doorbrekende zon uit de natte hals te houden en stapten terug. De weduwe Hilton was intussen temidden van als goed gedrilde soldaten in het gelid op de schappen liggende geurige broden weer op verhaal gekomen, had de schort glad gestreken, de bril weer op de neus gezet en was naar de deur gegaan om het onderbroken gesprek voort te zetten met de gebroeders Williams. Keith was de bedaardste van de twee Williamsen, die te nieuwsgierig waren om niet naar buiten te komen maar de hemel dankten, dat zij de schietijzers veilig onder de jas konden laten. Keith was het er volkomen mee eens toen de weduwe Hilton betoogde, dat het dringend gewenst was, de sheriff een boodschap te sturen en aangemoedigd door zijn te opgewonden broeder begaf hij zich op weg naar de ambtswoning van de handhaver der wet in Silverfield.

Farmer Lester en Cecil Johns besloten naar de bank te gaan en nu meende de bakkerin bevoegd te zijn hun voorbeeld te

volgen.

Zij stiet een vervaarlijke gil uit toen zij over de alweer op de brede neusvleugels gezakte bril heen Nick Saver in een grote plas bloed zag liggen.

Lester boog zich over de schijnbaar levenloze kassier. „Cecil,” zei hij ernstig, „klim op je ros en haal de dokter uit Rockville. Zeg hem, dat het schot in de linkerschouder zit. Schiet op en breng hem mee, als je kunt.” „Okay! ” zei de cowboy kortaf, rende op een draf naar Chestmans Bar, waarvoor zijn paard aan de boom stond en sprong in het zadel. Als hij dan al die schurk van een kinderrover niet te pakken had kunnen krijgen zou hij tenminste laten zien, hoe een rasechte cowboy reed als hij op drie mijlen afstand een bottenzager haalde. Keith Williams deed, toen hij voor sheriff Small stond, een zo woordenrijk verward verhaal dar deze met de beste wil ter wereld zich geen voorstelling kon maken van wat er eigenlijk gebeurd was. Uit het telkens noemen van de namen Nick en Pan Saver en Burn Delano leidde hij maar af dat de kassier en diens zoontje het een of ander met de whiskyhandelaar gehad moesten hebben. Kloek besloten gespte hij de koppel om en stapte de straat op met de mummelende oude kerel, die maar niet uitgepraat raakte, op de hielen.

Half Silverfïeld sloot zich onderweg bij het tweetal aan en toen de sheriff het bankgebouw binnenstapte waren er al zoveel nieuwsgierigen, dat zij de straat volledig versperden. Small knielde naast Nick Saver voor een onderzoek en luisterde intussen naar een redelijk verslag van John Lester. De bakkersweduwe achtte zich verplicht - en zij vervulde die plicht met ware wellust - staande op de stoep een ware waterval van sensationele bijzonderheden over de verzamelde menigte uit te storten. Zij moest ergens onder de bibberende schort een spreekmachientje verborgen hebben, want nauwelijks had zij onthuld, hoe zij Keith Williams naar de sheriff commandeerde of zij begon weer van voren af aan over het paard van Delano, dat voor de bank stond en hoe

zij en John Lester tegen elkaar zeiden dat het geen pretje voor Nick Saver moest zijn, dit bezoek van de drankverkoper. Er was steeds wel weer een brave burger bijgekomen, die nog ingelicht moest worden.

Nick Saver lag intussen nog in die plas donker geronnen bloed en sheriff Small scheen wel de enige man van de daad onder de burgers van Silverfield te zijn. Hij trok de gewonde de jas uit en legde hem opgerold onder het hoofd. Nick Saver kreunde wel pijnlijk, maar scheen er toch van op te luchten.

x„Kerel, Nick,” zei de sheriff, „wat spijt me dat voor je. Ik hoop nu maar dat de dokter er gauw is.” „Heb je iemand om de dokter gestuurd? ” kreunde de gewonde.

„Ja, Cecil Johns van de Prince-ranch is op weg en hij rijdt als de duivel.”

„Kijk… de kas… na, sheriff.”

Small scheen er nu pas aan te denken, dat hij de bankrekening van Burn Delano blokkeerde en haastig stond hij op. Vervloekt, de schurk had de hele brandkast leeggehaald. Er lagen nog maar enkele centen op de stalen bodem. „Alles, verduiveld! De smeerlap heeft wel eerbied voor de wet, moet ik zeggen. Maar pieker er niet over, Nick. Verlaat je op mij. De bank krijgt dat geld terug! ” Nick Saver draaide zich onrustig om en om. De wond brandde ais vuur, waarschijnlijk was de long geraakt. Helder rood schuim stond hem op de mond.

„Rustig blijven, Nick,” vermaande de sheriff. ,,Je moet je goed houden tot de dokter er is, al heb je veel pijn.” Er moest iets gedaan worden, constateerde Small, als men de patiënt niet wilde laten doodbloeden. De weduwe Hilton, belust op meer nieuws, schoof het dikke lichaam naar binnen en het appelrode hoofd verscheen voor het loket. De bijziende ogen loerden over de bril heen naar de gewonde.

„Zo, nieuwsgierige broodjestante,” zei Small grof, „je komt net op tijd.” Zij kenden elkaar door en door en hoorden bij

Silverfïeld als de neus bij een gezicht.

De sheriff kon nooit laten hatelijke toespelingen te maken op haar eigenwijze praatzucht en betweterij. „Zorg als de drommel eens voor schoon linnen, zodat we een verband kunnen aanleggen. Gauw alsjeblieft, we mogen geen minuut meer verliezen. Begrepen, ouwe kletskous? ” De weduwe Hilton was gelukkig sprakeloos vanwege zoveel grofheid, die de handhaver der wet haar naar het stomp-neuzige hoofd wierp. Hoe kon hij! God wist, dat zij in eer en deugd vergrijsde! Met de linkerhand aan de schort en de rechter aan de onvermijdelijk afzakkende bril dribbelde zij gehoorzaam de deur uit om het verlangde te halen. Onderwijl verwerkte haar bezige brein wat zij zag en op het vuurtje van haar geest stoofden de berichten over Nick Saver’s erbarmelijke toestand gaar.

Nick Saver bofte, dat dokter Dix net op tijd kwam om hem het aanleggen van het noodverband door de ongeoefende handen van sheriff Small te besparen. Dokter Dix had in zijn veeljarige praktijk niet veel anders gedaan dan Coltkogels uit alle mogelijke lichaamsdelen verwijderen, waarna hij de wonden vakkundig dichtreeg. Zijn sonde had al spoedig de loodpil bij Nick Saver te pakken en haalde hem gezwind voor de dag. Met dezelfde bekwaamheid werd een degelijk verband aangelegd en nu rees de vraag, waar men de patiënt heen moest brengen. Hij was al jaren weduwnaar en redde zich met de kleine Dan zonder vrouwvolk over de vloer te halen.

„De weduwe Hilton moet hem verplegen,” besliste sheriff Small en niet zonder sarcastische voldoening liet hij” erop volgen:

„Als je weer naar hem komt kijken, doe, vind je hem in het huis hiernaast.”

Het opkomende protest van de bakkerin onderdrukte hij met een gepeperde toespraak.

„Hoor eens hier, ouwe spreektrompet,” voegde hij haar toe. „Ik heb geen tijd meer en moet achter Delano aan. Jij blijft aan Nick’s bed zitten, de hele dag en als het nodig is de

nacht erbij. Ik wil als ik terug kom geen klachten van de arme kerel horen, begrepen? God zij je genadig als er iets aan mankeert. Ik sluit je op al zal Silverfield het weken zonder je brood en je praatjes moeten doen.” De weduwe knikte zo heftig, dat zij haastig naar de bril moest grijpen. De sheriff kon op haar rekenen. Nick Saver zou in beste handen zijn.

„En dan nog wat, liefje,” spotte de sheriff. „Ik stel je er verantwoordelijk voor, dat Nick niet gewaar wordt, wat met kleine Dan gebeurd is. Hij mag het niet weten, zegt doe, omdat de zorg over zijn zoontje zijn toestand kan verergeren en daar kan niets meer bij.”

Daarop werd de gewonde voorzichtig naar de slaapkamer van de weduwe Hilton gedragen en verzegelde sheriff Small de deur van de bank van Silverfield.

Toen de zwaarbewapende patrouille klaar stond voor de achtervolging van de bank-en kinderrover geworden Delano meldde zich een boer, die op weg van de akker naar zijn woning een haastige ruiter tegengekomen was met een kleine jongen voor zich op het paard. Dat moest Burn Delano geweest zijn, die in zuidelijke richting reed. Merkwaardig, vond Small.

„Niet te geloven, dat de schurk de brutaliteit zou hebben naar het zuiden, dus naar de bewoonde wereld te rijden. Ik zou eerder zeggen, dat hij het in de bossen, bij zijn rode vrienden moest zoeken. Maar, Jim, als jij het zegt zal het wel zo wezen. En dus: naar het zuiden, mannen! ” Tegen de avond van de bewogen dag was wel duidelijk, dat Burn Delano niet naar het dichtbevolkte zuiden reed. De ruiter met de kleine jongen was de farmer Jim Cross geweest, wiens jongste zoontje verdacht was gaan kuchen, zodat zijn vader maar eens met hem naar de dokter ging. Zodoende was men het spoor van Burn Delano volledig bijster.

De prairie rondom Silverfield bestond uit vruchtbare grond. Een aantal beken omzoomd door hoog opgaand elzehout en

populieren, doorstroomde het land en zover het oog reikte, strekten zich rijke tarweakkers uit.

De boeren mochten niet klagen; er was nog nooit een misoogst geweest en geen zware storm of hagelslag van betekenis had hun gewas ooit geteisterd. Daarbij hadden zij ontegenzeggelijk veel te danken aan Nick Saver. Deze door en door betrouwbare pientere kerel had een gelukkige hand bij het besturen van de landbouwbank van Silverfield, die eigenlijk meer een landbouwcoöperatie was dan een bankinstelling. Niet alleen konden de boeren door middel van hun bank elkaar voordelig aan crediet helpen, maar die bank kocht ook de nodige landbouwmachines zo voordelig mogelijk. De bank verkocht de tarweoogst en later het vee van de ranchers, die geleidelijk het grazige weiland voor de Blauwe Bergen ontdekten en in gebruik namen. Met het vernuft van de vooruitziende spekulant slaagde Nick Saver er altijd weer in, graan en vee op de markt te brengen als de prijzen het hoogst waren, terwijl de middelen van de bank hem in staat stelden terughoudend te zijn bij wankele prijzen. Zo deden de boeren altijd voordelig zaken. De veehouders hadden op raad van Nick Saver het kleine inlandse runderslag aan de kant gedaan en waren met doorslaand succes Herefords gaan fokken.

Hier en daar waren de hellingen zanderig en begroeid met wilde salie, die met haar zilveren blaadjes welig woekerde tussen brembossen en braamstruiken. Ten noorden van het weideland rezen de Blauwe Bergen hoog in de verre hemel. Op heldere dagen voor het inzetten van een regenperiode lagen zij wazig gehuld in een blauwige nevel, die Silverfield omvatte en richtte menige romantisch aangelegde farmer hunkerende blikken naar de vage toppen. Het woud der Blauwe Bergen leek zich eindeloos in noordelijke richting uit te strekken en zo goed als niemand uit het stadje was er ooit geweest. Men vertelde er elkaar allerlei oncontroleerbare verhalen over. Er moest daar, aan de Adelaarsbeek, een van de zijstroompjes van de Hoodrivier een oude trapper, Old Harris wonen, een zonderling, die iedere zich in de

buurt van zijn vervallen blokhut vertonende vreemdeling, zonder waarschuwing met zijn voorhistorische buks overhoop schoot. Er moesten daar in de wildernis van het noorden meer eigenaardige mensen huizen maar de boeren van de vlakte wisten niets met zekerheid omtrent het bergland met zijn bruisende stromen, zijn in de wind ruisende woudreuzen en het wild, dat er, nauwelijks door de mens verstoord, zijn wissels trok in de volste vrijheid. De machtige prent van de geweldige grislybeer stond er in de weke bodem afgedrukt op plaatsen waar hij met vernietigende klauwslagen een dode spar uit elkaar hamerde om de vette maden van de houtwespen te vinden.

De poema loerde er met barnsteenogen vanuit de duistere kruin van een bergahorn op voorbijtrekkend gedierte en als een grauwe schaduw flitste de wilde boskater van tak op tak en sloeg zich met de pluimstaart op de flanken van opwinding als hij een begeerde buit bespeurde. De rode los huisde er in het ondoordringbare onderhout der jongere bossen en in de lange heldere sterrenachten van de winter huiverde het haarwild er van ontzetting als het gruwzame koor der reusachtige bos\yolven merg en been doordringend de stilte vaneen reet.

Als de bladeren in het bonte herstbos begonnen te vallen bazuinden de sterke elanden, het roodhert en het witstaart-hert hun hartstochtelijke bronstroep over berg en dal en talloze kudden reeën huppelden nerveus en rusteloos door de bossen. Dat alles speelde zich af achter de Blauwe Bergen, diep in de wouden langs de Hoodrivier, waar de reservaten der roodhuiden lagen, een land waarop de immer voortdringende beschaving nog geen stempel had kunnen zetten. Het lag er, zoals het in de oertijd geschapen werd, vrij en trots en eenzaam. De stormen van dag en nacht raasden wild door de wouden, vernietigden wat dood en vermolmd was en droegen allerlei zaadkorrels uit de dalen hoog tegen de hellingen op, waar zij in scheuren en spleten konden ontkiemen.

De lange, sneeuwrijke winter hulde de wildernis in blauw—

grijze schaduwen en in de snerpend koude winternachten spleet de vorst honderdjarige woudreuzen van de wortel tot in de door wind bewogen top.

Maar als daarna de lente als met een liefdevolle hand langs de flanken der bergen streek werden de beekjes weer wakker en ontsproot een wonderschone wereld, die stand hield totdat een verschroeiend hete zomer, vergezeld door donder en bliksem moordend door de uitdrogende wouden trok.

Wat een land moest dat zijn! De wildwissel in het eeuwig duistere bos doorsneed de met zegge begroeide lichtingen en schier ontoegankelijke kreupelhoutranden, de rivier met zijn grillige bochten en fantastisch inspringende en terugwijkende oevers volgde een romantische weg naar de verre oceaan, in maagdelijke onberoerdheid lagen de woudweiden er te pronken in een overdaad van zon. Een paradijselijk land!

De enkele mensen, hier en daar verspreid in het land der wouden huizende, waren eigenaardige weinig spraakzame lieden, die in de eeuwige eenzaamheid meestal wel een paar meubelstukjes uit de bovenkamer verspeeld hadden. De zonderlingste van deze spreekwoordelijk geworden „oer-woudgekken” moest wel Old Harris zijn, de man die, verduiveld nog aan toe, schoot op ieder, die zich in de buurt van zijn hut waagde.

Burn Delano slaakte een diepe zucht, terwijl hij met een dode tak in de dovende gloed van een kampvuurtje porde. Hij mocht dat vuur niet laten uitgaan, wilde hij zich niet letterlijk door de bloeddorstige steekmuggen laten opvreten. Het onafgebroken hoge zoemen der insectenlegers in de zoele herfstnacht was een zenuwprikkelend concert. Aan de andere kant van het vuur lag kleine Dan, van honger en uitputting in elkaar gekromd als een egel te slapen. De knaap was zo moe, dat zelfs het afschuwelijke krijsen van de grote grijze uilen -hem niet vermocht te wekken. Deze nachtelijke rovers wisten uit ervaring, dat kevers en nacht-vlinders door vuur aangetrokken werden en zij hier dus gemakkelijk buit vonden. Op geluidloze wieken kwamen zij aandrijven, zochten een plaats in de kronen der omringende ceders en lieten vandaar uit telkens plotseling hun jacht-kreet schallen. Burn Delano schrok er iedere keer weer van, kleine Dan sliep de slaap van de onschuldige, uitgeputte jeugd.

Maar het geschreeuw van de uilen was niet het enige, dat Burn Delano wakker hield. Hij kon op de vingers natellen dat sheriff Small al wat man was in Silverfïeld opgeroepen moest hebben om te zoeken naar de kleine Dan Saver. Hij wist al te goed, dat ‘kidnapping’, zoals men kinderroof noemde, het ernstigste misdrijf was dat een vrije Amerikaan zich kon voorstellen. Zelfs iedere vogelvrij verklaarde rover en moordenaar zou zich tegen hem keren nu hij kidnapper geworden was. Want kinderroof veroorzaakte een zodanige paniek dat iedereen in de weer kwam en elk bosje, elke bergkloof en zelfs het ontoegankelijkste stuk wildernis doorzocht werd totdat het verdwenen kind gevonden of men tenminste wist waar het gebleven was. Daarbij werden uiteraard licht onbekende schuilplaatsen van ondergedoken misdadigers gevonden, de geheime wegen van stropers en paardendieven afgezet en onbruikbaar gemaakt en de zogenaamde outlaws, de buiten de wet gestelden hadden daarom een gruwelijke hekel aan de kidnapper, die hen in gevaar bracht.

Het was een haast instinctieve handeling geweest, toen Delano de kleine Dan achter zich op het paard hees met de bedoeling op die manier te voorkomen, dat Lester en Johns hemi hun kogels na zouden zenden. Een zekerder harnas dan de kleine, in heel Silverfield vertroetelde jongen was ondenkbaar.

Nick Saver verloor zijn vrouw toen kleine Dan een jaar of drie was. Hij had het overdruk op de bank en zijn zoontje was op zichzelf aangewezen. Dan zwierf door heel het stadje, raakte bij iedereen bekend en werd overal aangehaald en verwend. Natuurlijk werd hij op deze manier een

vroegwijs kereltje en zo wist hij al heel zeker, dat hij boer wilde worden. Zijn vader had een niet onaanzienlijk bedrag aan spaarpenningen in een grote farm gestoken en niets zou de jongen het bereiken van zijn ideaal in de weg staan. Zo leek het althans, maar nu doorkruiste Burn Delano met zijn Ontvoering alle plannen.

De bandiet geworden handelaar zuchtte nogeens weer. Hij had zich wat op de hals gehaald; Heel Silverfield was op de been om hem en kleine Dan op te sporen en als hij gevonden werd behoefde hij op geen pardon te rekenen. Werd hij gevangen dan was hij onherroepelijk ten dode opgeschreven. Waarom had hij de bengel onderweg niet zo gauw mogelijk van het paard gezet? In de onbegaanbare wildernis had hij alleen maar last van de jongen. Sheriff Small en zijn patrouille zouden misschien niet op het idee komen hem hier in het niemandsland der oerwouden te zoeken. Waarschijnlijk werd aangenomen, dat hij naar zijn rode vrienden gegaan was, die hem geen hulp weigerden al kwam hij zonder het begeerde vuurwater.Bovendien had sheriff Small geen macht in het territorium der indianen. Daar besliste alleen de zekerste en snelste hand over dood en leven. Om Burn Delano in de wildernis te vangen moesten er andere kerels komen, minder op hun gemak gesteld en doortastender dan Small. Kerels als de Westrijders van John Sinclair bijvoorbeeld. Maar die doorkruisten her en der de staten en hadden wel belangrijker dingen te doen dan de bankrover en kidnapper uit nood Burn Delano achterna zitten.

En toch was het een vervloekte historie met die kwajongen. Het zweet parelde op Burn Delano’s voorhoofd. Hij had de jongen niet laten lopen omdat hij dan regelrecht naar de stad gerend zou zijn om de sheriff te vertellen waar Delano heenging. Had hij het wel gedaan dan zou hij nu waarschijnlijk niet meer bij een kampvuurtje liggen worstelen met zijn moeilijkheden, maar rustte hij met een paar ons lood in het lijf ergens bij de mollen of pikten de gieren hem de ogen uit terwijl hij aan een boom bengelde.

Vervloekt! Vervloekt!

Aanvankelijk meende Burn Delano in de kleine Dan een gijzelaar te hebben, die hem kon beschermen tegen de woede der Silverfielders. Het geroofde geld gaf hij onder geen beding weer af. Het was van hem en het bleef van hem. Er was, zo redeneerde Burn, alle kans dat Nick Saver en zijn medeburgers er niet meer over zouden praten als kleine Dan maar veilig weer thuis kwam. Waarom had hij dat kleine uilskuiken meegesleept naar de wildernis? Stommeling die hij was! Mismoedig schudde hij het hoofd en snoof hij de prikkelende rook van het vuur op. Daarachter klonken de dreigende stemmen van het oerwoudgedierte dat allerwegen tussen stammen en twijgen huisde. Was hij maar vast bij de roodhuiden!

Zoals hij hier de nacht slapeloos doorworstelde zo werd ook in het verre Silverfield met problemen getobd. De weduwe Hilton zat getrpuw aan het bevel van de sheriff, bij het bed van Nick Saver. Iedereen wist, dat Burn Delano de kleine Dan Saver ontvoerde, iedereen op een na: Nick Saver, de vader van het kind. De weduwe Hilton vreesde, dat Nicks eerste vraag, als hij uit de sluimer der bewusteloosheid ontwaakte, zou zijn naar zijn kleine bengel. Daar huiverde zij bij voorbaat voor terug. Zij was de onomstreden spreektrompet van Silverfield, de ijverige verbreidster van alle opzienbarende nieuwtjes, die als klessebes en onvermoeibare omroepster aller grotere en kleinere schandalen een gevreesde, beruchte naam had. Als nu Nick Saver bijkwam en naar zijn zoon vroeg, terwijl sheriff Small haar ten strengste verboden had iets over de jongen te zeggen, wat moest zij dan? De weduwe Hilton zag zich voor een onvermijdelijke gewetensconflict geplaatst en niemand ter wereld was in staat te peilen, wat dit moeten zwijgen voor haar betekende. Daar had zij een in waarheid katastrofaal nieuwtje als een bazuinende aartsengel kunnen openbaren - en die oppermachtige sheriff trok het zwaard der bedreiging tegen haar! Small was in staat haar gevangen te nemen als zij niet precies deed, wat hij zei en van Nick Saver ook

maar iets hoorde, dat met zijn voorschriften in strijd kwam. Dus moest de zwaarlijvige weduwe wel besluiten het geheim te bewaren, al vermeerderde dit ontzaggelijke besluit het reeds aanzienlijke getal grijze haren met een veelvoud. Het knaagde haar aan het hart, maar zij kon niet anders dan gehoorzamen aan de bevelen van de lompe Small en bewijzen dat zij als het moest zo zwijgzaam kon zijn als de stomme broden in haar winkel, die zich zonder een kik te geven lieten versnijden en opkauwen.

Burn Delano schoot met een ruk overeind. Hij was tenslotte tegen middernacht ingesluimerd en vergat voor een poosje de drukkende zorgen. Met grote schrikogen en bonzend hart staarde hij in het ondoordringbare duister van de nacht. Er was niets dan het geheimnisvolle zwijgen en het zachte zoeven van de wind, die als een zucht door de hoge toppen der ceders voer.

Tot hij een zacht, dreigend, onheilspellend gesis vernam. Waar kwam dat vandaan? Uit de donkere kronen van het omringende geboomte of van de aarde, die hij niet verder dan een voet van zich af nog kon onderscheiden? Langzaam ontspande de om de Colt gekrampte hand zich. Het was niet mogelijk in de zwarte nacht iets te onderscheiden. Het vuur doofde op een paar nagloeiende kooltjes uit. Burn’s blik ging in de richting van de slapende Dan. De jongen had niets gehoord en sliep, in elkaar gerold en de kleine handjes tot vuisten gebald, rustig. Ondanks de diepe stilte wist Burn dat hij niet meer alleen was al kende hij de aard van het gevaar niet. Deze onwetendheid vermeerderde slechts de angst, die hem als een onzichtbaar over hem heen gestolpte ijzeren kooi omspande. De zenuwen prikten aan zijn slapen als puntige naalden, het zweet brak over het hele lichaam uit zijn poriën. Het moest wel een roofdier geweest zijn, dat zijn sluimering verstoorde. Misschien een rode los met zijn penseeloren of een gruwzame veelvraat, door de lucht van mensen van zijn baan gelokt. Het kon ook een poema zijn eri dat was het

slimste niet, want Burn Delano wist als een man, die veel in de wouden verkeerde, dat een poema nooit een mens aanvalt zolang hij er niet toe gedwongen wordt. Hij slaagde erin een deel van zijn vrees af te schudden. Wat piekerde hij over het wilde gedierte? Daarvan had hij niets te vrezen. De zenuwen speelden hem parten, dat was alles. Hij had verstandiger gedaan als hij dadelijk was gaan slapen, inplaats van te gaan liggen piekeren over die grote knaap daar. Dat moest uit wezen. Zodra het daagde zou hij wegrijden en de bengel aan zijn lot overlaten. Hij kon zijn bestaan niet in gevaar brengen voor zo’n snotjongen. Vermoeid liet Burn Delano zich voorover zakken en zijn handen tastten de aarde af naar wat brandhout om het vuurtje weer tot leven te wekken. Er was niets meer; het weinige, dat hij ‘s avonds bij elkaar haalde was verteerd.

De man verbeet een vloek en staarde weer even nerveus als tevoren in de donkerte. Elk moment verwachtte hij dat dreigende geluid weer te horen. Het gespannen luisteren beroofde hem van het laatste spoor van gemoedsrust. Hij durfde niet weer te gaan liggen. In zittende houding speelde hij gedachteloos met de trekker van de Colt. Wenden de ogen aan de duisternis of brak de morgen al aan? Plotseling meende hij vlak boven zich het flitsen van een paar groen lichtende ogen te zien.

Woedend en daardoor gedachteloos kwam de hand met de Colt omhoog en het schot dreunde door de nacht. Op hetzelfde ogenblik verdwenen de gloeiende ogen maar het sissen hield niet op. Het werd veeleer sterker en groeide aan tot een onheilspellend geblaas.

Met een schreeuw ontwaakte kleine Dan. De jongen had even tijd nodig om zich te bezinnen, waar hij zich bevond en wat hem wekte. Toen begon hij zachtjes te huilen.

„Wat zitje te janken,” snauwde Delano.

„Ik wil naar huis, naar pappa.”

„Je houdt je stil,” grolde Burn Delano dreigend.

De jongen beheerste zich bevend van angst en staarde in het donker. Tranen trokken witte strepen over de vuile wangen, het kleine lijfje schokte van ingehouden snikken. „Als je nu niet ophoudt met dat janken,” blafte Delano. „Ik… ik zeg niets,” protesteerde kleine Dan. „Ik wil alleen naar mijn pappa.”

Het snuivende dier in de boom liet een doordringend gesis horen. Delano’s Colt spoot een tweede vuurstraal in de richting van het geluid.

„Mens, Burn,” schreeuwde het ventje over de zenuwen heen, „waarom schiet je? Je raakt een wilde kat toch niet.” „Kop dicht,” blafte de bandiet. „Ga slapen.” Gehoorzaam ging Dan weer liggen.

„Ik ben zo koud,” klaagde hij en het hoopje ellende maakte zich zo klein mogelijk.

Met de ronde katterug hoog opgericht en alle haren overeind stond de forse wilde kater in zijn veilige takvork en richtte de groen flikkerende ogen op de man naast het uitgebrande vuur. Als de nauwelijks waarnemende nachtwind de verwaaiing van de mens in zijn neusgaten voerde vlamde de haat in het wilde hart op als een vuur. Hij sloeg de dolkspitsen van zijn klauwen nog dieper in de weke boombast en blies de vreemde zijn toorn toe. De kater was, zoals hij alle nachten deed, op prooi uitgegaan. Hij gleed als een nauwelijks waarneembare schaduw geluidloos van tak op tak, van kruin naar kruin, wierp zich pijlsnel op zijn buit en zoog het bloed uit het warme lijfje. De kleine dieren, als konijnen, pijlstaarthoenders, fluiters en reeën sidderden bij zijn nadering en hij moest zich op zijn beurt voor groter vijanden in acht nemen.

De nacht in het oerwoud kende geen vrede. Overal langs de wildwissels in het onderhout, onder de scheerlingdennen en de wilgen langs de beken, bij de drinkplaatsen en zelfs boven in de hoogste boomkruinen loerden roofdieren op buit en bevochten zij elkaar als de een het revier van de ander binnendrong.

Ook de wilde kater kende geen vriendschappelijke gevoelens voor soortgénoten. Maar eens in zijn onrustige rovers-bestaan had hij ervaren dat er naast de drift van het zelfbehoud een mooier gevoel bestond, dat de mensen trouw noemden. Dat was toen hij de oude man aan de Adelaarsbeek leerde kennen, Old Harris, die meer hield van dieren dan van mensen en die hem de naam Trol gaf. Uit gehechtheid aan deze witbaardige man had Trol destijds de ingeschapen vrees voor het rechtopstaande wezen uitgeschakeld. Zozeer was hij van zijn verplichting jegens de mens doordrongen dat hij eens een andere mens aanviel en met een felle beet in de hals doodde. Trol wist niet, waarom hij dat deed. Hij wist ook niet waarom die twee mensen met elkaar vochten. Maar het onweerstaanbare gevoel van trouw dwong hem zich op de aanvaller te storten en hem te doden. Het was lang geleden en er schemerde nog slechts iets van in Trol’s herinnering. Maar de smaak van de verwaaiing van de boze mens had zich voor altijd in zijn bewustzijn verankerd en toen hij vannacht het spoor van die man daar kruiste namen de fijne tastharen onmiddellijk de stank van toen waar. Het instinct verbond er onmiddellijk een nieuw gevaar voor z’n vriend Old Harris aan. Hij moest daarom deze mens niet uit het oog verliezen. Dus volgde Trol het spoor en zette hij zich, zodra hij de man naast het vuur aantrof, hoog in de cedertop op wacht. Vervuld van haat en strijdlust, liet hij zich geen beweging van zijn vijand ontgaan. De kleine mens aan de andere kant van het vuur ontging hem niet en het klagelijke huilen van die kleine betekende voor Trol een extra waarschuwing tegen op komst zijnd onheil.

Terwijl Burn Delano’s zenuwen tot het uiterste beproefd werden en hij een vruchteloze strijd voerde tegen het besef van zijn onmacht kampeerde op nog geen drie mijlen afstand onder het wijde dak van een grote schermspar een andere man, een westruiter. Hij onderhield uit een grote voorraad kurkdroog sprokkelhout een flink vuur tegen de

nijdig zoemende mugggenhorden en lag, behagelijk in de deken gerold, rustig in de lichtkring. Het blonde hoofd rustte op het afgegespte zadel en zijn blik volgde de door de wind meegevoerde vonken, die weldra doofden in het zwart van de nacht.

Zijn paard, een edele volbloedhengst, met glanzende zwarte huid graasde in de plantenweelde om een nabije bron. Satan heette de hengst en hij had een temperament dat hem die naam waardig maakte. De kleine oren stonden steil overeind en reageerden spelend op elk ongewoon geluid. Jarenlang had hij een grote kudde wilde mustangs aangevoerd en het leek nog altijd of hij voor zijn harem van merries en veulens op post stond.

Het schrille krijten van vleermuizen en uilen deed Satan niets. Maar zodra hij in het bos een geheimzinnig kraken en zacht geritsel vernam richtte hij het hoofd op, brieste even en luisterde scherper dan tevoren. Zijn meester kon zich geen beter oppasser wensen en geen waakhond zou hem overtreffen.

Maar naast de man bij het vuur lag nog een ruigharig monster, een zwarte boswolf uit het noorden. De machtige kop met de in talloze gevechten gehavende rimpelsnuit lag op de heup van de baas. De wolf, tam als hij daar lag in het vlammenspel van het kampvuur, mocht een symbool der vrije wildernis heten.

De schuinstaande wolfslichten waren gesloten; het dier scheen diep in slaap te zijn. Maar telkens als op enige afstand een konijntje door het dorre loof ritselde of uit de diepte van het woud het dreunen van de hoeven van trekkend groot wild doorklonk was het alsof groenig bliksemlicht uit de ogen flitste. Dat kleine gebaar, dat snelle opflitsen van een gevaarlijk groen fosforiserend licht in de half afgeschermde oogkassen van de in een krans van ruige stok-haren gevatte schedel verried een beheerste wildheid, een nimmer falende strijdlustigheid, de onbuigzame wil, heer te zijn over alles, wat in de wildernis leefde. Nu en dan gleed de hand van de man liefkozend over de

stoere wolfsschedel.

„Hm,” bromde hij gemoedelijk. „Het is wel goed, Zwarte. Brave kerel.”

Het was al geruime tijd na middernacht toen Zwarte Wolf de kop ophief. In de verte knalde een Colt. Zwarte Wolfs manen gingen rechtop staan en dreigend ontblootte hij het blikkerende gebit.

Zijn meester was intussen in diepe slaap gezonken en hoorde het schot niet. Maar toen de druk van de wolfsschedel op de heup werd opgeheven ontwaakte hij. Even later viel het tweede schot.

„Wat nu, Zwarte? ” mompelde de westrijder verwonderd. „Coltschoten aan de Hoodrivier? Dat is wel een grote uitzondering. De roodhuiden zijn te arm om een redelijk wapen te kopen en verbeelden zich met hun antieke voorladers al heel wat. Onze vriend, Old Harris, gebruikt alleen een oude jagersbuks. Ik geloof, Zwarte, dat hier iets aan de hand is, waar wij wat meer van te weten moeten komen.” Zwarte Wolf luisterde nog altijd scherp met overeind staande nekharen. Alles bleef evenwel stil en de nachtwind suisde geruststellend door de kruinen boven hen. Satans gesnuif bij de bron was duidelijk hoorbaar.

„Rustig, beste jongen,” hervatte de westrijder, „morgenvroeg, bij daglicht zullen we wel nagaan, wat dat schieten betekende. Ik maak me alleen wat zorg over Old Harris. Daar komt narigheid van nu de vuurwaterverkoop verboden is. De handelaars gaan zich roeren, let eens op. Dat hoef jij niet te begrijpen, ouwe jongen. Wetten werken altijd naar twee kanten. En gewoonlijk zijn zij alleen op de armen van toepassing. In elk geval, het zal meer werk voor ons opleveren, Zwarte.”

Zwarte Wolf stiet een langgerekt, welwillend gegrom uit, alsof hij zeggen wilde: „Ik heb het allemaal goed begrepen en het is mij best, als we maar weer op de jacht gaan.” De nacht had haar rust hernomen en al schemerde in het oosten al iets van de naderende morgen, de westman draaide zich nogeens op de andere zijde. Hij meende een handvol

slaap meer wel te kunnen gebruiken.

Dat ging tot zijn verwondering niet zo gemakkelijk als hij dacht. Zijn gedachten waren teveel bij de oude vriend in de jachthut aan de Adelaar. Sedert jaren droeg hij Old Harris een warm hart toe en deze beschouwde van zijn kant Conny Coll als een zoon. Toen zij lang geleden, na bewogen dagen aan de Hoodrivier en diens tweelingstroom, de Eagle, afscheid namen had de oude gezegd:

„Blondy, mijn zoon, onthoud een ding: mijn lange leven in

de wildernis heeft me geleerd, dat het dier niet alleen

trouwer is dan de mens, het is ook beter.”

Waarop Conny antwoordde: „Dat kan best zijn, Old Harris.

In elk geval kent een schepsel der vrije wildernis het begrip

verraad niet. Het ene dier zal nooit het andere verraden,

nooit.”

Conny Coll was op weg naar de oude man met het gouden hart en de spreekwoordelijk geworden mensenverachting. Alle ernstige situaties, waarin hij en zwarte Wolf de oude hadden moeten bijstaan doemden weer voor hem op. Zoals trader Tom, die het op de vermeende goudschat van de eenzame dierenvriend voorzien had en wiens schot de oude op een haar na het leven benam.

Ook de zusters Green, die in het dal van de Adelaar als ervaren trappers de bontjacht beoefenden, wilde hij opzoeken. Moeder Ann, die door een hard levenslot in de wildernis gedreven werd, bezat de moed haar beide dochters in het oerwoud groot te brengen en klaar te maken voor het harde, sobere leven in de eenzaamheid, liever dan ze aan de listen der boze wereld ten offer te zien vallen. Wonderlijke, maar goede mensen.

Conny Coll kwam niet alleen om die goede mensen. Zijn hart trok ook naar Old Harris koddige bever, Jonas, die zo van drank hield. Hij moest weten of Jonas nog altijd leefde of zich misschien doodgedronken had aan de als vergif brandende whisky, die Old Harris voor zichzelf stookte. Hoe stond het met de jonge zwarte wolf, de zoon van zijn Zwarte, die door Old Harris niet ten onrechte Sluwkop genoemd werd? een naam, die hij niet behield want toen deze wilde wolf met hondse trouw zich aan de zusters Green hechtte en zijn leven voor haar veil had werd hij, Gentleman gedoopt.

Toen Conny de vorige keer het dal van de Hoodrivier verliet lag deze ‘Gentleman’ door Jim Harpers messteken dodelijk verwond in de hut van Old Harris. Was de wolf genezen en slaagden May en Ellen erin hem volledig te temmen? Liep hij nu, naar het grote voorbeeld van zijn vader als een heer aan haar zijde om de vrouwen te beschermen bij het aflopen van de lange vallenlinie? Allemaal vragen, die de westman zo na aan het hart lagen dat hij de slaap niet meer kon vatten. Pas toen de hemel in het oosten boven de groene kronen de lichte groene tint, die een nieuwe schone najaarsdag aankondigde vertoonde, dommelde hij in.

Burn Delano stond bij het eerste morgenschemeren op en zocht in de as naar voldoende gloed om het vuur weer aan te wakkeren. Grommend sprokkelde hij wat droge takjes bij elkaar, met het benauwde gevoel, dat hij door vreemde ogen gadegeslagen werd. Hij wierp het hoofd achterover om de kruinen af te speuren maar zag nergens iets van het beest, dat de nacht tot een kwelling gemaakt had. En toch verbeeldde hij zich telkens het nijdige blazen van een wilde kat te vernemen. Burn wilde deze vervloekte omgeving zo snel mogelijk verlaten om uit te wijken naar het gebied van zijn rode vrienden. Hij kende niet alleen het opperhoofd goed maar hij telde er menige vriend en vooral omdat geld geen rol speelde zou hij voldoende hulp kunnen krijgen die hem verder weg hielp. Met grimmige trots beklopte hij de dikke zadeltas met de buit van Silverfield.

Hij bevond zich hier in de buurt van de hut van de kindse woudloper Old Harris. Hij had het dal van de Adelaar altijd gemeden op zijn tochten met een lading vuurwater voor de berg-indianen, omdat de roep, die van de kluizenaar uitging tot grote voorzichtigheid maande.

Terwijl Burn nog bezig was zijn vuurtje voldoende op te

stoken voor het klaarmaken van iets eetbaars had Conny Coll zijn kamp al opgeruimd en met een scheut water het laatste vuur gedoofd nadat hij Satan zadelde. Het ging allemaal heel gezwind, maar had de westman geweten dat op geen drie mijlen afstand een goede vangst op de buik lag te blazen in een smokende gloed, die niet wilde vlammen dan had hij waarschijnlijk meer haast gemaakt. Drie mijlen waren voor een rappe hengst als Satan geen noemenswaardige afstand. Maar er lagen niet alleen die drie mijlen tussen Conny Coll en Burn Delano.

De twee mannen waren van ongeveer dezelfde grootte en gelijke kracht. Zij hadden allebei een blanke huid en hun blauwe ogen zagen dezelfde sparren en dennen en het rijzen van dezelfde roodgloeiende zon aan de blauwe hemel achter de heuvels en bergen.

Ondanks al deze punten van overeenkomst waren zij gescheiden door een afgronddiepe kloof. Want Conny Coll was een strijder voor recht en gerechtigheid. Burn Delano had de zijde van het onrecht gekozen en dat betekende een onmetelijke afstand.

Bibberend drentelde kleine Dan om het rokende vuurtje. Hij trilde over het hele lichaam.

„Mens, Burn, mens, Burn,” jouwde de grote kerel het ventje na. „Dacht je dat ik kon toveren? Ik heb zelf ook honger. Maar er’ kan pas sprake zijn van eten als ik iets geschoten heb: een konijn of een stekelvarkentje. Pas jij maar op dat het vuur niet uitgaat anders kun je nog veel langer wachten eer je iets warms tussen de kiezen krijgt.” Met deze woorden greep Delano de Colt en sloop hij op de tenen het bos in.

Een veertig, vijftig meter van het vuur afhad een storm een geweldige aan de wortel rottende ceder neergeworpen in de val sloeg de reus een grote lichting tussen de stammen. Op die open plek schoten zaailingen weelderig op. Zulke plekken waren vaak schuilplaatsen voor wilde katten en onwillekeurig hield Delano de pas even in. Hij keek achterom maar

de bomen beletten hem iets anders te zien dan de vage schijn van het traag opvlammende vuur. „Hale je de koekoek, vervloekte bengel,” mompelde hij nijdig en op hetzelfde ogenblik siste zo dicht bij de oren iets dat hij verschrikt in elkaar dook, de hand met de Colt uitstrekte en in het wilde weg een kogel in de jonge opslag zond, waarin hij weliswaar niets kon zien, maar de wilde kater op de loer moest liggen. Met een gesmoorde vloek loensde hij links en rechts om zich heen. Hij zag niets en nadat de knal van het schot weggeëbd was klonk weldra weer van alle kanten het gefluit van ontwaakte vogels. Hij sloop verder, ging om de geheimzinnige dichtgegroeide lichting heen en kwam ongemerkt weer in de nabijheid van het vuur.

Kleine Dan holde met beide handen aan de veel te grote Stetson een eind door het bos en dan argeloos dwars over een grote lichting. Hij was bang geworden door het schot van Delano. Eerst dacht hij, dat zijn ontvoerder een konijn geschoten had maar toen hij daarop niets meer hoorde en Burn Delano niet dadelijk terugkwam greep de angst hem. Hij wilde terug naar Silverfield, naar zijn papa, naar alle vriendelijke mensen in het gemoedelijke plaatsje waar iedereen hem kende. Hij nam het kinderlijke besluit Silverfield op te zoeken, al had hij er geen vermoeden van waar Silverfield lag en hoever hij zou moeten lopen om er te komen. Hij liep, wat hij lopen kon. Niet voordat het kleine hartje hem boven in de keel klopte en hij adem tekort kwam temperde hij de vaart een beetje. Aan Burn Delano dacht hij al nauwelijks meer. Naar die gemene kerel, die op hem schold wilde hij in geen geval terug. Plotseling schrok hij en met een schok bleef hij staan. Vlak voor hem stond, als uit de grond opgerezen een grote boswolf. Hij zag onmiddellijk dat het beest geen hond was, maar een van die grote wolven uit de verhalen, die men hem vertelde over het verre noorden. De wolf gromde niet en kefte niet. Het dier stond daar maar met pompende flanken onbewegelijk naar de kleine jongen te kijken en die blik van

de groene flikkerogen was angstaanjagend. Een hond zou gegromd of geblaft hebben, de wolf liet alleen het witte, vlijmscherpe gebit zien en zette de haren overeind. Kleine Dan dorst geen voet meer te verzetten. Om die vreselijke groene ‘lichten maar niet te moeten zien sloot hij de ogen. Tranen welden op en hij kneep de ogen nog stijver dicht. De hele verschrikkelijke wereld wilde hij niet meer zien. Toen hoorde hij de doffe hoefslagen van een naderend paard en dat betekende, dat een mens in de buurt moest zijn. Als het maar niet Burn Delano was, die hem kwam halen. Angstig wreef hij met de knuistjes in de natte oogholten en …. „Zwarte,” riep een prettige, donkere mannenstem, „Wat heb je daar gevonden? Ga achteruit, Zwarte. Je ziet toch wel, dat het een goede vriend is? ”

De prettige stem, die in elk geval niet aan Burn Delano toebehoorde, vervolgde: „Veeg je ogen eens wat af, kleine smeerpoets, zodat je wat kunt zien. Zwarte Wolf doet je niets, hoor. Je hoeft echt niet bang te wezen.” Gehoorzaam streek kleine Dan met een mouw over de ogen. Zo, nu kon hij weer zien, wat de wereld hem te bieden had. Een grote blonde man, met een vriendelijk gezicht stond voor hem en lachte hem toe. Hij was gekleed als een westrijder en hield de teugel van een prachtig zwart paard in de ene hand. Het zwarte ondier zat nu “naast de man gehurkt maar hield de flikkerende ogen strak op de jongen gericht. „Mens, vreemdeling,” stamelde het ventje, „de wolf heeft mij laten schrikken. Hij kon mij wel opgegeten hebben. Als ik hem alleen tegengekomen was…” „Je kwam hem toch alleen tegen? ,” lachte Conny Coll. „Ja, maar jij kwam achter hem aan en daarom durfde hij niet. Is de grote wolf van jou? ” „Ja,” knikte Conny Coll. „Hij hoort bij mij.” De nu gerustgestelde kleine jongen bekeek met heldere ogen de wolf alsof hij dagelijks met dit soort omging. „Mens, vreemdeling,” zei hij wijs, „ik ken je niet. Ben je soms Old Harris, die in het bos woont? Heb je ook een stuk brood? Ik heb zo’n honger.”

„Honger? Wie ben jij eigenlijk en hoe kom je hier? ” „Ik was gisteren nog bij mijn papa en toen heeft Burn Delano mij op zijn paard meegenomen. Wij zijn…” „Wat? ”

Kleine Dan stond al gretig te kauwen van het brok hard brood, dat Conny Coll uit de zadeltas opgediept en hem gegeven had. Droog brood had hem nooit zo lekker gesmaakt, maar nu was het veel belangrijker dan het gepraat met de vreemdeling.

De westman ging op de hurken rustig zitten toekijken en genoot van de smaak waarmee het kereltje de harde korst verwerkte.

Een zonderlinge ontmoeting, dacht hij. Het kind noemde de naam van Old Harris. Wat kon hij met de kluizenaar uit te staan hebben?

„Mens, vreemdeling,” betuigde kleine Dan dankbaar. „Je brood is lekker. Heb je er nog meer van? ” Zonder iets te zeggen gaf Conny hem nog een brok. Eerst maar laten eten, dan zou hij wel horen wat hij wilde weten. Dan verslond ook de tweede portie droog brood zonder enige moeite, maar scheen nu toch verzadigd te raken. Hij lachte tevreden en zei: „Je bent Old Harris niet, he? Want Old Harris is een boze man, zeggen de mensen.” „Ik heb jou eerst gevraagd, wie jij bent,” herinnerde de westman hem. „Daarom moet jij eerst antwoorden. En waarom zegje iedere keer ‘Mens vreemdeling? ‘ ” „Och,” zei de kleine man, „Papa moppert ook altijd als ik zeg ‘Mens, papa’. Waarom mag ik niet ‘Mens’ zeggen? Papa is toch een mens eri jij bent toch ook een mens, vreemde? En nog een goed mens ook,” voegde hij er wijsneuzig aan toe. Conny Coll schoot in de lach maar wilde nu toch weten waar hij met dit ouwelijk doende kind aan toe was. ,,Misschien heb je wel gelijk,” zei hij. „Maar vertel me nu eerst eens, wie je bent.”

„Ik heet kleine Dan en ik woon in Silverfield en mijn papa heet Nick Saver en hij is de baas van de bank van Silverfield.”

„Zo, zo, kleine Dan. Je bent een flinke jongen. Hoe kom je helemaal hier? ”

„Met Burn Delano, achter op het paard.” „En waar is Burn Delano nu dan? ”

„Ginds in het bos. Ik wil niet meer naar hem toe. Hij doet zo lelijk tegen me.”

„Heeft die Burn Delano soms een paar keer met de revolver geschoten? ”

„Ja,” bevestigde kleine Dan heftig knikkend. „Twee keer toen het nog nacht was. En vanmorgen nog een keer.” „Dan heb ik het dus goed gehoord,” mompelde de westman voor zich heen. „En ik moet er meer van weten.” Hij richtte zich weer tot z’n vondeling. „Waarom reed je met Burn Delano mee op het paard? ”

„Mens, dat weet ik niet. Ik wou naar mijn papa in de bank gaan kijken en toen kwam Burn naar buiten hollen en hij zei geen woord en hij trok mij op het paard en toen reden we heel hard door Silverfield en over de prairie en toen het bos in.”

„Weet je papa, dat Delano met je wegreed? ” „Nee,” antwoordde het wijze kereltje. ,JDat weet papa natuurlijk niet. Daarom ben ik straks weggelopen. Ik wil terug naar ons huis. Naar papa.” „En je moeder, kereltje? ”

„Ik heb geen moeder. Ik heb alleen een papa, vreemdeling.” ,,Hm… Je verhaal bevalt me niet, kleine wijsneus. Er klopt hier iets niet. Ik zou die Burn Delano graag eens even spreken.

„Mens, vreemdeling, niet doen, Burn…”

„Wees maar niet bang, kleine man. Jij blijft bij mij en Burn

Delano zal je niets doen.”

„Op je erewoord, vreemdeling? ”

„Mijn erewoord,” knikte Conny ernstig.

Toen liet de kleine Dan zich gewillig in het zadel van Satan

tillen en de rit met de nieuwe grote vriend was veel prettiger

dan die van gisteren met Delano. Weldra hadden zij het

kamp van Delano gevonden. Het vuurtje smeulde nog na

maar man en paard waren verdwenen.

„Daar zit de een of andere schurkenstreek achter,” gromde de westman. „Zwarte, snuffel hier maar eens duchtig rond en neem een flinke neus vol van de lucht mee. Ik heb zo’n gevoel dat we die fijne mijnheer nog in de kraag moeten grijpen.”

Conny steeg weer op en met kleine Dan voor zich in het zadel en Zwarte Wolf steeds enige paardenlengten voor hen uit ging het het woud in.

„Luister eens, Danny,” zei hij. „Ik zal je zo gauw mogelijk naar je vader brengen, maar ik moet eerst mijn oude vriend Harris opzoeken. Anders ben ik, met een man als Burn Delano in de buurt bang, dat er iets gebeurt, waar ik later spijt van heb.”

„Burn Delano was hier al zo vaak in de buurt,” antwoordde Dan.

„O ja? Hoe weet je dat? ”

„Met zijn acht paarden - hij bracht altijd flessen naar de roodhuiden.”

„Flessen? Met vuurwater? ”

„Mens, vreemdeling, whisky natuurlijk.”

Conny Coll floot zachtjes tussen de tanden. Hij gaf een

rukje aan de teugel en Satan vloog nu letterlijk vooruit, het

dal van de Adelaar in.

Rondom de oude, vervallen trappershut heerste de rust van de morgen in de wildernis. De grijze jager was druk bezig met het timmeren van grote kisten. Hij onderbrak de arbeid zodra hij de hoefslagen van Satan hoorde en met de hand boven de ogen vergewiste hij zich ervan, wie zijn gebied binnendrong. Een glans van vergenoegen spreidde zich over het rimpelige, verweerde gelaat.

„Hee, Blondy, mijn jongen! Welkom, welkom aah de Adelaarsbeek.” .

„Hallo, Old Harris! ,” lachte de westman, terwijl hij zich van het paard liet glijden en met krachtige hand kleine Dan tegelijk meenam.

„Ik maakte me al een beetje bang…”

„Bang? Om mij? Kom, kom, Blondy, laat me niet lachen. Jongen wat is het lang geleden dat ik je in mijn vervallen fort mocht begroeten. Hoe gaat het met je? Blondy, wat ben ik blij, je eindelijk weer eens te zien.” Zoals alle mensen, die eenzaamheid verkozen raakte hij in een staat van opwinding nu hij eens weer met een vriend kon praten. „Blondy, daar moeten we er eentje op nemen, een van mijn zelfgebrande! ”

Conny Coll fronste olijk het hoge voorhoofd.

„Om je de waarheid te zeggen, Old Harris, is een slok helder

water me wel zo lief als jouw duivels vuurwater. Geef mijn

portie liever aan bever Jonas.”

„Jonas is niet meer bij me, Blondy.”

„Wat? Vertel eens gauw…”

„Eerlijk gezegd,” bekende Old Harris zich de kale schedel krabbende, „heb ik hem eruit moeten gooien. Hij heeft mijn hele karige meubilair verwoest om materiaal te hebben voor zijn nestbouw.” „Het is toch niet waar? ”

„Ja, samenwonen ging niet langer. Nu huist Jonas daarginds bij de dam.”

„En probeerde hij niet weer hier onderdak te komen? ” „Nee,” lachte Old Harris. „Bij hem heeft het gezinsinstinct de overhand. Een beverwijfje, Ahma noem ik haar, is hem op komen zoeken en het volkje telt nu al twaalf koppen. Ieder jaar een stuk of drie jongen, Blondy . Alleen als de echtelijke lasten hem eens te zwaar worden herinnert hij zich mij - en de drankfles, de ouwe zuiplap. Als hij me dan zijn deel afgebedeld heeft waggelt hij monter en wel weer naar huis.”

Conny Coll moest hartelijk lachen om deze snuggere vriend van het vuurwater. Old Harris had intussen de nodige aandacht gewijd aan de kleine jongen, die zijn vriend meebracht en kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. „Wie heb je nu toch bij je, Blondy? ”

„Een vondeling, Old Harris. Onderweg tegengekomen. Hij heet kleine Dan en komt uit Silverfïeld.”

„Nick Saver’s jongen? Ik bedoel Nick Saver van de Landbouwbank in Silverfield? ” „Dat zal wel.”

„Ik ken je vader, ventje,” riep Old Harris uit. „Heeft hij je soms de deur uitgejaagd. Net als ik mijn Jonas? ” „Dat geloof ik niet,” lachte de westman. „Een knaap die hij Burn Delano noemt, heeft hem meegenomen, de wildernis in.”

„Delano? De vuurwaterhandelaar? Dat begrijp ik niet. Wat moet zo’n kerel met een kleine jongen hier? ” „Vraag ik me ook af, Old Harris. Geen normaal mens zal het in het hoofd halen voor de aardigheid een kind naar de wildernis te brengen.”

„Heel… vreemd…. heel vreemd,” mompelde de trapper. Hij liep naar de kleine Dan toe, die hem met bange ogen aanstaarde.

„En daarom, Old Harris,” zei Conny Coll bedachtzaam, „wou ik wel proberen deze Delano op het spoor te komen. Ik dacht…”

„Dat Old Harris wel zolang voor kindermeisje kon spelen, nietwaar? ,” grinnikte de grijsaard goedmoedig. „Wel, Blondy, dat kan, op voorwaarde, dat je zo gauw mogelijk weer hier bent en Danny naar zijn vader brengt. Die zit natuurlijk over hem in zorg. Ik kom niet meer onder de mensen. Dat besluit heb ik eenmaal genomen en Old Harris blijft trouw aan zijn principes.”

„Natuurlijk. Jij zorgt hier voor kleine Dan tot ik er weer ben. Ik rijd alleen tegelijk even bij de meisjes Green langs om te kijken hoe zij het maken. Kom jij er nog wel eens? ” „Die drie vrouwspersonen maken het goed, dat weet ik in elk geval.”

„Kom, ouwetje, zij zijn toch zeker jouw bijzondere beschermelingen? ”

„Ach, Blondy,” verzuchtte de oude man met komische overdrijving, „Hale me de koekoek, wat zouden drie vertegenwoordigsters van het domme vrouwenpak zonder mij in de wildernis…”

„Ja, ja,” grinnnikte Conny Coll op zijn beurt. „Men heeft wat te stellen met het tweebenige volk. En dan nog deze exemplaren! Maar laat dat wezen. Kun je me nog iets meer vertellen over drankhandelaar Delano? ” „Hm, dat is niet veel. Ik heb de kerel verscheidene keren uit de verte met zijn lading flessen naar de roodhuiden zien trekken. Soms had hij een paar indianen bij zich om hem onderweg te helpen. Een van hen ken ik. Noemt zich ‘Twee Veren’, een ongunstig sujet. Een van degenen, die het liefst in de omgeving van het station van Huntsville rondhangen en zich als pakjesdragers aan reizigers opdringen om te kunnen stelen als de raven en zich elke avond vol drank te gieten.”

„Het bekende liedje,” meende Conny Coll. „Maar nu hebben we dan een wet, die het schenken van drank aan roodhuiden verbiedt.”

„Dat zal Burn Delano slecht aanstaan. Hij verdiende er aardig mee.”

„Dat zal wel. Maar voorlopig is dat afgelopen.” „Hoezo, voorlopig? Zou het weer veranderen, dacht je? Dat mag niet, Blondy. Het is een best ding, dat de indianen van de drank af moeten blijven.” De trapper was een overtuigde voorstander van het drankverbod, maar, zoals in vele gevallen, had Conny Coll er zijn eigen mening over. „Ik heb het niet zo bijster op die nieuwe wet begrepen, ouwe. Nu krijgen we bij de vele bank-, post-en spoorwegovervallen, de struikroverij en paardendiefstallen nog de dranksmokkel ook.”

,Ja, Conny, dat is de andere kant van het geval,” gaf Old Harris nadenkend toe. „Maar het grote voordeel is, dat de roodhuiden zich minder gemakkelijk te buiten kunnen gaan. Ik verwed er mijn grijze haren onder dat er heel wat levens door gered worden en dat de tering hen nu niet tot de laatste toe zal vernietigen.”

,,‘t Ja, als het zo bekijkt. De tering. Opgesloten in de reservaten, drinken en de tering krijgen. Hoe kan het anders? Als men de roodhuiden behoorlijke bestaansmogelijkheden

gelaten had was het nooit zover gekomen. Men had hun vele vaardigheden moeten maken dan waren nu die bijzondere wetten niet nodig geweest. Hadden zij gewerkt als gewone mensen dan zouden ze geen tijd en geen reden gehad hebben te gaan zuipen. Zo denk ik erover. Stom geklungel van hogerhand.”

„Drommels, Conny,” riep de oude man met glinsterende oogjes uit. „Jij durft wat te zeggen over onze regeerders. Natuurlijk heb je gelijk. Zij hebben zich gruwelijk aan de indianen vergrepen en dat is nooit weer goed te maken…” „Zo is dat, Old Harris. Nu krijgen we de dranksmokkelaars, die als misdadigers het territorium binnen moeten sluipen en wij mogen toezien dat het hun niet gelukt. Alsof we de handen niet al vol genoeg hadden. Burn Delano is zeker al een van deze nieuwbakken bandieten — afgezien daarvan moet ik weten, wat hij voorhad met de kleine Dan.” Onwillekeurig sloeg hij met de vlakke handen op de revol-vertassen aan zijn koppelriem.

Nog dezelfe dag reed Conny Coll de bergen in naar het land van de bronnen, die de Adelaarsbeek voedden, op zoek naar Burn Delano. Hij zat al te paard toen kleine Dan bangelijk naar hem toe kwam.

„Mens, vreemdeling, Old Harris schiet toch niet op mij als je weg bent? ”

„Kleine dwaas,” lachte de ruiter. „Wie zegt jou, dat Old Harris op mensen schiet? ”

„Dat weet toch iedereen? In Silverfield zeggen ze: Old Harris paft op iedere vreemde. En ik ben voor hem een vreemde.” De kleine stond op het punt te gaan huilen en Conny moest wel denken aan de manier, waarop Old Harris zich ongewenste bezoekers van het lijf placht te houden. Hij besloot er geen doekjes om te winden.

„Old Harris,” riep hij. „Je kleine gast is bang. Hij heeft een en ander gehoord van wat de mensen over je vertellen.” „En dat is? ,” monkelde de oude man. „Datje onbekende trekkers op vliegend lood trakteert.”

„Hahaha,” lachte Old Harris in de baard. „Ik maak wel eens uitzonderingen, hoor. Ik scheer ze niet allemaal over een kam. Kleine Dan hoeft bij mij niet bang te zijn voor kruitdamp.”

De kleine jongen keek ongelovig van de een naar de ander, „Geloof mij maar,” stelde Conny Coll hem gerust. „Het zal je hier aan niets ontbreken, mijn jongeh. Old Harris is een goed mens, net als ik, weetje wel? Hij houdt van dieren en dat doen alleen goede mensen. Hij houdt ook van kleine jongens, die niet huilen. Je zult zien, als ik terug kom om je naar Silverfïeld te brengen wil je misschien net zo lief hier blijven.”

„Mens, vreemdeling,” opperde de kleine man met echt kinderlijke geestdrift van het ene uiterste in het andere vallende, „kan ik dan een echte trapper worden? ” „Natuurlijk kerel. Geen mens kan je dat zo goed leren als Old Harris. So long, Dan! ”

Conny Coll zwaaide met de witte Stetson ten afscheid en Old Harris bracht brommend de rechterhand naar de schedel. Kleine Dan bedacht zich even, rukte dan de te grote hoed van het hoofd en zwaaide dapper zijn nieuwe vriend na zolang hij iets van hem kon zien.


HOOFDSTUK II

Old Harris begreep wel, dat hij kleine Dan niet op zijn zelf gebrande whisky kon trakteren. Daarom keek hij zijn voorraadkamer maar eens na en sloeg hij aan het koken. Gerookte bereham met bosbessen en vervolgens gloeiend hete pannekoeken vormden een maaltijd, waarbij de jongen alle zorgen kon vergeten.

Nadat zij zich terdege verzadigd hadden stopte Old Harris zijn bijna doorgebrande kromme pijp en besloot hij met zijn gast naar de beverdam te gaan kijken. Kleine Dan had weieens iets over de aardige knaagdieren gehoord maar ze nooit gezien. Hij vond het een prachtig avontuur na de rijkelijke maaltijd en dacht aan geen Silverfield en geen papa. ‘Oom Harris’ noemde hij de eerbiedwaardige en sterk tot zijn jonge verbeelding sprekende figuur met de grijze baard en de geur van tabak, dieren en hars aan lichaaam en kleren. Trots hield hij oom Harris bij de hand. Vol verwachting huppelde hij naast hem voort om te gaan kennis maken met een van de merkwaardigste geheimen van het wildernisleven.

Misschien was hij nog liever met de blonde vreemdeling mee gereden maar hier was toch ook van alles, dat zijn nieuwsgierigheid gaande maakte en telkens moest hij lachen om opmerkingen van de grijze oude man, die zo aardig in de baard kon grommen.

Old Harris baande zich een weg door de chaos van kisten en planken op zijn erf.

„Mens, oom Harris,” steunde de jongen bijna buiten adem, „wat heb jij lekkere dingen te eten. Ik kan haast niet meer lopen.”

Old Harris pufte een zware rookwolk uit en keek op het drie kazen hoge kereltje neer.

„Wat dacht je dan, mijn jongen, dat wij, woudlopers leefden

van mos en boomschors? Ons enige genoegen is lekker eten.”

Dat Old Harris ook zijn genoegen beleefde aan de sterke drank, die hij zelf stookte en zo scherp was, dat hij als gif in de keel brandde, behoefde het ventje niet te weten. Vlak bij de door dicht struikgewas omgeven hut van de trapper stroomde het woudbeekje waarin de bevers een dam bouwden, zodat de beek zich tot een meertje verbreedde. Achter een ondoordringbaar elzenbosje bleef Old Harris staan en hij beduidde de jongen zich stil te houden. Vlak bij de plek, waar de beek in het meertje overging verhief zich boven de stille slechts even door een lichte wind bewogen waterspiegel een heuvel, gebouwd van dikke takken. Dat was de burcht van Jonas, de oudste en sterkste van Old Harris’ bevermannen. Verderop, langs de zonkant van de dam lagen nog vijf soortgelijke bouwwerken, iets kleiner dan Jonas’ burcht.

Jonas deelde zijn woning met zijn wijfje, Ahma. Zoals alle beverparen waren Jonas en Ahma elkaar trouw voor het leven, en Jonas werd door de anderen beschouwd als stamoudste en opperhoofd. Hij droeg de verantwoordelijkheid voor alles, wat gedaan moest worden ter bescherming van de beverkolonie en leidde de werkzaamheden met grote bekwaamheid. Hij was een even goede houthakker als timmerman, metselaar en dijkbouwer. Ahma stond hem daarbij trouw terzijde, al kon zij aan het eigenlijke vakwerk niét zoveel doen omdat zij elk voorjaar twee of drie jongen moest groot brengen. Dat was altijd weer een tijdrovende bezigheid vooral omdat zij de kleintjes de kunst van zwemmen en duiken grondig diende te leren. Zij wijdde zich aan haar taak met voorbeeldige trouw en de kleintjes hingen aan Ahma met haast menselijke liefde, terwijl zij tegen Jonas opzagen met de eerbied van een rechtgeaard mensenkind voor zijn vader.

Daar gleed een donker gekleurde kop met twee kleine zwarte oogjes vover de waterspiegel die nauwelijks rimpelde door de snelle gang van de zwemmer.

De kop behoorde aan Jonas, die een stuk hout voor zich uit duwde omdat hij zijn burcht nog wat hoger wilde maken. Hij had altijd weer wat te verbeteren aan zijn woning vooral ‘s nachts was hij veel onderweg om materiaal aan te voeren. Eigenaardig, want de forse knaap moest toch ook slapen. Ahma, zijn trouwe wederhelft, zwom hem tegemoet en hielp hem de zware tak naar boven slepen. Kleine Dan keek met grote ogen toe en plotseling kon hij zich niet langer stil houden.

„Horen die twee bij elkaar, oom Harris? ,” vroeg hij hardop. „Ja, jongen, dat is Jonas, met zijn vrouw, Ahma,” fluisterde de oude.

„Mens, oom Harris, zij lijkt precies op vrouw Hilton in Silverfield! ”

Toen Jonas met Ahma’s hulp de paal naar boven gewerkt had, bekeek hij de ligging met aandacht, verschoof hem een eindje en nog een eindje en was niet tevreden voor hij zo lag, dat het naar zijn oordeel niet beter kon. Jonas bromde tevreden voor zich heen, liet zich weer in het water zakken en zwom met krachtige slagen naar de oever. Daar woelde hij een poos in de modder tot het water goed troebel was. Hij weerde zich zolang tot hij een kluit modder bij elkaar had, drukte die met de voorpoten tegen de borst en zwom, daarbij alleen de achterpoten uitslaande, terug naar de burcht. Hij snoof van inspanning, want de vracht modder was zwaar. Maar hij bereikte zijn doel, werkte de kluit naar boven, tegen de nieuwe balk en smeerde de voegen zorgvuldig dicht. Nu was hij metselaar en hij streek en wreef zolang tot de brei netjes glad verdeeld was. De burcht was zijn trots. Het bouwwerk, dat veel van een bakoven had, mat zeker drie meter in doorsnede en de oude bever had er altijd wel iets aan op te knappen. Een beverburcht vertegenwoordigde een berg van moeite en arbeid in het zweet des aanschijns. Al die honderden en nog eens honderden stukken hout moesten bij elkaar gesleept, op orde gelegd en met klei aangesmeerd worden. De donkerbruine bouwers sleepten eerst een grote voorraad hout aan, zetten het geraamte

op en vulden dan de tussenruimten aan. Was de heuvel hoog genoeg dan kwam de inrichting aan de orde. Zij knaagden onder water een gat voor de ingang. De burcht moest voor roofdieren ontoegankelijk blijven. Met de vlijmscherpe beiteltanden knaagden zij zich een weg naar het midden van de houtstapel en van daaruit zaagden zij gang na gang totdat hout en klei een holle koepel vormden. Was het knaagwerk volbracht dan werden alle spaanders en kleiresten zorgvuldig verwijderd. Er mocht geen enkele ongerechtigheid achterblijven. Pas dan werden de slaapsteden gebouwd. Rondom langs de warme wanden werden kleine nissen aangelegd, waarin iedere bewoner van de burcht zijn eigen bed kreeg.

Fijne houtspaanders werden met de tanden haast tot houtwol geknaagd. De dieren maakten daarvan dikke, warme matrassen. Elk jong kreeg een eigen bed, dat schoon en droog gehouden moest worden. Werd door een of ander ongelukje een matras nat dan moest zo’n bed onmiddellijk naar buiten gewerkt en door een nieuw vervangen worden want reinheid was bij de bevers de voornaamste wet. De hele koepel rustte op een stevige bodem van palen. Precies in het midden bevond zich het duikgat, waardoor zij in en uit de woning gingen. Zakte om de een of andere reden het water in de plas dan merkten zij dat aan het duikgat en wisten zij, dat er iets aan de dam moest haperen. Die dam werd dan onmiddellijk geinspecteerd. Wie van de dammen-bouw iets wist - en dat deden alle bevers lang voordat zij volwassen waren - schoot onmiddellijk toe om behulpzaam te zijn bij het herstelwerk. Dat werk werd niet stilzwijgend gedaan. De dieren hielden er drukke gesprekken bij, wezen elkaar de gebreken en weerden zich zo ijverig als de mieren op een zonnige plek in het bos. De dam was uiteraard het belangrijkste bouwwerk voor een beverkolonie, want hij moest ervoor zorgen, dat het onmisbare water in alle omstandigheden diep genoeg bleef. Bijzondere aandacht besteedden de oudsten van een kolonie vooral in het najaar, voor het invallen van de vorst, aan de dam en nooit werd

drukker geredeneerd en harder gewerkt, specie gemengd, aangesleept en uitgestreken als in de laatste herfstweken. Had men gemeenschappelijk de dam in de beste conditie gebracht dan onderzocht ieder de eigen woning met dezelfde zorgvuldigheid en werd ook de geringste onvolkomenheid in orde gemaakt.

Old Harris vertelde zijn dankbare kleine toehoorder al deze bijzonderheden en lichtte hem ook in over de herkomst van het ruwe bouwmateriaal. Nachtenlang werkte de beverkolonie hogerop in het bos. Dan was er een raspen en knagen, een schaven en zagen in het donker, dat het een lieve lust was. Als volleerde houthakkers velden de bevers het voor hun bouwwerk nodige hout. Met de als keel-schaven werkende knaagtanden maakten zij zandloper-vormige insnijdingen in de stammen en zij speelden het klaar, elke stam precies te laten vallen in de richting, die hun het voordeligst uitkwam. Dat wil zeggen, altijd naar het water toe en als het mogelijk was velden zij vlak aan de oever staande bomen zodat zij meteen in het water terecht kwamen. De oever leek in die dagen wel een timmermanswerkplaats. Er lag een ordelijke rij stammen langs het water. Andere stammen waren netjes opgestapeld. Daarnaast lagen stapels reeds op maat gezaagd hout als in de opslagplaats van een houthandelaar. Pas als voldoende werkhout klaar gemaakt was begon het vlotten naar de plaats, waar de dam geprojecteerd werd. De stroom kwam hen bij het transport te hulp. Lagen de palen in het water dan zwom een der sterkste bevers er achteraan en stuurde ze naar de plaats van bestemming. Dit zware werk werd altijd ‘s nachts gedaan omdat dan het meest ongestoord gewerkt kon worden en het nooit te heet was. Tegen de morgen ging Jonas als een kritische opzichter rond en bekeek het werk van elke bever stuk voor stuk. Keurde hij het goed dan kon de arbeider naar huis gaan om te rusten, mankeerde er wat aan dan moest dat eerst in orde gebracht worden. Als laatste ging Jonas slapen, maar dan stond de zon reeds aan de morgen-hemel.

Kleine Dan, die nog nooit van nabij met het natuurleven in aanraking gekomen was, luisterde gespannen toe en ging zozeer op in de verhalen van de oude trapper, dat hij geen erg had in het vallen van de vroege avond. Al pratende timmerde Old Harris aan zijn zonderlinge kisten en het laatste uur was hij bezig geweest met op maat zagen van jonge boomstammen. Nu moest er een eind aan komen en vroeg de maag om avondvulling. Old Harris volstond niet met een stuk brood maar kookte en bakte weer een ware feestmaaltijd bij elkaar, waarvan kleine Dan schranste alsof hij in geen week gegeten had. En na het eten zochten zij samen alle spanen en onbruikbare stukken hout bij elkaar. Old Harris stak de brand in de hoop en zij hadden een prachtig kampvuur. De rook steeg in de windstille avondlucht regelrecht op naar de sterrenhemel. Kleine Dan verkneuterde zich in de behagelijke warmte. „Vertel nog eens wat van de bevers, oom Harris,” bedelde hij. De trapper stopte eerst aandachtig de pijp. „Mijn beste jongen,” begon hij dan, „als ik je de hele treurige geschiedenis van het bevervolk wilde vertellen zaten wij hier morgenvroeg nog. Zo lang, zo leerzaam en zo beschamend is het verhaal en zo bedroevend voor het hele wijde land van de wouden. De bevers zijn zo goed als uitgeroeid en als ik het kon doen zou ik een dik boek schrijven over de vlijt, de bekwaamheid en het nut van de onvermoeibare werkzaamheid dezer wonderlijk mooie, interessante dieren. Het zou een aanklacht worden tegen de mensen, die met hun onverstand en hun hebzucht het waardevolste schepsel van ons werelddeel verdelgden omdat de pels zoveel geld opbracht.”

„Mens, oom Harris,” zei de kleine wijsneus. „Gaat dan alles altijd om geld? ”

„Helaas wel kleine Dan. Gelukkig zijn hier aan de Adelaarsbeek nog bevers overgebleven en nu heeft de regering gezegd, dat we die in het leven moeten houden. Want, zie je, de Adelaar moet een groot weidegebied met verscheidene ranches van water voorzien.”

„Hebben de bevers daar dan iets mee te maken? ” Old Harris krauwelde zich glimlachend in de baard. “,Je kunt wel horen, jongen, dat je uit de stad komt. Een buitenkind zou zoiets niet vragen. Bevers reguleren door hun kunstige bouwwerken de waterstand van beken, rivieren en meren zodat er in alle jaargetijden water genoeg is. Bovendien houden zij het water schoon. De bossen houden water vast en geven het geleidelijk af aan weide-en akkerland. Hoe dichter het bos, hoe beter het uitdrogen van de bodem belet wordt en zo zorgt het bos ervoor, dat het land niet in steppe en woestijn verandert. Een verkeerd behandeld gebied, waar teveel bos gerooid wordt droogt heel snel uit. Het waterpeil daalt, de bodem droogt uit en de grond verliest het verband. Dan komen stormen en verwaait de vruchtbare humuslaag. In enkele jaren ziet men dan eertijds vruchtbaar akkerland in waardeloze woestijnen veranderen. Bronnen raken verstopt, beken drogen uit, plassen en meren verzanden. Bij zware regenbuien spoelt los zand weg, het oergesteente komt aan de oppervlakte. Doordat er geen bossen meer zijn om het water op te vangen en de stroombeddingen dicht stuiven krijgt men overstromingen en nieuwe rampen. Daardoor moet de bevolking wel verarmen en wordt een mishandeld land onbewoonbaar. Waar het bos en de bosbewoners met zorg ontzien worden kan al die ellende niet voorkomen. De noord-amerikaanse zomers zijn als gevolg van de aanhoudende zuidelijke winden, komende van de warme Golf van Mexico, de beroemde Atlantische Golfstroom, uitermate droog. De alles verdorrende winden behouden hun kracht tot ver in het noorden omdat ze nergens door een van oost naar west lopende bergrug gestuit worden. Zo kunnen ook de grote bossen in de zomer gevaarlijk droog worden. Dan is een vonk uit een lokomotief, een achteloos weggeworpen lucifer, een niet uitgedoofd kampvuurtje voldoende om honderden hektaren woud in vlammen te laten opgaan. Vroeger waren de vrij rondzwervende troepen indianen de beste brandwachten. Voor hen betekende een grote bosbrand een

ware ramp omdat hun bestaansbasis erdoor verwoest werd. Want de roodhuiden leefden van de jacht en brand vernietigde en verdreef het wild. Een grote brand dwong hen dan ook de wigwams af te breken en elders een karig bestaan te zoeken of te leven van de schrale aalmoezen van de staat. Daarom zijn de roodhuiden er altijd het eerste bij geweest een beginnende bosbrand te blussen. Maar bekwame houthakkers zijn zij nooit geweest en was het voor hen een zegen, dat zoveel door bevers aangelegde dammen met waterreservoirs het voortwoeden van een brand beletten.”

„Waren er dan zoveel bevers, oom Harris? ” „Vroeger wel mijn jongen. Daarom zijn de meeste bossen verdwenen in de oostelijke staten, waar allerlei gelegenheidsjagers uit de steden de bevers te lijf gingen, op geld beluste moordenaars, die met handgranaten en dynamiet-patronen de dammen opbliezen om de bevers uit hun schuilplaatsen te jagen. Kregen zij vergunning om vijf bevers te schieten dan kwamen zij met vijfhonderd pelzen op de markt.-Zij hebben de hele natuur roekeloos opgeofferd aan een handvol dollars.”

„Dan hadden zij in de stad moeten blijven,” meende kleine Dan.

„Natuurlijk, mijn jongen. In de wildernis zijn alleen mensen op hun plaats, die weten, dat zij met hun doen en laten voor het hele land verantwoordelijkheid dragen.” „En worden nu geen bevers meer geschoten? ” Old Harris begon te lachen. ,,De handel in pelzen is verboden, kleine weetgraag. Daardoor is een pels nu goud waard. En men zegt, dat het gemakkelijker is op klaarlichte dag in New York’s Walstreet een bankoverval te plegen dan een bever te schieten in een natuurreservaat. Onze boswachters houden trouw de wacht en zij schieten een stroper eenvoudig neer als een schurftige hond.”

Kleine Dan luisterde met grote ogen. Alles begreep hij er

niet van omdat Old Harris vergat tot een kind te spreken.

Maar dat kind was niet voor niets als een kleine wijsneus

opgegroeid temidden van volwassen mensen en zo kwam hij voor de dag met de vraag, waarom Old Harris hartelijk moest lachen: „Mens, Oom Harris, heb jij verboden de bevers allemaal dood te maken? ”

„Nee, mijn jongen, dat kan een oude kerel als ik niet doen. Dat heeft minister Carl Schurz gedaan. Een goede Germaan. Een van het oude slag, met hart voor de dieren en de hele natuur. Ik pas alleen op mijn bevers, hier aan de Adelaar.” „Ik ga ook op de bevers passen als ik groot ben,” verzekerde kleine Dan.

„Maar nu moet je eerst slapen,” meende Old Harris. Het kereltje zou moeite hebben de ogen langer open te houden, dacht hij.

Zover het oog langs de door naakte toppen gekroonde berghellingen reikte stonden de donkere, ernstige, zwijgende sparrenwouden. Overal, langs de flanken der bergen, in de dalen en valleien wiegden de toppen der reuzebomen in de warme zuidenwind. Waardig zwijgend stonden daar de oerwoudreuzen met hun vele meters lange stammen, ware woudkoningen, die het ganse gebied tot ver in het noorden beheersten. Dezelfde sparren hadden driehonderd jaar geleden de eerste blanke indringers zien komen, mannen in bonte kledij met gepoederde pruiken onder driekantige hoeden en met lange buksen in de handen. Zij aanschouwden de bloedige afweerstrijd der indianen en in de sedert die verstreken tijd waren worsteling en dood hun metgezellen gebleven. De ijzeren wet van de wildernis kende maar weinig uitzonderingen en een daarvan was Old Harris. Hij was er niet op uit om te doden maar beleefde zijn lust aan het beschermen van het wilde gedierte. Hij hield van wat in zijn revier leefde en trachtte er de bloeddorstige en geldzuchtige mens vandaan te houden.

Daardoor werd de merkwaardige persoonlijkheid van de kluizenaar tot een levende legende. Men twijfelde aan zijn verstand. Een man, die dieren verzorgde, waarvan hij geen voordeel had, moest volgens de zakelijke Yankees wel getikt

zijn. De dieren waren immers alleen van nut als men hun huid te gelde maakte?

Het kampvuur brandde met rustige, recht omhooggaande vlammen. Duizend vonken spoten naar de nachtzwarte hemel als hij er nieuw hout opwierp.

Kleine Dan kreeg les in het onderhouden van een goed vuur. De jongen lag languit naast de trapper en luisterde naar de avond, die zich zwart en dreigend en vergezeld door allerlei geheimzinnige geluiden over de wildernis verbreidde. Uit de verte kwam de avondzang der wolven. Uilen krijsten onophoudelijk en uit de beek klonk het geplas van de bisam-ratten alsof een wanhopig zwemmer zich verzette tegen de golven, die hem naar de diepte wilden sleuren. Old Harris leunde op zijn gemak tegen de stam van een oude spar. Vorsend keek hij naar de jongen, van wie hij aangenomen had dat hij zich in de eenzaamheid niet thuis zou voelen. Het verwonderde hem, te merken, dat belangstelling voor het vrije natuurleven het kind al het andere deed vergeten.

„Ben je niet moe? ” vroeg hij. Kleine Dan schudde het hoofd.

„Je bent nog niet klaar met de bevers,” lachte de kleine schelms.

„Wou je daar dan nog meer van weten? ” verbaasde Old Harris zich. Zo’n kleine rakker en zo weetgierig! Kleine Dan hief het hoofdje met de glinsterende ogen op in het rosse licht der vlammen. ,.Natuurlijk,” zei hij overtuigend.

„Als je de bevers goed wilt leren kennen moet je volgend jaar en het jaar daarop weer hierheen komen. Je moet de dieren van dichtbij dag aan dag bestuderen als je er alles van wilt weten. Dan zul je zien dat het de flinkste, verstandigste dieren van de wereld zijn. Veel slimmer dan je nu nog denkt. Je moet de bevers met elkaar horen praten, ja, ik ben overtuigd, dat zij dat doen, net zo goed als wij. En je moet zelf gezien hebben hoe knap zij een dam aanleggen. Dan zul je erkennen, dat hun ijver, hun doorzettingsvermogen, hun

dappere volhouden en overwinnen van de grootste moeilijkheden deugden zijn, waaraan wij als bewoners van een nog onontwikkeld land een voorbeeld kunnen nemen. Als je eenmaal zover bent, dat je begrijpt hoe de bever zich een tehuis schept en hoe hij elk jaar zijn kinderen als pioniers de wereld instuurt om nieuwe woonplaatsen te bouwen en als het ware een nieuw gebied te ontsluieren in het algemeen welzijn, dan weet je pas iets van het nut en de taak van deze wonderlijke dieren.”

Old Harris schoof een paar klompen hout in het vuur, waaraan de vlammen onmiddellijk gretig begonnen te lekken. Ergens op de achtergrond klonk een smartelijke kreet en het kraakte in het onderhout verdacht.

„De geschiedenis van het volk der bevers,” ging Old Harris onverstoorbaar voort, „begint eigenlijk pas droevig te worden met het binnendringen van de eerste blanken in de oerwouden van Noord-Amerika. Zij hadden nooit heerlijker bont gezien dan dat van de beverpels. Toen koning Karei II van Engeland voor het eerst een bevervel zag, was hij dermate verheugd, dat hij de avonturier, die hem het vel ten geschenke gaf, een gebied, groter dan een europees koninkrijk aanbood. Andere avonturiers zagen hoeveel die man verdiende aan de begeerde pelzen en zij stichtten nieuwe bontmaatschappijen, die ook hun trappers uitzonden op de beverjacht. Er ontstonden ruzies over de jachtgronden en daar kwamen komplete oorlogen uit voort. De roodhuiden, die als gidsen voor de jagers van alle partijen optraden, hadden de beverkolonies altijd ontzien. Voor hen was de bever een heilig schepsel, en hij sprak niet anders dan met eerbied over het volk van de ijverige knagers. Onbewust erkende de rode natuurmens de zegen van het bestaan der bevers voor het land en hij beschouwde hen als behorende tot de geest van Manitou, de grote bron van het leven. Toen zij nu zagen hoe de blanken zonder die eerbied ware slachtingen aanrichtten, begrepen zij dat dit op rampen moest uitlopen. Zij waren niet in staat een einde te maken aan de slachtingen op grote schaal, maar zij deden

wat zij konden. Zij verhuurden zich aan een groep pelsjagers en als het dan aankwam op vechten met een andere groep doodden zij niet alleen de vijandelijke jagers, maar ook die van hun eigen partij. Zij staken bontvoorraden ter waarde van honderdduizenden dollars in brand en begrepen niet, dat zij daarmee slechts bontschaarste en dus hogere marktprijzen veroorzaakten. Die hoge prijzen lokten dan weer andere jagers aan, lieden, die alles wat hun voor de loop van de lange buks kwam neerknalden. Het duurde niet lang of de bevers verdwenen zo goed als geheel uit het land waar zij eeuwenlang nuttige arbeid verricht hadden.” „Waren dan alleen de blanke indringers vijanden van de bevers? ”

„De indianen zijn althans altijd hun beschermers gebleven. En de roofdieren uit het woud, zoals marter, veelvraat, wilde kat en los kondèn hen weinig kwaad doen omdat zij niet wisten door te dringen in de veilige beverburchten met hun toegang onder de waterspiegel. Roofdieren kunnen allemaal wel zwemmen maar niet met open ogen duiken, weet je. Zo konden miljoenen bevers tot heil van het land werkzaam blijven tot de onverzadigbaarheid en het onverstand van de bleekgezichten hun ondergang bewerkten. Gewetenloze rovers doodden in het voorjaar de moederdieren, waardoor de jongen moesten omkomen. Slecht gezette stalen klemmen verwondden talloze dieren zodat zij als kreupele invaliden tot een langzame marteldood veroordeeld waren. Elk sluipend roofdier in de wildernis doodt zijn prooi snel en zonder nodeloos lijden. Het mag dan een wolf wezen of een vos, een marter of een wilde kat, hij doet nooit half werk. Alleen de mens gebruikt middelen, die een stom dier een of meer poten afnemen, zodat hij het leven in moet als een mens met afgehakte handen.” „Wat erg,” steunde kleine Dan met hoogrode wangen. „Erg is alles, wat zij ijiet de bevers gedaan hebben, mijn jongen. Hoe beter je de bouwers der wildernis leert kennen hoe duidelijker het wordt dat de mens kwader is dan enig roofdier, zodat men zich haast gaat schamen tot de mensen

te behoren. Je bent nu nog te jong om het allemaal in te zien, kleine. Maar als ik de bevers gadesla, hoe gelukkig en vrij zij hier in mijn kleine kolonie leven en spelen in de warme zonneschijn, zou ik veel meer willen doen voor hun bescherming. Ik wil het eerlijk bekennen, kleine Dan Saver, ik houd van mijn bevers meer dan van iets anders op de wereld. Ik ben blij, dat de aasgieren niet weten, dat hier deze kostbare pelsdragers nog wonen. Ze mogen voor mijn part zeggen, dat Old Harris gek is, dat hij in de eenzaamheid zijn verstand verspeelde, ik laat hen maar praten. In elk geval ben ik niet zo gek aan de grote klok te hangen dat aan de Adelaar nog bevers leven. Ik zal ze beschermen met het leven; als de staat met zijn wetten hen niet in stand kan houden zal Old Harris het doen met de buks in de hand.”


HOOFDSTUK III

De zon was reeds achter de kim verdwenen toen Conny Coll hoog boven het dal van de Adelaar Satan inhield. De bergen aan de overkant baadden zich nog in het volle gouden licht van de scheidende dagvorstin. In de zijdalen lagen blauw en purper de schaduwen, waaruit rolstenen en klippen en steenruggen als merkwaardige plastieken omhoog kwamen. Onder in het dal ruiste de stroom in de smalle bedding, glinsterend en wit schuimend. Donkere scheerlingdennen spiegelden zich in het water en her en der lagen klompen gesteente, spiegelglad gewreven door de eeuwendurende streling van de vloed. Aan de rand van een kleine weide-stand stond, verscholen onder de brede kroon van een geweldige den, de hut van Ann Green. Toen Conny Coll jaren geleden eens met zijn vriend Neff Cilimm in deze streken verwijlde had Old Harris hem met deze merkwaardige vrouw in kennis gebracht. Zij was, op de vlucht voor een tot misdaad vervallen echtgenoot met haar beide dochters berooid in het Adelaardal verschenen en bij de oude, vervallen trappershut van vermoeidheid in elkaar gezakt. Daar vond Harris haar op een van zijn tochten. Hij schold wel hevig op de slechtheid van de stadsmensen en het onverstand van Ann Green in het bijzonder maar had zich het lot der ongelukkigen toch aangetrokken en hielp de vrouw en de beide meisjes zoveel hij kon.

In het rustige woud, aan de heerlijke stroom vergat Ann haar bekommernissen en zij bloeide weer op en werd sterker dan ooit. Zij besloot hier te blijven en leefde onbezorgd voor en met haar kinderen. Er was sedertdien heel wat water door de bedding van de Adelaar gevloeid en Conny Coll constateerde met genoegen, dat Ann erop vooruitgegaan moest zijn. De simpele hut was aanzienlijk groter en veel geriefelijker geworden. Er liep een aardige veranda

langs de hele voorzijde, er waren schuurtjes en loodsen bij gebouwd. De vrouwen hadden zowaar de wanden van de hut rood geverfd en de raamkozijnen wit, zodat het geheel er bepaald aantrekkelijk uitzag, ja, in vergelijking met de hut van Old Harris een voorname indruk maakte. Het meest opvallende vond Conny Coll wel, dat achter de ramen helderwitte gordijnen hingen. Midden in de wildernis! De westman moest er lachend het hoofd over schudden. Hij was maar al te graag naar het dal afgedaald voor een bezoek aan Ann en May en Ellen maar oordeelde het verstandiger eerst Burn Delano op te sporen en op de terugweg naar Old Harris bij de vrouwen aan te gaan.

Hij floot Zwarte Wolf, die ijverig de bosrand afzocht en reed door. Voor hij weer naar het bos afzwenkte wierp hij nog eenmaal een blik omlaag. Ann Green had het goed, vond hij. Zij woonde jaar in jaar uit in dit paradijs van bergen, woud en water, terwijl de meeste trappers alleen in de winter, als het haarkleed der pelsdieren het waardevolst was, hun jachtgebied opzochten maar de zomers in de een of andere grote plaats doorbrachten. Ann en haar dochters genoten van de heerlijke zomers in de wouden met hun rust en hun koelte.

Telkens versperden hoge sparren het uitzicht op het dal en menigmaal voerde het smalle ruiterpad door bijna volslagen donkere boompartijen om dan plotseling weer open te liggen en de ruiter een fraai panorama te bieden. Telkens weer bekoorde de stroom, die haar met schuim gekroonde golfjes door het nauwer wordende stroombed stuwde. Het bruisen van het water was op deze hoogte niet meer te horen en er klonk geen ander geluid dan het klepperen van de hoeven van zijn gestadige draver. Toen hield Conny plotseling het paard in. Daar beneden, op het smalle pad langs de oever waren twee pietepeuterige figuurtjes verschenen. De westman met zijn scherpe blik herkende ze als May en Ellen, de beide meisjes Green. Hij rukte de witte Stetson van het hoofd en stiet een gillende kreet uit, in de hoop, dat de meisjes het zouden horen en hem misschien

konden herkennen. Maar het bruisen van het water, het klateren van ‘n stroomversnelling tussen de van weerszijden opdringende rotsen overstemden blijkbaar zijn roep. De beide meisjes vervolgden haar weg naar huis zonder de nabijheid van een vriend te vermoeden.

De westman was misschien een honderd passen verder toen een angstkreet zijn oor bereikte. Zwarte Wolf was als steeds een eind vooruit gerend. Op de top van een steil naar het dal afhellende rotspiek groeide een nederig bosje berken en daar was de rauwe kreet vandaan gekomen. Snel liet de ruiter Satan afzwenken en stormde hij de hoogte op. Daar vond hij Zwarte Wolf met ontbloot gebit grommend voor een in lompen gehulde roodhuid staan. De roodhuid hief de armen hoog boven de blauwzwarte haardos en gluurde doodsbang naar de voor de sprong gereed staande wolf. Conny riep zijn viervoetige kameraad bij zich en Zwarte Wolf ging gehoorzaam op de hurken onder Satans edele hoofd zitten. Hij hield de muil dreigend opengesperd. De indiaan bleef in dezelfde houding staan. „Bleekgezicht,” zei hij. „Vrede zij met u en uw wolf. ‘Twee Veren’ van de stam der Kraaien is een vreedzame trekker. Zijn spoor moge in de ene, die van de blanke man in de andere richting gaan! Ieder ga in vrede zijn weg.” Conny Coll hield met moeite zijn lach in. „Waarom zo haastig? ” vroeg hij. „Men vindt in de bergen niet in elke bocht een trekker. Laten we wat met elkaar praten.”

De roodhuid staarde hem zwijgend met een donkere gloed in de ogen aan.

„De rode man van de machtige stam der Kraaien zegt, dat

zijn naam ‘Twee Veren’ is? ”

„De blanke man heeft goed gehoord.”

„Dan heeft de vriendelijke geest van Manitou het lot bestuurd. ‘Twee Veren’ zou mij de weg naar de wigwams der Kraaien kunnen wijzen.”

„Wat zou de blanke man onder het volk der Kraaien moeten doen? ”

„De blanke man is een bode van de blanke Vader aan de Potomac. De rode broeders kennen hem als ‘Bliksemhand’.” Conny liet zich niet ontgaan dat Twee Veren’ van schrik in elkaar krómp bij het horen van de naam, die de Ogalala’s hem gaven. Loerend spiedde de roodhuid om zich heen alsof hij een uitweg zocht.

„‘Bliksemhand’ moge de weg naar het kamp van het Kraaienvolk alleen vinden. ‘Twee Veren’ moet een ander pad volgen en komt niet in de nabijheid van zijn dorp. Als ‘Bliksemhand’ de bochten van de stroom door het dal volgt kan hij niet misrijden. Opperhoofd ‘Gladde Adder’ is in zijn wigwam en zal ‘Bliksemhand’ welkom heten. Laat ‘Bliksemhand’ nu Twee Veren’ in vrede verder gaan dan moge hij zijn wolf bij zich houden.”

„Je hebt vervloekt veel haast,” snauwde Conny de man nu toe. „En bepaald vriendelijk ben je niet.” Maar hij legde een hand op de schedel van Zwarte Wolf en zo dicht mogelijk langs de berken schuivend ging ‘Twee Veren’ hem voorbij. Toen verdween hij met grote sprongen in het bos.

Het eigenaardige gedrag van de Kraai had Conny’s wantrouwen gewekt. Hij herinnerde zich nu, wat Old Harris vertelde over ‘Twee Veren’, die aan het station Huntsville reizigers bestal en ook meer dan eens als helper van Burn Delano opgetreden was. Er moest een korter weg naar het kamp van de Kraaien bestaan. Het pad langs de stroom mocht het veiligst zijn, het was zeker ook de langste weg. Het begon snel donker te worden. De dagen werden kort in de late nazomer en Conny besloot om te zien naar een geschikte kampeerplaats voor de nacht. Morgen was er weer een dag en dan zou hij wel uitzoeken of Burn Delano het kamp der indianen bereikt had. Weldra hield hij halt voor een overhangende rots, die hem volledig tegen de vallende dauw zou kunnen beschutten. Een stroompje met glashelder water liep er vlak langs en er lag dood hout voor een vuur in overvloed rondom. Spoedig zong het theewater boven het helder opvlammende vuur. Satan graasde rustig

tussen de saliestruiken en Zwarte Wolf lag tevreden met de pluim kloppende bij het vuur. De vlammen verlichtten een kleine cirkel, daaromheen stond de duisternis als een zwarte muur. Het was alsof de lichtschijn der vlammen een weldadig verwarmd huis midden in de grauwzame wildernis bouwde.

Nauwelijks een uur na zijn ontmoeting op het bergpad stormde ‘Twee Veren’ kennelijk ten prooi aan opwindende vrees, het dorp der Kraaien binnen en rende, verbaasd door zijn stambroeders nagestaard, regelrecht naar zijn sjofele eigengemaakte tent aan het einde van de kampstraat. „Vlug,” hijgde hij de daarbinnen op zijn deken liggende Burn Delano toe. ,,‘Bliksemhand’ is onderweg naar het kamp.”

De vluchteling keek hem slaperig aan. ,,‘Bliksemhand’, wie is dat? ”

„De man, die met zijn beide Colts op tienmaal vijf schreden het wit uitje ogen schiet.”

,,‘Bliksemhand’? ” herhaalde Delano alsof hij zich omtrent die naam iets vaag herinnerde.

„De man,” legde ‘Twee Veren’ nader uit, nog sidderend bij de gedachte aan de onverwachte ontmoeting, „wiens zwarte boswolf nog gevaarlijker is dan zijn meester.” Nu schoot Delano overeind en rolde haastig de deken op. Hij greep naar zadel en toom. „Je meent… de bloedbroeder van de Ogalala’s? Bereed hij een zwarte hengst? ” „Ja, de mooiste, die ‘Twee Veren’ ooit gezien heeft.” „Vervloekt, Trixie! ”

Burn Delano wierp een snelle blik om zich heen, maar de armzalige tipi bevatte niet veel, dat het meenemen waard kon zijn. ‘Twee Veren’ greep naar een antieke roestige Winchester buks en een patronengordel, waaraan een kalebasfles bengelde.

Samen renden zij naar de kraal om de paarden te halen. Een schril fluitje van Delano bracht zijn bonte ros onmiddellijk bij de omheining en het brave dier liet zich gewillig

het zadel opleggen. De indiaan had zijn bruine gevonden en wierp de kaal gesleten deken over de magere rug. De mannen stegen op, maar Delano zei mismoedig: ,,Ik ben bang, dat het weinig zin heeft er vandoor te gaan. Die monsterwolf spoort ons wel op. Als hij ons hebben wil ontkomen we hem niet.”

Er flitste iets in de zwarte ogen van de indiaan. „De wolf volgt ons spoor niet,” verklaarde hij bondig. „Waarom dan niet? ”

„Omdat ‘Twee Veren’ rakorakwortelpoeder in het spoor gooit. Dan volgt geen wolf en geen speurhond der bleekgezichten ons.”

Delano klikte bewonderend met de tong, de bonte ruin verhief zich op de achterhand, trommelde met de voorbenen in de lucht, draaide om en de beide ruiters stoven de zwarte nacht in.

Dof ploften de hoeven op de zachte weidegrond.

Opperhoofd ‘Gladde Adder’ was een oude man, die weinig slaap nodig had. Hij lag met open ogen in zijn wigwam en zijn scherpe gehoor volgde het gepraat van de krijgers, zodat hem niet ontging dat zij stil werden toen ‘Twee Veren’ zo gehaast en zonder iemand te groeten naar zijn armzalige tent stormde. Opperhoofd ‘Gladde Adder’ wist precies, welke tipi’s ‘Twee Veren’ passeerde. Hij bleef luisteren en toen hij kort daarop de zich snel verwijderende hoefslag van twee paarden hoorde was hij gewaarschuwd. Het was weer stil in het kamp. Uit het woud kwam het gerekte krijsen van de uilen en het hongerige geblaf van een vos. Niets ongewoons, maar ‘Gladde Adder’ wist dat er ongewone dingen op komst moesten zijn. Anders was ‘Twee Veren’ niet als een zenuwachtige squaw met verlies van alle krijgerswaardigheid het kamp in en uit gestoven zonder zijn opperhoofd te berichten wat de vrede in zijn hart verstoorde.

De morgenzon was nog nauwelijks boven de kom verschenen toen Conny Coll zijn Satan reeds inhield voor de

ingang van het tentendorp der Kraaien. Zwarte Wolf stond met opgetrokken lippen en bliksemend gebit naast de hengst. De talloze grote en kleine indiaanse keffers waren als bij toverslag verdwenen - met de staart tussen de benen. Onder de buffelhuiden der tipi’s verscholen zij zich voor de indrukwekkende soortgenoot. Daar lagen zij tandenklapperend en bibberend in een hoek en lieten zich met scheldwoorden noch schoppen naar buiten drijven. Zij verdroegen liever een hun naar het hoofd gesmeten blok brandhout dan zich bloot te stellen aan het gevaar daarginder. Met de koppen in de richting van de kampingang jankten zij angstig. Van die kant kwam de afschuwelijke wolfsver-waaiing, met de ochtendwind mee.

Het opperhoofd ‘Gladde Adder’ stond tussen de grote bont geschilderde en met het totemteken van de stam versierde palen, die de ingang van het kamp markeerden. Inderhaast had hij zich gehuld in de van zijn vaderen geërfde veren mantel en de kroon met arendsveren opgezet. Als teken van zijn waardigheid leunde hij op de ook al met veren versierde staf der regerende opperhoofden. Het enige wat hij niet meenam was de lange vredespijp, die zijn wigwam alleen verliet als in de raad der oudsten onderhandelingen gevoerd werden. Zwijgend staarde hij Conny Coll aan. De westman toonde hem het ‘Sprekende Leder’ het herteleren insigne met het totemteken der Ogalala’s en opperhoofd ‘Gladde Adder’ beantwoordde dat gebaar met het opheffen van de rechterhand als teken van vrede.

„De blanke man met het bloedteken der Ogalala’s is welkom bij het volk der Kraaien,” verklaarde hij waardig. „Hoewel hij niet gekomen is met een boodschap van heil.” „Hoe kan het opperhoofd ‘Gladde Adder’ dat weteri? ” „Is de blanke man dan niet een boodschapper van de grote stie folder der indianen aan de Pontomac? Heeft de grote stiefvader aan de Pontemac de rode kinderen Manitous niet het vuurwater ontnomen? ”

„Het grote opperhoofd ‘Gladde Adder’ is niet alleen bij het volk der Kraaien maar ver daarbuiten, bij alle stammen van

het rode volk beroemd als een wijze in de Raad der Krijgers. Zelfs tot aan de Pontomac is de faam van zijn grote verstand doorgedrongen. Zou ‘Gladde Adder’ dan niet weten, dat het vuurwater de rode volken armer en armer maakt en laat sterven zonder roem en eer? Het ontwaken uit de roes van het vuurwater maakt ziek en leeghoofdig.” De indiaan gaf met breed gebaar zijn afwijzing van de woorden.van het bleekgezicht te kennen.

„Het vuurwater,” zei hij met grote ernst, „liet de rode mannen hun ellende vergeten.

Als zij vuurwater gedronken hadden, konden zij de hun door de bleekgezichten ontroofde buffelweiden weer zien. Zij volgden met hün geest de rijke roedels herten en reeën en zij zagen de vetste beren hun winterhol betrekken. De zalm en de paling schoten voor hun ogen door het heldere water der meren en in de levende stromen blonk Manitou’s goud voor hen. Alles, wat het bleekgezicht de rode man ontroofd heeft keerde tot hem terug.”

„Maar alles, wat de rode man in de roes van het vuurwater zag, was toch niet anders dan valse waan? ” Opperhoofd ‘Gladde Adder’ stiet een honend gelach uit. „Het rode volk houdt evenzeer van zijn dromen als de blanke man van de droom, die hij dollar noemt.” Drommels, dacht Conny Coll, die ouwe is niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij liet zich evenwel niet van zijn stuk brengen.

„De blanke vader aan de Pontomac, die ‘Gladde Adder’ een stiefvader der rode volken genoemd heeft, bedoelde het goed toen hij het vuurwater verbood. De rode mannen moeten niet langer drinken en dromen. De rode mannen moeten werken. De ijver van hun bekwame handen kan hun welvaart en tevredenheid brengen.” „Werken? Wat is dat?

De oude toneelspeler deed alsof hij het woord nooit gehoord had. Hij hield de hand aan het naar Conny Coll toegewende oor en was kennelijk van plan niet op het laatste, onweerlegbare argument van de bezoeker in te gaan.

„De rode mannen moeten waardevolle handelsartikelen maken uit leer,” meende Conny Coll. „Op de handelsposten kunnen zij er vele dollars voor ontvangen en vallen en wapens, meel, bonen, gerookt vlees en vet, tarwe en mais kopen.”

„Zou de grote stiefvader van de rode volken aan de Pontomac de mannen het onterende werk van squaws willen laten doen? De rode krijger is een vrije man geweest sedert de tijd zijner oervaderen. Hij heeft de sterke handen nooit onteerd met werken, opdat zij niet onbekwaam zouden worden tot het voeren van speer en strijdbijl en het spannen van de pees op de boog.”

„De dagen van de speer en de strijdbijl en de pijl zijn voorbij.”

„Maar niet het recht der rode volken op vrijheid, welvaart en geluk,” reageerde het opperhoofd scherp. „Als in dit grote land iemand daarop aanspraak mag maken zijn wij het, de rode mensen, aan wie eenmaal het ganse land toebehoorde van zonsopgang in de morgen, over middernacht tot zonsondergang. De bleekgezichten hebben ons alles ontroofd en ons niets anders gelaten dan een kooi, die zij reservaat noemen. Amerika is het land der vrijheid, zeggen de bleekgezichten. Weten zij wel wat vrijheid is? Vrijheid is, dat het recht om alle anderei^ te beroven en voor te schrijven hoe zij moeten leven? De rode volken bemerken niets van de vrijheid der amerikaanse bleekgezichten. Zij wonen in een kooi, die te klein is om erin te leven en te groot om te sterven. Ga, blanke man en zeg de stiefvader aan de Pontomac dat het volk der Kraaien uit zijn kooi zal breken en wegtrekken in de richting van middernacht om te wonen in de wouden waar de bijl der bleekgezichten nog niet hakt en de eland zijn wissels heeft.” Conny Coll zweeg beduusd. Die ogenschijnlijk zo vervallen indiaan had gelijk met elk woord dat hij zei. Hij zou eigenlijk onmiddellijk melding moeten maken van het voornemen van een indianenstam, het toegewezen reservaat te verlaten, maar nam zich voor hetgeen ‘Gladde Adder’ hem

zo openlijk meedeelde voor zich te houden. Als de regering de indianen langzaam maar zeker wilde laten verhongeren dan mochten zij, wat hem betrof, tenminste in vrijheid sterven.

Toen daarom het opperhoofd zweeg en de zich geleidelijk om hen heen verzameld hebbende krijgers hem verwijtend aanstaarden sprak hij: „Het grote opperhoofd der Kraaien staat als een wijze, als een grote in de Raad der Krijgers bekend. Hij moge doen, wat zijn volk ten goede komt. Ik ben niet gekomen om het volk der Kraaien te weerhouden van het zoeken van vruchtbaarder jachtvelden. Ik ben gekomen om te spreken met een bleekgezicht, met de vuurwaterhandelaar Burn Delano.”

„De vuurwaterhandelaar, die de afgezant van de grote stiefvader aan de Pontomac zoekt, is niet meer hier.” „Hij is er wel geweest? ” „De blanke man zegt het.”

„Weet het grote opperhoofd waarheen de vuurwaterhandelaar gegaan is? ”

De uitgestrekte arm van ‘Gladde Adder’ beschreef een wijde kring. „De vuurwaterhandelaar is een vrije man. Hij kan gaan, waarheen hij wil en ‘Gladde Adder’ is niet geroepen zijn handel en wandel te bewaken.”

Vervloekt. Die ouwe was een sluwe vos. Hij gaf toe, dat Delano hier vertoefde en Conny hield zich overtuigd dat hij ook wist, waar de gezochte zich verborgen had. Maar wie en wat kon de oude, halsstarrige roodhuid dwingen zijn geheim te verraden?

„Dat het grote, wijze opperhoofd mij slechts zegge in welke richting Burn Delano gereden is.”

„De blanke vuurwaterhandelaar heeft het dorp der Kraaien bij nacht verlaten. De ogen van ‘Gladde Adder’ zijn nog altijd scherp, maar niet scherp genoeg om te kunnen zien waarheen iemand in de nacht buiten het dorp gaat.” Hier viel niets te bereiken. Elke poging, iets aan de weet te komen, stuitte op de sluwe kop van die ouwe af als op een granieten muur.

„Vrede zij met het volk der Kraaien,” zei hij, de rechterhand opheffende ten teken, dat het onderhoud wat hem betrof niet langer zou duren.

In de spleetogen van ‘Gladde Adder’ glinsterde een vonk van hoon. Met een theatraal gebaar beantwoordde hij Conny’s groet: „Vrede vergezelle de blanke afgezant van de grote stiefvader der rode volken, met het teken der Ogalala’s.”

Conny liet Satan keren en reed naar het woud. Hij keek niet meer achterom. Had het teken der Ogalala’s hem niet beschermd dan zouden hem waarschijnlijk de pijlen der Kraaien reeds in de rug priemen. Maar het ‘Sprekende Leder’ was een absoluut betrouwbaar amulet.

De zon leek een geweldige rode kogel, zo versluierd dat men haar met onbeschermde ogen in het gezicht kon zien. De uit de stroom opstijgende dampen werden rood getint en dan verguld tot zij verdwenen in het verwarmende licht. Uit de van veldkeien opgetrokken schoorsteen van de hut steeg een rookwolk op in de frisse morgenlucht. De beide meisjes Green verschenen reisvaardig in de deuropening. Ellen, de blonde, sloeg haar Winchester buks aan de riem over de schouder, de roodharige May hield het geweer in de hand.

„May,” zei moeder Ann, „ik heb je toch gezegd, dat je moet laden. Waarom doe je het niet? ” Het meisje lachte zorgeloos.

„Doe toch niet zo gek, moeder. Waar zullen we bang voor zijn? Er doet ons hier niemand iets.”

„Het is maar om één keer te doen,” protesteerde Ann Green. „Neem liever een voorbeeld aan Ellen. Die is niet zo roekeloos en klaar met de buks, wanneer het nodig mocht zijn.”

May stak nu toch de hand in een zak van haar wijde bloes, haalde een stuk of wat patronen te voorschijn en vulde het magazijn.

„Als je dan met alle geweld je zin wilt hebben, ” mopperde

zij bij het omdraaien van de veiligheidspal. „Maar eens zien waar de vijand staat,” vervolgde zij wat kribbig. „De herfst is alweer in ‘t land en het grootwild is op weg naar het zuiden. Onze vrind, de zwarte wolf zal zich wel gauw weer melden. Die weet ook wel, dat hij het nergens beter krijgt dan bij ons.”

„Nou, moet je dat zo snibbig zeggen? Ik wil je wel vertellen, kinderen, dat ik blij zal zijn als ‘Gent’ zich weer meldt. Ik kan maar niet vergeten, dat zonder hem je leven geen cent meer waard geweest was, destijds met Jim Harper. Ik kan het idee niet kwijt, dat die indiaanse schavuit uit het territorium, die spleetogige zwerver, iets tegen jullie in het schild voert. Die vent heeft wat met je voor en niet veel goeds.”

„Nou, als de schele jakhals zich nogeens vertoont,” lachte Ellen overmoedig, „dan zullen wij een rookwolkje voor zijn drankneus op laten gaan, daar kunt u op aan.” May had gelijk, het was volop herfst geworden. De wouden gloeiden van goud en purper en elke nacht kon de eerste rijp vallen. Zware nevels hingen ‘s morgens over het dal. In het bos werd allerwege voor de komende winter geproviandeerd. Het was nog geen tijd voor het stellen van de vallen maar het in orde brengen van de schuilhutten van boomschors langs de lang gerekte vallenlinie en het daar verbergen van reservevoedsel en opslaan van brandhout gaf handenvol werk. Het mocht niet verwaarloosd worden, want die noodhutjes redden menige bontjager het leven als hij door een sneeuwstorm overvallen werd. Veel meer dan primitieve windschermen waren het niet maar de metershoog opwaaiende sneeuw maakte ze tochtvrij en met een klein vuurtje kon men het er altijd een paar dagen in uithouden en een storm voorbij laten trekken. Ellen en May verzorgden hun schuilhutten altijd zo goed mogelijk. Het zwaarste karwei was altijd het zodanig verbergen van de voedselvoorraden, dat het gedierte er niet mee vandoor kon gaan. Vooral de gehate veelvraat en de bruine beren roofden maar al te graag wat zij roven konden.

Alleen als de pakken met vlees, brood, thee en suiker, hoog in een boom hingen waren zij veilig. De meisjes waren bij hun voorbereidingen deze week al tweemaal gestuit op de roodhuid ‘Twee Veren’, die hen nasloop en het vooral op de zachtaardige May voorzien scheen te hebben. Onder leiding van oude Harris hadden de meisjes het vak geleerd en hij had hen vooral bijgebracht, dat het erom ging de vellen zo gaaf mogelijk in bezit te krijgen. Met indiaanse houten vallen, die zij zelf timmerden, gelukte het wonderwel de dieren te vangen zonder dat zij noemenswaard gewond werden. Moeder Ann zorgde thuis voor het opspannen en drogen der pelzen en omdat zij het zo zorgvuldig deed wat het bont der vrouwen altijd van de beste kwaliteit.

Ellen was de sterkste en dapperste van de drie vrouwen. Aan haar was eigenlijk een jongen verloren gegaan. Zij ging ook graag met de buks op jacht, iets, wat men van de zachtzinnige May niet gedaan kreeg. Omdat het moest haalde zij wel de dode dieren’ uit de vallen maar zij liet het villen van marter en vos over aan haar minder sentimentele zuster. Op deze weekhartige May nu had ‘Twee Veren’ het oog laten vallen.

Vermoeid van een lange dag werken legde Old Harris de hamer neer. De rosse avondzon wierp haar vlammende stralen over het troebele water van de beverpias. „Blondy,” begon hij en nu pas gaf hij er zich rekenschap van dat hij in geen uur een woord gesproken had, al zat zijn jonge vriend vlak bij hem. Old Harris hield van mannen, die wisten te zwijgen. Daarom had hij in Conny Coll een man naar zijn hart gevonden. Urenlang kon Blondy in de schaduw van een boom zitten en zich slechts met zijn gedachten bezig houden. Hij had voldoende aan de eeuwige schoonheid der natuur, waarmee hij zich innig verbonden voelde en die al zijn denken kon absorberen. „Hij blijft mij een raadsel.”

„Over wie heb je het? ” vroeg Conny, zich met moeite uit

zijn mijmering losmakend.

,Je wolf,” Qld Harris veegde de handen af aan zijn voorschoot. ,,Ik zal nooit begrijpen hoe het mogelijk is, dat een mens een wild dier als hij zo tam kan maken.” „Moet jij je daarover verwonderen, Old Harris? Heb je zelf op dit gebied geen groter kunststukken volbracht? ” „Kom, kom, Blondy. Ik ben er nooit in geslaagd een wolf te temmen. Denk je nog weieens aan Sluwkop, die de meisjes Green het leven redde? En hoe Jim Harper hem met een mes toetakelde? ”

„Natuurlijk. Vertel eens op, wat is er met hem? ” Conny Coll schurkte zich nog wat behagelijker tegen de wand van de hut. „Ik ben in geen jaren bij je geweest. Waar is die wolf gebleven? ”

Het ging om Sluwkop, de zoon van Zwarte Wolf, die de meisjes na het avontuur met de bandiet Jim Harper ‘Gentle-mam’ of kortweg ‘Gent’ noemden. Voor hem moest Conny zich wel interesseren.

„Er is niet veel over te vertellen,” bromde de oude in de baard. „De meisjes hebben met veel moeite het zwaar verwonde dier weer op de been gekregen. Zij hebben zich echt veel moeite voor hem gegeven en zij hoopten naar jouw voorbeeld een Canadese boswolf als beschermer tegen rovers en ander gespuis te krijgen. Zij wasten zijn wonden, behandelden hem met zalf en geneeskruiden, verwenden hem met pap en gekookt vlees. Sluwkop onderging het allemaal dankbaar maar raakte nooit zijn schuwheid tegenover mensen kwijt. Iedere keer als de zachte hand van een der meisjes hem aanraakte kromp hij in elkaar en fonkelden de groene flikkerogen fel en gevaarlijk. Het is nu eenmaal zo: een schepsel der vrije natuur past niet bij de mensen. Mens en roofdier verdragen elkaar niet. Er kan hoogstens een belangengemeenschap ontstaan, meer niet. Zoals ‘Gent’ een verdrag heeft met Dromer.” „Wie is Dromer? ” „Een grislybeer.”

Conny lachte ongelovig. De oude wilde hem natuurlijk weer

eens te pakken nemen. Een belangengemeenschap van wolf en grisly! Natuurlijk, dierenvriendschappen kunnen paradoxaal zijn. Hond en kat, vooruit, maar wolf en grisly, nee. Tussen grisly en wild zwijn heerste een soort gewapende vrede, zolang de beer niet ervaren had hoe lekker zwijne-vlees kón zijn en een grisly kon zich met een sterke ever verstaan, waarschijnlijk omdat de lichaamsgeuren van beide oerwoudgeweldenaars aan elkaar verwant waren. Maar nogeens: grisly en wolf, nee.

„Wat ik je vertel is waar, Blondy,” verzekerde Old Harris terwijl de grijze stoppelkin agressief naar voren kwam. Sluwkop heeft zich bij Dromer aangesloten en beslist een overeenkomst met hem aangegaan. Het is wonderbaarlijk, dat geef ik toe, omdat iedere jager weet: de grisly is voor niets zo bang als voor de Canadese boswolf. Die altijd hongerige rovers ontzien hun berekinderen niet en bijten ze de pezen in de achterlopers door, zodat ze niet meer wegkomen. Heb je weieens waargenomen, Blondy, hoe komisch zulke kleine clowns zich kunnen aanstellen en hoe eigenwijs zij achter de moeder aan kruimelen, precies in haar sporen tredende? Als nu een van achteren opgedrongen wolf een jong de pezen doorgebeten heeft en de moeder ziet dat er niets meer aan te doen is, laat zij het slachtoffer aan zijn lot over. Dat is precies, wat de wolf bedoelt. Hij komt op deze manier zonder strijd aan een goed en mals maal.” „Dat weet ik allemaal wel, ouwe. Waarom vertel je me dat bondgenootschapssprookje niet? ”

„Ik zal het je vertellen, Conny, maar een sprookje is het niet.” Old Harris mocht niet van breedvoerige uitleggingen houden, deze keer kon hij er niet zonder. „Ik was er getuige van en elk woord dat ik zeg is waar. Is Sluwkop niet in mijn eigen hut verpleegd? Gaf ik niet zelf de nodige aanwijzingen en adviezen aan de meisjes? Nu wilde ik op een keer onze pleegzoon, aan wie we het een en ander te danken hadden, eens een lekker hapje bezorgen, want je weet: verandering van spijs doet eten. Ik had de honingraten van een wild bijenvolk uit een holle ahornboom gehaald en mee

naar huis genomen. Ze lagen voor het huis en de laatste overlevende bijen zoemden opgewonden en nijdig om’hun voormalige paradijs. De honinggeur lokte de grisly naderbij. Ik had hem nooit eerder in de buurt gezien en nam aan, dat hij een alleen levende oude heer was. Hij had tenminste geen gezelschap en zoals je weet leven de grijze beren meestal in kleine kolonies. De meisjes Green kenden hem wel en hadden hem Dromer genoemd, omdat hij uren achter elkaar op de hurken kon zitten schudden, met de als de slinger van een uurwerk heen en weer gaande kop. Sluwkop, de zwaargewonde wolf, lag vlak naast de honingraten. Zijn lopers waren gespalkt, om de schouders lag een zo strak verband dat hij zich nauwelijks kon verroeren. Wat denk je nu, Blondy, dat gebeurde? ” „Niets.”

„Juist.” Het goedige gezicht van de oude grijsaard nam de uitdrukking aan van het Kerstmannetje in een sprookje. „Er gebeurde inderdaad absoluut niets. Ik stond met het geweer in de aanslag in de hut en dacht er niet aan de zieke wolf, die het troetelkind van de meisjes geworden was, te laten dood bijten door een zwervende beer. Ik zou op tijd zorgen voor een goed zittende kogel als hij aanstalten maakte ‘Gent’ aan te vallen. Maar Dromer verhief zich op de achterlopers als overtuigend bewijs van z’n vredelievendheid. Er wordt veel onzin verteld over grislies, Blondy. Een recht opgaande grijze beer is niet gevaarlijk of vechtlustig, alleen nieuwsgierig. Als hij op alle vier met overeindstaande nekharen nadert, dan is het oppassen geblazen. „En hoe hield de wolf zich? ”

„Neem me niet kwalijk, Blondy, dat ik telkens vergeet dat ik je niets nieuws vertel. Als ik met een jonge kerel praat ben ik geneigd aan te nemen, dat hij een groene is, die de wildernis niet kent. Jij bent er niet zo een. Toch wou ik je wel vertellen, hoe vermakelijk jonge beren kunnen zijn, als zij wilde eenden opjagen of als zij spelen met een prooidier, dat ze alsmaar met een vrolijk gegrom, dat me altijd aan lachen doet denken, opgooien en vangen, zoals een klein

meisje haar bal. En je moet ze met sneeuw van een helling zien glijden! ”

„Nee, ik moet jou van Sluwkop horen vertellen,” lachte Conny Coll vergenoegd. Als de oude eenmaal over het natuurleven begon was hij niet meer te houden. „Ja, natuurlijk, Gent, slimmeling.” De trapper wreef zich in de handen en trok met de schouders alsof hij het koud had maar het was van genoegen om zijn eigen onderwerp. „Dromer,” zei hij, „had een hele tijd de lichting voor de hut bestudeerd. Een beer heeft nooit haast, dat weet je wel. Beren en katten noem ik de koningen van het geduld. Natuurlijk had hij de op zijn deken liggende wolf al gezien, misschien ook geroken want men zegt dat beren geen beste ogen hebben. Het moet de grijze reus onbegrijpelijk geleken hebben dat iemand rustig kon liggen slapen met een zo geurig hapje naast zich. Grislies denken logisch. Daar moet ik je een verhaal over vertellen.”

„Sluwkop,” hield Conny, bang voor een nieuwe dwaling, aan.

„Blondy,” hervatte Old Harris zich haast gekrenkt langs de kin strijkende, ,,ik kon om zo te zeggen Dromer’s gedachten toen hij de wolf in de gaten kreeg, lezen. In de half dichte, sluw loerende oogjes flitste iets. Hij trok voorzichtig op de honing af en de rechter klauw maakte zich van de eerste raat meester. Hij werkte zonder tijdverlies de lekkernij in de begerige muil, maar loensde onafgebroken naar ‘Gent’. De wolf bleef rustig liggen, verroerde zich niet en gaf geen geluid. Dat maakte Dromer wat driester. Hij sloeg zich met een klauw de hinderlijke bijen van de snoet en greep weer een raat. Om de bijen op de borst en rug bekommerde hij zich niet, daar konden de angeldragers hem niet treffen door de zware beharing heen. Maar op de snuit pijnigden zij hem geducht. Dat weerhield hem niet om de rest van de honing te verslinden. Pas toen hij zich de muil voldaan aflikte zag hij, dat de wolf hem al die tijd door de geloken oogleden gadegeslagen had. Dromer liet grimmig de tanden zien en de nekharen kwamen overeind. Hij wierp

om zo te zeggen het geweer aan de schouder, want nu moest toch de aanval komen. Hij kwam niet, hij zou ook niet komen, want Gent, de slimme Gent, klopte vriendschappelijk met de lontpluim op de grond. „Listig,” gaf Conny Coll toe. Hij had menigmaal beleefd hoe twee roofdieren elkaar heftig bestreden, maar de overwinnaar, de sterkste partij, onmiddellijk zijn tegenstander begon te likken, zelfs het vermoorden van een overwonnen vijand blijft de mens voorbehouden. Deze laffe wreedheid komt bij de roofdieren der wildernis niet voor. „Dromer was beduusd van zoveel begrip voor de verleidelijkheid van een zoete hap voor een oude grislymaag,” hervatte Old Harris. „Dat de wolf veel te zwak was voor een aanval en bovendien met goed gevulde maag in de zon lag te stoven ontging hem. Ellen had kort tevoren een gekookt stekelvarken bij kleine stukjes in de muil van de gewonde Gent laten verdwijnen. De botten lagen in de nabijheid en nu wordt het nog mooier, Blondy. De grijze beer had die botten geroken. Een grisly is onverzadigbaar en er is niets, wat hij niet op eetbaarheid onderzoekt. Zolang een beer eten kan eet hij om zich tegen de winter zoveel mogelijk vet onder de pels te verwerven.” „Weet ik, ouwe, weet ik.”

„Je moet me niet kwalijk nemen Blondy, als ik ‘n soort ouwe schoolmeester geworden ben.” Old Harris snoot zich heftig de neus en vervolgde: „Ik ben wezenlijk bang geweest voor het leven van onze dappere redder. Je wilt wel van me aannemen, dat ik niet op de loop ga voor een grisly. Een beer legt over het algemeen een merkwaardige schuwheid tegenover de mens aan de dag, maar als hij aan diens aanwezigheid een beetje gewend is en zijn nieuwsgierigheid is bevredigd kan hij bepaald vertrouwelijk worden.” „Hij heeft dus die botten opgevreten? ” „Een grisly vreet alles, zoals ik al zei en dus ook de botten van een gekookt stekelvarken. Levende dieren neemt hij alleen als de honger hem dwingt en er niets anders voor hem is.”

„Je wilt toch niet zeggen dat hij tenslotte toch op de wolf aanviel? ”

„Nee, nee,” protesteerde Old Harris met heftig hoofdschudden. „Wat denk je nu! Ik stond in de gesloten hut en de wolf was weerloos. Een grisly valt trouwens niet aan. Hij weert zich alleen om zijn dikke pels te redden. Zijn aanval is nooit anders dan een domme poging aan het gevaar te ontkomen…”

„Hij heeft dus die botten opgevreten? ” „Dat heeft hij. Stapje voor stapje naderde hij het hoopje en hij verloor daarbij Gent geen moment uit het oog. De brave jongen verroerde zich evenwel niet en keek slechts vol ontzag met zijn matte lichten toe bij wat de geweldige deed. Dromers grimmige kaken grepen toe, maalden de botten een voor een fijn en als ze tot brei geknauwd waren verdwenen ze in de onverzadigbare maag.” „En Sluwkop? ”

„Gent hoorde met zijn scherpe lepels natuurlijk het malen en kraken heel goed. Het waren zijn botten, daar ging zijn eigendom, dat volgens de wetten der natuur niemand hem had mogen ontnemen. Hij was weerloos en daarom deed hij het verstandigste wat hij in de gegeven omstandigheden kon doen, hij klopte opnieuw met de lont op de hard getrapte bodem. Dromer nam welgevallig kennis van dit bewijs van eerbied voor zijn macht, de dreigende tronie ontspande zich, hij gromde goedgezind en werd bepaald vertrouwelijk en tegemoetkomend. Gent klopte steeds heftiger en begon ook te knorren. Er was vriendschap gesloten. Toen we een dag of wat later Gent van de banden bevrijd hadden sleepte hij zich naar de plek, waar hij de beer het laatst zag. De inspanning was nog te groot voor hem en hij viel terplaatse in een diepe slaap. En nu wat ik je eigenlijk vertellen wilde. Dromer kwam regelmatig op ziekenbezoek zolang Gent nog te zwak bleef om de nabijheid van de hut te verlaten. De meisjes deden alle moeite de redder van haar leven bij zich te houden. Zij verwenden hem met de lekkerste hapjes. Angst voor de wolf was er niet bij. Zij krauwelden hem

liefkozend achter de oren, aaiden het glanzende vel en namen zich niet eens in acht voor de geleidelijk weer krachtig geworden muil.

Gent duldde de aanraking wel maar liet toch nooit na waarschuwend te knorren. Ellen en May meenden, daar zou weieens een einde aan komen en dan zou dat nijdige geknor wel in vriendelijk grommen overgaan. Zij zouden er uiteindelijk beslist in slagen zich de blijvende vriendschap van hun patiënt te verwerven. Dat kon niet uitblijven want zij dachten aan jou, Blondy, aan jouw succes met Zwarte Wolf. Maar het blijkt weer, zo’n experiment laat zich niet herhalen.”

„Jammer - nou? En wat gebeurde er verder? ” „Toen Gent weer beter was verliet hij de hut. Hij kwam niet als de meisjes hem riepen. Maar hij verdween toch ook niet ver uit haar omgeving. Nacht en dag zwierf hij om de hut van de Greens alsof hij op die manier zijn erkentelijkheid wilde tonen. Hij is overal en nergens en nu het merkwaardigste, Blondy, dat je niet zult willen geloven - de grisly is zijn trouwe metgezel gebleven.” „Dat bestaat niet.”

„Toch is het zo. Zo bijzonder kan ik het niet eens vinden.” Old Harris trok de grijze wenkbrauwen hoog op. Hij had in de tientallen jaren van zijn wildernisbestaan de zonderlingste dingen zien gebeuren. „Ervaren trappers weten wel meer verhalen te vertellen over samenwerking van grisly en boswolf en als je er even over nadenkt is het heel gewoon. De schepping eist om zo te zeggen zulke vriendschappen. De grisly heeft slechte ogen en zijn neus is ook niet zo best. De wolf daarentegen kan op mijlen afstand prooi ruiken. De grisly is daarentegen een ervaren visser, terwijl de wolf elke handigheid aan het water mist. Heb je weieens een grijze beer óp de visvangst gezien? Hij is er een meester in. Groenen in de wildernis menen altijd dat de beer de vis met de klauwen uit het water slaat. Er zullen ook wel geleerde domkoppen zijn, die het in de boeken zo leren. Het is niet waar. Grisly vangst ze met de muil.”

„Zeker, zeker,” weerde Conny verdere overbodige lessen van de oude man af. „En Dromer is van revier verwisseld? ” „Een grisly kent geen revier. De hele wereld is zijn jachtgebied en waar hij verschijnt is hij koning.” De oude man was blijkbaar een beetje in de wiek geschoten. „Allemaal onzin, allemaal onzin. Dat kon jij weten. Tekens aan de bomen, gemerkte paden, grensaanduidingen, allemaal onzin. Niets van geloven, Blondy. Als een grisly met zijn vette rug langs een boomstam staat te schuren is dat niet anders dan overmaat van kracht, moed en dadendrang en ook wel een uiting van voldaanheid na een geslaagde maaltijd. En natuurlijk na het ontwaken uit een winterslaap het loswrijven van de te dichte beharing.” „Is hij dus nog in de buurt,” hield Conny Coll aan, vastbesloten zich niet op zijwegen te laten leiden. „Je zult hem wel leren kennen. Ik heb nooit bezoek of hij komt een kijkje nemen. Ook Gent pleegt zich in zulke gevallen te laten zien. Waarschijnlijk heeft de grisly hem gevoerd met paling, want hij is er prachtig bovenop gekomen. Als je me nog even het genoegen van je aanwezigheid gunt, Blondy, kun je nog een oude bekende begroeten.”

„Je maakt me nieusgierig, ouwe.”

Old Harris wees naar boven, naar de kronen der machtige scheerlingdennen, die als de spitse damgewelven naar de blauwe hemel reikten.

„Hij zit graag daarboven om mij met zijn listige ogen te

begluren.”

„Trol? ”

Oude Harris knikte vergenoegd. „De oude kater houdt zich maar best. Een prachtexemplaar van zijn ras geworden, jongen. Een leek moet hem wel voor een zilvermeeuw aanzien. Jammer, Blondy, dat wilde katers absoluut ontembaar zijn. Daar helpen geen liefde en geduld aan. Alleen poezen kunnen hen voor een ogenblik wat toeschietelijker maken en hen in een menselijke behuizing lokken. Maar ik heb geen katten meer sedert dat ongeluk met het grijze monster,

dat mijn hut binnendrong om mijn poezen te vermoorden.”

Zwarte Wolf, die totnutoe rustig in de schaduw van de hutwand lag hief plotseling de kop op en Satan snoof even verontrust maar graasde dadelijk vreedzaam verder toen de stem van zijn meester zich liet horen.

„Zwarte…. beste jongen. Wat heb je? Er is hier toch geen gevaar? ” mompelde Conny Coll vriendelijk. De wolf knorde protesterend, strekte de lopers, trok het gespierde lichaam naar achteren en was gereed voor de sprong. De lichten gloeiden, de nekharen stonden rechtop de neus trok in verachtelijke rimpels en een diep, kwaadaardig gegrom welde uit zijn borst.

„Daar….” Old Harris wees naar het struikgewas. „Blijf rustig zitten, Blondy. En houd Zwarte Wolf bij je.” „Koest, Zwarte, Geen vijand. Geen gevaar,” vermaande hij. Zwarte Wolf stond op en met een handgebaar, waaraan dadelijk gehoorzaamd werd, beduidde Conny de wolf naast hem te gaan liggen. Satan toonde zich opnieuw verontrust en moest met een paar kalmerende woorden op zijn gemak gesteld worden.

„Dromer,” mompelde de trapper. „Gewoon doorpraten. Hij wil alleen maar eens weten, wie Old Harris nu weer te gast heeft. Kan Zwarte Wolf zich behoorlijk gedragen? ” „Dat dacht ik wel.” Conny’s vingers woelden onophoudelijk in de harde nekharen en hielden dat vol tot het nijdige grommen van de wolfshond verstomde, de neus glad trok en de kop van het tamme monster op de voorbenen gelegd werd. Alleen de lepels bleven overeind staan en de ogen waren waakzaam geopend. Tussen het manshoge struikgewas, jong hout en knisperende smelen bewoog zich een ijzergrauwe pelsreus. Als een langzame wals schoof hij door het hout, een kolos van een goede vijfhonderd kilo, met de lengte van zeker tweeëneenhalve meter. Een majestueus dier, dat onbezorgd zijn weg ging alsof er geen gevaren voor hem bestonden. Hij bereikte de lichting, bleef staan en ging als een gedresseerde hond op de achterhand zitten. De neus

ging snuivend heen en weer alsof hij de vreemde verwaaiing onderzocht. Een wolk van misnoegen lag op zijn gezicht. De aanwezigheid van een vreemdeling scheen hem niet aan te staan. Of was het de wolfslucht, die onmiskenbaar in de neusgaten drong?

„Niet schieten, Blondy. Hij is echt niet gevaarlijk. Er zijn in onze wildernis geen gevaarlijke dieren zolang men ze rustig hun gang laat gaan. Gevaarlijk is alleen het ergste roofdier ter wereld - de mens.”

Conny Coll zweeg maar. Hij was geen ogenblik van plan geweest te schieten want hij kende de levensgewoonten van de grisly zeker zo goed als zijn gastheer. Hij was geen jager, die een dier neerknalde om het kostbare vel en hij had geen nieuw-engelse salon waarin hij wilde pronken met de huid van een zelfgeschoten grijze beer. Ook Zwarte Wolf bleef rustig liggen. Hij was niet bang voor een beer. Integendeel, hij was gewend, dat deze eigenwijze knapzakken met een wijde boog om hem heen liepen. Alleen uit de paardebox kwam het angstige briesen van Satan.

„Rustig, Satan. Geen vijand. Geen gevaar, jongen,” mompelde de westman en het bange snuiven hield meteen op, alsof Satan verstond wat zijn meester zei. Misschien deed hij dat ook wel.

„Nu gaat hij in zijn badkuip liggen,” meende Old Harris te kunnen voorspellen. „Daar in de bosrand, ligt zijn wissel, waar hij een druk gebruik van maakt. Vlak daarnaast heeft Dromer….” „Dat is hij dus? ”

Natuurlijk. Een andere beer zal het niet licht wagen in het tegenwoordige revier van deze reus binnen te dringen.” „Beweerde je straks niet dat de grisly geen revier had en dat de beer een kuddedier was? ” grinnikte Conny, die er zijn genoegen aan beleefde de oude weetal een paar niet te zware knuppeltjes tussen de benen der ervaring te kunnen werpen.

„Uitzonderingen bevestigen de regel, Conny. Je zult wel gaan begrijpen, dat Dromer een uitzondering is. Voor hij

aan de beverpias verscheen woonde hier een grislyfamilie maar hij was er nog niet goed en wel of de kolonie verdween. Dromer is een te gevaarlijke knaap voor alle anderen. Maar grislies zijn kuddedieren - basta. ” „Best. Waar heeft Dromer zijn onderdanen? ” „Die heeft hij helemaal niet. Hij is een eenling, hij heeft geen revier, waartoe hij zich beperkt, hij gaat, waarheen hij wil.”

„Maar hier heeft hij zijn vaste wissel, nietwaar? En zelfs een badplaats,” grinnikte Conny weer. Het werd haast een kat en muisspel dat zij speelden maar het had nut, de droge onderwijzende lessen van de oude trapper een beetje te kruiden. Old Harris hield van de opgeheven wijsvinger, zeker een gevolg van zijn weinige omgang met mensen. Op het ogenblik keek hij zelfs, net als de beer, gramstorig. Het dier tuurde met de bijziende ogen naar de hem vreemde gestalten, die hij niet kon thuisbrengen. Daarom deed hij iets voor zijn soort karasteristieks: hij verhief zich op de achterpoten. Daardoor kreeg Conny pas goed gelegenheid te zien, welk een knaap deze Dromer was. Een respect afdwingende verschijning, als een afschrikwekkend wezen uit de oertijd. Het overblijfsel van de tijd voor de zondvloed, waarover zoveel onderzoekers met wellust bleven fantaseren.

„Zijn nieuwsgierigheid is groter dan zijn vraatzucht. Mocht weieens weten, wat hem hindert.” „Hij wil misschien ongestoord baden.”

Grislyberen hadden de gewoonte langs hun wissels kuilen te graven die zich geleidelijk met regenwater en modder vullen. Er bestond voor de kolossen geen groter genoegen dan zich in zo’n eigengemaakt bad te wentelen en als het kon onder te dompelen en daarna opgefrist hun tocht te vervolgen.

„Nee, Blondy. Hij heeft nu iets anders te doen. Hij vergaat van nieuwgierigheid. Mij kent de brave kerel. Maar jij bent hem vreemd, net als kleine Dan, die natuurlijk weer hier of daar in het bos rondzwerft. Hij moet jullie nog nader leren

kennen.”

Dromer kwam inderdaad dichterbij. Hoog opgericht en zwaaiend met de voorpoten maakte hij een overweldigende indruk. Een meter of drie voor de mannen, die kalm bleven zitten hield de beer halt. De voorpoten gingen weer naar de aarde, de achterhand plofte op de hard gelopen grond. De misnoegde trek was van zijn gezicht verdwenen en hij keek met argeloze vriendelijkheid van de een naar de ander. „Doorpraten, Blondy,” verzocht Old Harris. „Net doen of hij er niet is. Als je wolf maar geen gekke dingen in de kop krijgt.”

„Die trekt zich van een beer niets aan,” lachte Conny Coll, die al dit gedoe wel aardig vond maar teveel meegemaakt had om erdoor van zijn gemoedsrust beroofd te worden. Er waren gevaarlijker dingen dan tegenover een grislybeer zitten praten.

„Om je de waarheid te zeggen maak ik me meer zorgen om kleine Dan dan om de Zwarte,” merkte hij op. „Het kereltje trekt mij teveel alleen het bos in.”

„Hij heeft heimwee, Blondy, naar zijn vader. Ik zal hem met de eerste de beste handelaar, die mij provisie brengt, meegeven. Vergeet ook niet dat ze hem nu in Silverfield al een dag of wat missen.”

„Ik hoop vandaag of morgen Delano te vinden en dan breng ik hem naar huis. Hij is te klein voor de wildernis.” „Waar dacht je de bandiet te moeten zoeken? ” „Als dat opperhoofd de waarheid spreekt is hij pas vannacht uit het kamp vertrokken. Het spoor is dus nog warm en ook als dat niet het geval was twijfel ik niet of Zwarte Wolf vindt hem wel.” „Dan laatje me weer alleen, Blondy? ” „Jammer, maar het kan niet anders, mijn beste Harris. Ik ben niet voor niets geboren. Maar ik kom bij je terug zodra het verlangen naar een beetje eenzaamheid en vrije natuur me te machtig wordt. Het verlangen naar de natuur en een idiote mensenhater.”

„Dat ben ik echt niet, Blondy. Ik haat geen mensen maar

mijd hen. De wereld is mij te slecht, een en al haat en afgunst, bedrog en gewelddadigheid. Hoewel, er zijn gelukkig twee werelden. Die van de mensen en die der dieren. Ik heb de laatste gekozen als mijn wereld omdat zij de beste is.”

„Je moet niet zo doorslaan, ouwe.”

„Doorslaan? ” Had de beer daar niet vlakbij gezeten dan zou hij beledigd opgesprongen zijn. „Als je meent dat ik overdrijf geef dan eens antwoord op een korte vraag. Daar zit Dromer, het wilde roofdier. Denk je daar nu eens naast ‘n Burn Delano, de mens. Doe de ogen dicht dan zal ik je spreken over de karaktereigenschappen van beiden en jij mag kiezen en bepalen, wie het werkelijke roofdier is.” „Nou ja, als je zo begint…”

„Aha, je weet al vooruit, dat je mijn stelling niet kunt ontzenuwen.”

„Och, het heeft geen zin er met je over te redetwisten en ik heb er geen zin in ook. Er zijn goede en kwade mensen, er zijn ook goede en boze dieren.”

„Nee, Blondy, zo staat het niet. Er bestaan alleen slechte mensen. De paar uitzonderingen bevestigen slechts de regel. Het dier is niet slecht en als het gruwelen begaat om te kunnen leven handelt ‘t slechts overeenkomstig de ingeschapen natuurwet. Omdat het niet belast is met de vloek van het bewustzijn weet het van geen kwaad. De wildernis is eenmaal het geluksland van de vrede geweest. Tot de mens er verscheen. Het roodier mens. Van toen afwas het gedaan met de vrede in de oerwouden.”

Gelukkig maakte de grisly een eind aan het onvruchtbare debat. Het scheen Dromer te gaan vervelen of hij was moe geworden op zijn waarnemingspost. Hij strekte zich op zijn gemak op de rechterzijde uit en legde de plompe schedel op het weke deel van de voorpoten. De roodbruine iris bleef gespannen gericht op de westman en was blijkbaar nog niet tot een beslissend oordeel over de vreemdeling gekomen. „Een vermakelijke knaap,” lachte Conny. „Hij schijnt al aan de winterslaap te denken en het is nog niet eens

november.”

„Weer een van die onzinnigheden, die ze de domme mensen in boeken laten lezen,” kribde Old Harris met wippende baard. „Een grisly trekt er zich niets van aan, wat wij herft of zomer of winter noemen of welke maand het is. Hij gaat eenvoudig slapen als het wintert en het leven moeilijk voor hem is. Schijnt de zon warm genoegen al is het januari, dan zie je hem genoegelijk kuieren, al vreet hij dan ook niet.” „Dan zal hij het nu koud hebben, de arme kerel.” „Blondy,” snoof Old Harris, eindelijk echt nijdig, „het is je er gewoon om te doen mij te ergeren. Ik begin waarachtig te geloven, dat ik me in je vergist heb. Een grisly kent geen kou. Zijn pels is in de winter te dik. En hij draagt hem tot diep in het voorjaar. Pas als het echt warm wordt schuurt hij zich de hinderlijke vacht van het lijf.” „Aan boomstammen? ” „Natuurlijk.”

„Dat is de verklaring voor de vele beschadigde boombasten

die ik altijd ten onrechte voor merktekens aangezien heb.

Wat duivel, dat een mens zich zo kan vergissen. Ik meende

echt, dat de beren bomen merkten om hun revier aan te

duiden en anderen daarbuiten te houden.”

„Geloof wat je wilt, maar val mij er niét meer mee lastig,”

gromde Old Harris en hij draaide zich bruusk om.

„Hee! ” Conny Coll stootte hem waarschuwend in de

ribben. „Daar… een zwarte boswolf.”

„Gent,” was al wat Harris antwoordde.

Uit het struikgewas in de verte kwam een onderdrukt gehuil een roep om begrip. Dromer verhief zich moeizaam met een gegrom van spijt. Hij scheen de loge niet te willen verlaten op een ogenblik, waarop de voorstelling interessant kon worden. Hij schudde zich als een natte hond, die het water uit de pels kwijt wil, draaide zich al brommende om en sjokte op een sukkeldrafje weg alsof hem een vreemd wezen achterna zat.

Conny Coll keek de reus na tot hij achter de struiken verdwenen was en enkele ogenblikken daarna hoorde hij een

luid plassen alsof een koene zwemmer van de duiktoren in het bad gesprongen was.

„Alsjeblieft, nu gaat hij baden,” zei Old Harris voldaan en de ontstemming van daarnet was al weer vergeten. Hij kon niet boos blijven op een jongeman, die nog behept was met de ondeugd dér plaagzucht van een vrijmoedige jeugd. En misschien had hij niet eens willen plagen want allerlei verhalen over de grislyberen werden grif geloofd en graag verder verteld.

„Geloof je me nu? Gent riep hem terug. Is dat vriendschap onder dieren of niet? ”

De westman knikte. Wat menrnet eigen ogen zag kon men niet loochenen. Een beer en een wolf-hij kon het nog moeilijk geloven. Was er misschien een natuurlijke verklaring voor het merkwaardige feit? Kon Sluwkop van de messteken van Jim Harper een beschadiging van de longen overgehouden hebben waardoor hij niet meer in staat was grote afstanden in de bekende wolfsdraf af te leggen, zoals vroeger? De wolfsneus ontging geen buit en geen vijand en de kracht van de grisly was tegen elk gevaar der wildernis opgewassen. Daarom had het hoog ontwikkelde instinct hen gebracht tot het sluiten van een belangengemeenschap, een verdrag van wederzijdse hulpverlening dat hen schier onoverwinnelijk maakte.

De uiterlijke aanleiding tot deze vriendschap was, meende Conny, de geschiedenis met de honing en de botten. Dromer zou hebben aangenomen dat de wolf hem deze gaven als bewijs van goedgezindheid en onderwerping aanbood. Daarop volgde de periode, waarin de wolf zich te zwak voelde voor het slaan van prooi en dankbaar was voor de hulp van de beer. Dat zou de oplossing zijn. Old Harris vertelde, dat de meisjes Green wolf en beer vaak zijde aan zijde zagen, maar ook dikwijls met de wolf vooraan. Zij hielden zich veelvuldig in de omgeving van de hut der Greens op. De wolf leidde zijn metgezel naar de afvalhoop, waar altijd wel iets te vinden was om te eten, vooral voor de beer met zijn weinige kieskeurigheid. Hun dankbaarheid

toonden zij door het geven van nachtelijke concerten voor het raam der meisjes die zich dan wel bewaakt voelden. In het hartje van de winter kwam Gent alleen. Eens, toen Ellen en May op inspectie langs de vallen waren, dik in het bont gepakt en met een witte ademvaan voor de door de parka beschermde gezichten, stond de wolf plotseling voor haar. Hij was tot op het been vermagerd en alleen - omdat zijn vriend winterslaap hield - en had grote, trieste ogen. De meisjes streken hem als vanouds over de ruige pels, waarin de ijskristallen ritselden en zowaar, Gent volgde hen in de warme hut en bleef daar tot de felste kou voorbij was en het lokkende grommen van Dromer hem weer naar de wildernis riep.

,,Een bewonderenswaardige kameraadschap,” meende Conny maar Old Harris schudde weifelend het grijze hoofd. „Ik ben er niet helemaal gerust op,” verklaarde hij. „Een beer kan zo humeurig en onberekenbaar zijn als een vrouw. Ieder ander roofdier, laat het een poema, een los of een wilde kater zijn, verraadt zich als hij kwaad is. Daarom zijn de wilde katten niet zo gevaarlijk. Men kan zich op hun aanval instellen. De beer is anders. Niemand kan aan zijn onbewogen gezicht zien of hij goed of slecht gehumeurd is. Hij kan plotseling woedend worden en van zich afslaan, misschien alleen omdat hem een vlieg om de oren zoemt. Ik heb daarom de meisjes gewaarschuwd de beer nooit dichter dan een meter of drie bij zich te laten komen als het leven haar lief is.”

„Sluwkop zou wel waarschuwen.”

„Dat geloof ik niet, want een wolf kan de gedachten van een beer niet lezen. Hoewel, misschien kent hij de nukken en de slechte eigenschappen van zijn kameraad genoeg. Die mogelijkheid is althans een gedeeltelijke geruststelling. Maar geef mij mijn bevers maar. Van hen behoef ik geen onaangename verrassingen te vrezen.” Zijn blik zwierf naar de plas, waarin een opgewekte bedrijvigheid heerste. „De bruine jongens zijn mij tenslotte het liefst.” Het tentendorp der Kraaien lag schilderachtig te dromen in

het dal. De bergketen beschermde het tegen de schrale oostelijke winden en eeuwenoude ceders, dennen en douglassparren omzoomden het aan alle zijden. Daar was Burn Delano dus het laatst gesignaleerd. Conny Coll spiedde de omgeving van het dorp af. Het was nog vroeg in de morgen en niets roerde zich tussen de tenten, bij de visvijver of op de hellingen. Er waren zelfs geen wachtposten uitgezet want de tijden van onderlinge strijd en voortdurend gevaar waren voorbij en de rode krijgers hadden geen andere zorgen meer dan die voor eten en drinken, het laatste vooral.

De westman reed om het kamp heen. Gisteren, na zijn onderhoud met Gladde Adder, had Zwarte Wolf het spoor reeds opgenomen en een eindweegs gevolgd, tot zijn meester plotseling afsloeg om naar de hut van de oude pelsjager te keren. „Zwarte! ”

De wolf keek even verward naar zijn meester op. „Hier zijn wij gisteren van het spoor afgeweken. Neem lucht. Zoek! Wij moeten de man vinden, bij wie deze lucht hoort en hem vragen waarom hij de kleine jongen naar de wildernis sleepte. Er zit waarschijnlijk een boos geheim achter.”

Zwarte Wolf greep het wel. Natuurlijk, zij hadden werk te doen. Hij snuffelde een honderd meter in de omgeving, snoof weldra met voldoening de bekende verwaaiing op en gaf keffend te kennen dat alles in orde was. Het spoor ging over een bergkam, dan over een met rotsblokken bezaaide zandvlakte en langs een uitgesleten ruiterpad over een tweede hoge rug. Zwart Wolf rende met lange sprongen doelbewust vooruit, Satan volgde. Als de wolf geen moeite had met het spoor kon hij zo hard lopen dat de hengst moeite had hem op de hielen te blijven. Voor een rijk vloeiende bergbron bleef de wolf even staan maar hij liep onmiddellijk weer door en kort daarop hoorde Conny hem proesten gevolgd door een ingehouden gegrom. Doornstruiken beletten hem te zien, wat zijn kameraad gevonden

had en hij drukte de hakken in Satan’s weke flanken, waarop de hengst als een pijl vooruit schoot. Daar was Zwarte Wolf. Hij ging tekeer als een dolle, draaide woest om zijn eigen staart, blies zich schuim om de oren en sloeg woedend met de voorlopers over de neus. Vertwijfeld hoestend en proestend probeerde hij iets kwijt te raken, dat hij in de neus en de muil gekregen moest hebben. Conny sprong bleek van schrik uit het zadel.

„Zwarte, wat is dat dan, brave kerel? Kom eens bij de baas, jongen.” Maar Zwarte Wolf scheen het niet te horen. Hij deed wanhopige pogingen slijm uit te spuwen en moest wel heftige pijn lijden. Het woeste gebarenspel maakte de indruk of hij tegen een gloeiende kachel gelopen was en de snuit gebrand had.

Conny onderzocht de naaste omgeving en vond weldra een bruin poeder op de bodem, waarvan hij iets tussen duim en wijsvinger nam om het voorzichtig te onderzoeken. Ah… hij wist het al. Iemand, die reden had bang te zijn voor een wolfsneus strooide rakorakpoeder, het duivelsgif, waarmee indianen de speurhonden hunner vijanden onschadelijk maakten. Vertwijfeld zocht hij om zich heen naar een tegengif. Het was er natuurlijk niet. Toen viel hem in dat water vaak uitkomst bracht. Water, het heilmiddel voor zoveel kwalen. Het zachte ruisen van de beek klonk hem bemoedigend in de oren. Hij riep de wolf maar wat nooit gebeurde, deze keer luisterde het dier niet. Steeds wanhopiger wentelde de geplaagde speurder zich in het gras. Kort besloten greep Conny toe, nam de spartelende wolf onder de arm en sprong met hem op Satan’s rug. „Water,” kreunde hij zelf, niet alleen uit medelijden met zijn lijdende vriend maar ook omdat het naar alle kanten om zich heen krabbende en bijtende dier hem de huid openhaalde en hij moeite had de muil van het ontzinde creatuur van zich af te houden. Zwarte Wolf wist niet meer wat hij deed en had zijn meester zonder het zich bewust te zijn kunnen doden.

„Water.” Zij kwamen aan de bron. Met zijn lastige vracht in

de armen sprong Conny Coll van het paard. Hij merkte nauwelijks hoe zwaar de spartelende wolf was maar moest alle krachten inspannen wilde hij de dreigende muil bedwingen en het ruige nekvel stevig genoeg in zijn greep houden. Dit was de laatste kans op behoud van zijn vriend en met die gedachte was Conny tot het onmogelijke in staat geweest. Hij slaagde erin de de Wolfskop onder water te dompelen en hem daar enige ogenblikken te houden. Toen hij hem weer boven water liet komen droop het koude water eraf en gorgelend hapte de gekwelde muil naar lucht. Nogeens duwde de westman het weerstrevende dier onder water, er ging een heftige siddering door het hele lijf, de wolf rukte de kop boven het wateroppervlakte, hoestte benauwd zodat het water uit neus en oren spoot en plotseling nam het bronwater een bruine kleur aan. Het poeder, het satanische vergif werd uitgehoest. Nu liet Conny de Zwarte los. Deze maakte een dwaze luchtsprong maar had begrepen, waar het om te doen was. Hij hoestte met gekromd lichaam diep uit de borst, nieste daarop benauwd en weer spatte bruin gekleurd water naar alle kanten om hem heen. Dat gaf opluchting en nu stak Zwarte Wolf uit eigen beweging de kop in de bron en slurpte zich met wellust de buik vol van het verkoelende vocht. Toen was de crisis voorbij. Hij schudde zich het water uit de pels en ging hijgend aan de rand van de bron liggen.

Bezorgd boog Conny zich over hem heen: „Daar hebben ze een gemene streek met je uitgehaald, Zwarte, een honds-gemene streek. Hoe is het er nu mee, jongen, doet het nog pijn? ”

Zwarte Wolf schudde de machtige kop en stond op. Het hoesten was over, het brandende gevoel nog niet en hij stapte weer in het stroompje. Nu liet hij het genezende water zolang langs zijn gloeiende neus vloeien tot hij tevreden grommend te kennen gaf, dat het gevaarlijke avontuur geen blijvende schade aanrichtte. Kwispelstaartend kwam hij, bijna kruipend naar de baas als wilde hij vergeving vragen voor de wonden, die hij veroorzaakte. Zijn

kameraad bloedde uit verscheiden schrammen, de kleren waren vuil en gescheurd, maar de ogen straalden. „Brave jongen,” zei Conny strelend. „Nu ben ik aan de beurt voor een verkoelend bad en dan gaan wij de knaap halen die ons dit kooltje gestoofd heeft. Verduiveld, Zwarte, wij blijven hem het antwoord niet schuldig, daar kan hij vergif op innemen.”

„De bevers bouwen weer aan hun dam,” kondigde de kleine Dan aan toen hij van een tocht door Old Harris’ domein bij de hut terugkeerde. „Hij schijnt hun niet hoog genoeg te zijn.”

De oude, die onvermoeibaar grote kisten timmerde, onderbrak zijn werk even. „Dan zullen we wel een droge zomer krijgen en een najaarsdroogte, jongen.” „Weten de bevers dat dan nu al? ”

„Zeer zeker mijn jongen. Zij weten het niet alleen maar stellen zich er ook op in. Zij maken de dam hoger om meer water vast te houden. Als de waterspiegel teveel zakt komen de burchten droog te liggen en worden zij toegangkelijk voor de vijanden, als vos, marter en wolf. Die mogen niet met droge voeten binnen kunnen komen. We krijgen vast een hete, droge zomer. Wie de bevers kent en op hun doen en laten let kan lang van tevoren het weer voorspellen.” „Dan wordt het vast heel erg,” wijsneusde kleine Dan. „Ze hebben een heleboel bomen geveld en klein gemaakt. Als zij al dat hout aan de dam verwerken moet die zeker een meter hoger worden.”

Old Harris knikte, stopte het pijpje en stak het aan.. „Dat zal wel jongen. Bevers zijn waterbouwkundige ingenieurs. Voor het geval er door buitengewone regen-of sneeuwval teveel water mocht komen hebben zij boven hun meer een kanaal gegraven dat overmatige watertoevloed uit de beek afleidt. Zij denken aan alles. Elk jaar wordt dat kanaal zorgvuldig schoongemaakt en opgestoven zand, valstenen en dood hout slepen zij er uit. Maar nu hebben zij zich om het kanaal nog niet bekommerd. Weet je, wat dat

betekent? De bruinjassen weten precies, dat zij dit jaar niet bang behoeven te zijn voor teveel water. Best kans, dat zij inplaats van de afvoer schoon te maken, deze gaan dicht stoppen om elk verlies te voorkomen. Ik zegje, we krijgen een ongewoon droog jaar.”

„Dan hebben de bevers dus echt verstand,” meende kleine Dan.

„Zo is het kereltje. Of de mensen het willen geloven of niet.”

Old Harris klopte de pijp uit en hervatte de arbeid. „Mens, oom Harris, waar zijn al die kisten eigenlijk voor? ” wilde Dan weten.

Wat verlegen krabde de oude zich achter het oor, alsof hij een antwoord moest geven, waarvoor hij zich een beetje schaamde.

„Zie eens hier, mijn jongen. Verder naar het zuiden, in Tenessee en Missouri en Arkansas zijn grote gebieden verdroogd, zodat de farmers er weg moeten trekken omdat de bouwvoor met zaad en al verstuift. Men heeft ingezien, dat een verkeerd bodemgebruik er de oorzaak van is. Bossen zijn gekapt, meren droog gelegd en alle stromen wat zij noemen genormaliseerd. Nu komen zij water tekort en moet het land bevloeid worden. Stuwdammen kosten veel geld en een paar pientere mannen van de regering zijn op het idee gekomen, dat er een goedkoper mogelijkheid bestaat: bevers. Als men in nood raakt en de door de mens geschapen woestijn te ver om zich heen grijpt herinnert men zich die arme, zo goed als uitgeroeide bevers en die moeten helpen met hun dammen en kanalen het land zijn vruchtbaarheid terug te geven. Daarom heeft men gezocht naar mensen, die bevers levend en gezond kunnen vangen. Zo zijn zij ook bij mij gekomen.”

De oude man stond op en ging de hut in. Hij kwam terug met een gezegeld document.

„Kijk maar eens hier, weetgraag. Dit is een gezegelde overeenkomst met de regering.”

Eerbiedig bekeek de kleine man het gewichtige papier.

„De bevers staan overal onder bescherming van de wet. Misschien zal dat er toe bijdragen, dat zij thuis raken in streken waar zij eerder niet voorkwamen en in elk geval voorkomt deze mooie maatregel het algeheel uitsterven want nu moeten zij geholpen worden inplaats van uitgeroeid.”

De beverpias van Old Harris werd aan alle zijden omgeven door een dicht woud van sitkasparren, een naaldboom, die houdt van een vochtige bodem en lage temperatuur. De sitka bevriest niet en heeft harde, zeer scherpe naalden. Achter de sparrensingel groeiden witte populieren en berken en daarachter begon het bergwoud de steile hellingen van de Big Bell Mountains te beklimmen. Eeuwenoude rode eiken en ahorns mengden zich hier met witte dennen.

Griffin, de rode vos, had zijn woning onder het door wind en regenwater uitgegraven wortelgestel van een machtige ahorn. Een groot aantal pijpen voerden tussen de diep in de aarde gedrongen wortels door tot zij zich onder de stam in een wijde ronde ketel verenigden. Griffin leefde hoofdzakelijk van muizen, maar als hij een week of langer dagelijks hetzelfde gegeten had wilde hij weieens wat anders proeven. Dan besloop hij, al naar het jaargetijde, een boshoendernest om zich te vergasten aan eieren of jong gevogelte of hij ving zich met zijn bekende sluwheid een hertejong. Het liefst evenwel had hij een malse konijnebout. Al wat vers vlees was wist hij te waarderen, alleen van het stekelvarken wilde hij niets weten. Griffin wist al te goed, dat hij zich bij de porei of porki, zoals de jagers het stekelvarken noemden, de dood op de hals kon halen. De lange stekels waren voorzien van weerhaken en zou hij per ongeluk zo’n pen doorslikken dan kon deze de maagwand verwonden en moest de vos een langzame en heel pijnlijke dood sterven. Daarom liet hij de stekelvarkens liefst met rust. Griffin was een bejaarde knaap, van alle markten thuis. De vallen van de pelsjagers had hij altijd weten te ontwijken doordat hij een fijne neus voor de vuile stank van ijzer en van mensenhanden had.

Meer dan eens schoot een jager op hem maar hij had de pels totnutoe heel kunnen houden. Die pels had een warme roodgele tint, aan schouders en voorhoofd afgewisseld met helder wit. Ook keel en wangen droegen een witte beharing, de randen van de oren of lepels en de mondhoeken of vang-randen waren zwart en de pluimige staart, die jagers lont of vaandel noemden, had een witte punt. Griffin was ruim een meter lang maar omstreeks de helft daarvan was voor de lont. Geen wonder, dat de pelsjagers hem graag de jas uitgetrokken zouden hebben, maar Griffin was hun te slim af en had zijn leven als woudpiraat en struikrover tegen hun listen en lagen weten te beschermen. Griffin was een tevreden schepsel zolang hij maar iedere dag zijn portie muizen of konijntjes kreeg. Dat lukte niet altijd en er waren weken, waarin hij het moest doen met hagedissen, kikkers, padden, vis, kevers, zoetwaterkreeftjes, mosselen en zelfs wormen.

Een heel bijzondere lekkernij leek Griffin een bever. Natuurlijk niet een taaie oude knaap als vader Jonas, die hij waarschijnlijk niet baas kon en met wie hij liever geen gevecht aanging. Maar er waren zoveel malse jonge bevers in de plas, dat de oude vos het niet van zich afkon zetten, al was het maar eens in zijn leven er daar een van te willen oppeuzelen. Als het maar niet zo deksels moeilijk geweest was een bever te bemachtigen. Waren zij in het bos bezig met hout kappen dan stonden altijd bewakers opgesteld en niet zodra vertoonde Griffins rode rok zich of een waarschuwend geknor klonk door het groene hout of een zich in het meer bevindende bruinpels sloeg met de staart op het water dat het kletste. Als de wind verdwenen de rechtop gaande, komische dikzakken in de plas en Griffin had het nakijken. Nee, besluipen kon hij de bevers niet. Zij waren te waakzaam en te pienter en lieten zich door geen roodrok verrassen. Op de timmermanswerf viel niets te halen. Wilde hij een kans hebben dan moest hij hen overvallen als zij op voer uit waren. Zij voedden zich het liefst met sappige wilgetwijgen van de overbegroeiing, maar sneden ook wel jonge

loten van peppels, olmen en essen en knaagde van de basten, ter afwisseling van een menu waterplanten en wortels. Het was duidelijk dat wilgescheuten het best bevielen want daar sleepten zij grote hoeveelheden van bij elkaar op het vaste houtvlot, dat bij elke burcht als opslagplaats lag. Om uitdrogen van de voorraad te voorkomen werd ‘t vlot zodanig met stenen bezwaard dat het onder water bleef, terwijl de stenen tegelijk dienden voor het vasthouden van de opgeslagen twijgen. Had een bever honger dan behoefde hij niet elke keer naar de oever te zwemmen maar kon hij zich van zijn voorraad bij huis bedienen. Nu en dan trokken zij naar land om aanvulling te halen en daarop baseerde Griffin zijn hoop. Als hij het verstandig aanlegde moest het mogelijk zijn hen bij de bevoorrading te snappen. Zij waren nu al enige dagen niet aan land geweest en dus kon het niet zo lang meer duren of de opslagplaatsen raakten leeg. Hij behoefde de snuit maar even op een beverprent te drukken om precies te weten hoe oud het spoor was. De vos ging op een met salie begroeid heuveltje op de loer liggen. Hij had een prachtig uitzicht over de hele beverpias en kon al hun doen en laten nauwkeurig volgen. Het water liep hem uit de bek als hij de vette knapen daar op en nabij hun burchten bezig zag. De vos spon draden, zoals de jagers zeiden als hem het vocht uit de vang droop. Plotseling zag hij drie bevers naar land zwemmen. Het waren jonge, eenjarige dieren. Omdat zij nog niet sterk genoeg waren voor het vellen van bomen en houttransport waren zij belast met het halen van voedsel voor hun familieleden. Zij zwommen regelrecht in de richting van het wil-genbos. Aha, dacht de rover, nu zal het wel lukken. Hij drukte zich zo dicht tegen de bodem dat de rode pels tussen gras en biezen onzichtbaar bleef en kroop de heuvel af. Onder een zware wilg verborg hij zich zo goed mogelijk. De drie bevers kwamen ‘t water uit alsof zij alleen op de wereld waren. Druk pratend drukten zij met de voorlopers het water uit de zachte pels. Dan stapten zij naar de eerste de beste struikwilg om er de zachtste twijgen af te halen. Zij

kwamen tot op enkele passen van de hunkerende vos. Was het kreupelhout niet zo dicht geweest en hadden de zaailingen niet zo kort op elkaar gestaan dan had hij met een enkele sprong zijn prooi kunnen slaan. Nu moest hij proberen de argeloze bevers te besluipen. Hij zette de vier lopers schuins, vlak bij elkaar, schoof naar voren en zette zich in aanvalshouding. Zonder enig kwaad vermoeden begonnen de bevers te knagen. Het rode gevaar dat van sekonde tot sekonde naderbij kwam ontging hun volkomen. Drie malse, weldoorvoede bevers hurkten daar vlak voor Griffin’s vang, waar de zever der begeerte uitdroop nu een zolang gekoesterde wens in vervulling beloofde te gaan. Zijn tanden klapperden van opwinding. En daardoor verried de vrijbuiter der bossen zich. De bevers wierpen de koppen om en zagen tot hun ontzetting de rode vijand voor zich. Eer Griffin door het struikgewas kon dringen om de zich het dichtst bij hem bevindende bever te grijpen hadden de drie knapen zich dicht op elkaar gedrukt en als een wezen legden zij luide waarschuwingskreten uitstotende, de korte afstand naar het water af. Met een deze keer duidelijk hoorbare plons verdwenen zij.

Griffin hurkte, woedend over de teleurstelling in het gras en besloot de jacht niet op te geven. Als hij geduldig genoeg was moest het hem toch eens lukken!

Het water was Griffin’s element niet. Bang was hij er niet voor want bij de visvangst waagde hij zich er ook in al vermeed hij grote diepten. En als hij last kreeg van vlooien ging hij in een plas of beekje liggen tot de kwelduiveltjes gestikt waren. In diep water voelde hij zich evenwel onbeholpen en tegen zwemkunstenaars als de bevers kon hij in de verste verte niet op. Die vette knapen gebruikten de pollepel als staartroer en flitsten met voor de vos onbegrijpelijke behendigheid her en der door het natte element. Maar de roodrok wilde nu eenmaal bever eten en dus moest hij een list verzinnen. Hij zou het eens aan de dam proberen. Hij ging een gat graven bij het begin van de waterkering. Met de voorlopers alleen vorderde hij niet snel genoeg en de snuit moest te hulp komen. Woedend reet zijn gebit de aardkluiten uit elkaar. Had hij eenmaal een nauwe pijp geboord dan zou het water die wel verder uitspoelen. Het onderstuk van de dam was door Old Harris destijds aangelegd opdat de bevers zich in het dal eerder op hun gemak zouden voelen.

Hij deed niets anders dan grond storten en aanstampen. De bevers namen met zijn werk geen genoegen. Zij hadden een veel groter watervlak nodig want achter Old Harris’ dam was nauwelijks plaats voor twee burchten. Daarom waren de dieren onmiddellijk verder gaan bouwen. Zij deden het anders. Hun dam was op het maaiveld ruim twee meter breed en liep dan schuins toe tot hij van boven niet meer dan een dertig centimeter breedte behield. Zij maakten er hecht werk van. Aarde alleen was hun niet stevig genoeg. Zij stapelden dikke stukken hout op en dichtten de tussenruimten met modder en leem. Dat was nog niet genoeg, om de dijk hechter en beter tegen de druk van het water bestand te doen zijn, verwerkten zij er veel stenen in. Het merkwaardigste aan een beverdam was evenwel, dat hij met een flauwe bocht aangelegd werd en wel altijd zo, dat de top van de boog was waar de druk van het water het sterkst moest zijn. Niemand leerde hun, waar dat punt lag, zij wisten het instinctief.

Griffin wilde nu de dam doorgraven om het water te laten afvloeien zodat hij de bevers kon bereiken zonder zwemmen. Hij schoot flink op zolang hij met de dijkbouw van Old Harris te doen had. Niet zodra was hij daar doorheen of hij stootte met de’neus op de eerste paal. Hij was niet in staat die door te knagen of weg te trekken. Hij moest er omheen graven al was dat een stuk meer werk. Had hij alleen met losse grond te doen gekregen dan was het karwei in een enkele nacht gereed gekomen. Nu hij nauwelijks om het ene houtblok heen gewroet was of hij stuitte op een tweede of op een blok steen, had hij verscheiden dagen en nachten werk. Zijn gang, zo nauw, dat zijn slanke lijf er net doorheen kon, slingerde zich om palen en stenen heen,

maar als het water er eenmaal door bruiste zou de koker gauw verwijd worden. Toen Griffin op enkele centimeters na dwars door de dam heen was sijpelde reeds water naar binnen en roodrok maakte zich ijlings uit de voeten. Nauwelijks was hij uit de koker of het water gorgelde en borrelde hem al achterna en spoot met een dikke straal uit de opening. De vos ging ernaast zitten, blijkbaar in de hoop, dat het snel stromende water hem spoedig een vette bever zou brengen. Maar Griffin moest heel lang wachten. Midden in de nacht bemerkte oude Jonas, dat het water bij het duikgat zakte. Hij snelde naar buiten en wilde met de platte staart alarm slaan toen hij tot zijn voldoening bemerkte, dat de andere bevers ook al uit hun burchten gekomen waren om te onderzoeken wat er aan de hand kon zijn. Van alle kanten kwamen zij aanzwemmen om de dam te controleren en Jonas had weldra vastgesteld dat zich onder water een opening moest bevinden. Snel dook hij en weldra had hij het gat gevonden, waardoor het water bruisend en kolkend wegvloeide. De oude bever stiet enige knorrende kreten uit en daarop volgde een opgewonden, verontwaardigd debat. Jonas maakte er een snel einde aan en deelde zijn orders uit. De bevers splitsten zich in twee groepen, die elk naar een kant van de dam trokken, waar altijd leem gereed lag voor noodgevallen. Mopperend laadde iedere werker zoveel leem als hij met kop en voorpoten voor de borst kon houden en keerde ermee terug naar het gat. Enigen begonnen onmiddellijk met aan de binnenzijde, dus aan de waterkant, het gat te dichten en wie daaraan niet meehielp ging onder leiding van Jonas meteen weer op pad om bouwmateriaal te halen. Daarbij ontdekte de ervaren leider, die wel vermoedde wat de oorzaak van het onheil was en dus scherp uitkeek, de aanstichter van het kwaad. De roodjas zien en zijn lading laten vallen was een. Hij trok de bovenlip op, toonde de felle knaagtanden en knorde kwaadaardig. Jonas was bereid voor het gevecht. Vastbesloten waggelde hij op de achterpoten de vos tegemoet. Hij schold dat het een lieve lust was en hield de met scherpe

klauwen bewapende voorlopers voor de borst. De begeleiders van oude Jonas bleven verstard van schrik met hun last tegen de borst geklemd staan. Het water kolkte met toenemend geweld uit het meer door de zienderogen groter wordende opening. Toen zij zagen, dat Jonas niet bang was voor de rode bandiet uit het bos, herkregen zij het zelfvertrouwen en als een gesloten phalanx volgden zij donker en dreigend hun leidsman.

Tegen zoveel machtsvertoon woog de begeerte van Griffin niet op. Hij zag de rijen vlijmscherpe tanden, voelde de van haat vervulde blikken van de kraaloogjes en het was gedaan met zijn voornemen bever te eten. Hij sprong hoog op, draaide zich in de sprong en had de vluchtrichting gekozen eer hij de lopers weer op de grond kreeg. Als een vluchtige onherkenbare schaduw verdween hij naar het dal. Jonas zond hem een paar geduchte snauwen achterna, draaide zich dan om en zette met enkele opwekkende uitroepen zijn begeleiders weer aan het werk. Het water, de eerste levensbehoefte van een beverskolonie, zakte met de minuut en er moest voortgemaakt worden. Allen namen hun last weer op en haastten zich naar het gat aan de landzijde, waar zij de leemklompen inschoven, terwijl anderen stenen aansjouwden om het water zo vlug mogelijk de uitgang te benemen. De bevers in het meer dichtten intussen het gat aan de binnenkant van de dam. Toen de zon in het oosten opging stonden de bevers bij het gestopte gat nog na te praten over het gevaar, waaraan de vos hen blootgesteld had. Tot Jonas, die aan de landzijde op post stond, het welletjes vond, de dam over waggelde en zich in het water liet glijden om naar zijn burcht terug te keren. Rustig roeide hij huiswaarts en alleen de dikke kop was zichtbaar, over het water glijdende als over een gepolijste loden plaats. Even rustig volgden de anderen en toen het witkeeltje zijn ochtendlied begon te fluiten genoten zij allen van de welverdiende slaap en was de rust in het bevermeer weergekeerd.

Ten noorden van de Adelaarsbeek, waar de steile oever—

bergen zich tot een slechts door enkele heuveltjes onderbroken plateau verenigden stortte een bruisende bergbeek zich met vele watervallen1 en stroomversnellingen omlaag. Dicht struikgewas en rode wilgen omzoomden het stroompje, waarlangs de meisjes Green haar vallenlinie aangelegd hadden. Reeds vele winters haalden zij er een rijke oogst van boommarters, otters, en rode vossen vandaan. Tussen een wat groter groep wilgen en espen op een klein plateau hadden zij een van haar schuilhutten ingericht. Zij waren nu bezig grote pakken reeds in het voorjaar geschilde berkebast te slepen om dak en wanden te herstellen. De winterse sneeuwlast en de stormen van het voorjaar hadden het lichte gebouwtje danig gehavend.

‘Twee Veren’ had de beide meisjes lang genoeg in het oog gehouden om haar dagindeling te kennen en zich voorgenomen May en Ellen hier te overvallen. Een geschikter gelegenheid voor de schanddaad, waarvan hij droomde was er niet.

In het holst van de nacht was hij met Burn Delano de bergen in gereden. De paarden hadden zij in een kleine zijkloof verborgen en tevoet waren zij naar het plateau gegaan. Delano had het al klimmende warm gekregen en nu stond hij in de kilte van de nachtwind te rillen en zocht hij naar enige beschutting. ‘Twee Veren’ wees hem op de zich vaag aftekenende hut. May en Ellen hadden er brandhout genoeg opgeslagen en het netjes langs de wanden gestapeld. De beide vluchtelingen maakten er dankbaar gebruik van. Zij hadden weldra een behagelijk vuurtje brandende en spreidden de handen uit boven de milde vlammen. De nacht ging intussen over in de vale schemering van een nieuwe dag en de sterren verbleekten.

De roodhuid grijnsde triomfantelijk: „Nou, wat heeft ‘Twee Veren’ gezegd? ” ‘Bliksemhand’ komt niet. De wolfsneus is kapot. Mijn rakorak heeft de wolfsneus onbruikbaar gemaakt.”

„Dacht je, dat ‘Bliksemhand’ of Trixie al in het kamp van de Kraaien geweest zou zijn? ”

„Waarschijnlijk gisteren nog maar zeker vanmorgen.” „Zeggen zij hem, waar wij heen gereden zijn? ” De roodhuid grinnikte verachtelijk.

„Meent mijn blanke broeder, dat de nacht ogen heeft? Wie zou ‘Bliksemhand’ kunnen zeggen waarheen ‘Twee Veren’

ging? ”

„En je bent zeker van de werking van je poeder? ” „Zo zeker als van de dood.”

„Nou, dan ben ik nieuwsgierig hoe jouw aangebedene er wel uitziet,” deelde Delano met een gemeen lachje mee. „Een jong deerntje kan een aardige afwisseling zijn in de wildernis.”

Ver uit het dal kwam het geluid van vallende stenen en ‘Twee Veren’ wees met glinsterende ogen in de richting van het geluid. „Oef! Zij komen.”

„Het vuur uit,” commandeerde Delano. „De rook zou ons kunnen verraden.”

‘Twee Veren’ haastte zich met de mocasins het vuur uit te trappen. Hij trad naar de wand en loerde door een kier in de berkebast begerig naar buiten. Burn Delano zocht een andere spleet op en volgde het voorbeeld. De beide zusters klauterden naar boven met een zware vracht droge berkeschors op de rug. De jonge gezichten hadden een hoge kleur van inspanning. De hijgende ademhaling was van verre zichtbaar. De meisjes waren nog te ver om het fluisterend gevoerde gesprek der mannen te kunnen horen.

„Welke van de twee is jouw uitverkorene? De roodharige? ”

,JMijn blanke broeder zegt het - de rode. May heet zij.” „Je hebt geen slechte smaak, jongen. Mij goed, de blonde is ook niet te versmaden, bevalt mij geloof ik nog beter.” „Wachten,” fluisterde ‘Twee Veren’ onheilspellend. „Tot zij hier zijn.”

Met een zucht liet May buiten haar bundel droge schors vallen.

„Pas toch op, dat niet alles breekt,” waarschuwde Ellen terwijl zij haar vracht voorzichtig liet zakken. Hijgend stonden zij elkaar aan te kijken en May merkte met een zucht van voldoening op: „Zo, het zwaarste hebben we weer gehad. Het andere is kinderspel. Tegen de middag kunnen we….”

Verder kwam zij niet. ‘Twee Veren’ was onhoorbaar de hut uitgekomen en de grijnzende indianentronie was naar haar toe gewend. Met een kreet van schrik greep zij haar zuster bij de arm. „Ellen…. Daar….! ”

Ellen had met een oogopslag de situatie overzien. Zonder iets te zeggen greep zij de Winchester bij de loop en zo wachtte zij de roodhuid af.

Old Harris had nog een vriend, die hem niet in de steek liet maar dag en nacht om zijn hut struinde en zich zelfs nu en dan binnen waagde om de gladde getijgerde huid te laten strelen.

In de beverpias bevond zich voedsel genoeg voor een katten-maag en honger behoefde hij dus niet te lijden. De oude trapper zag de schuwe knaap, die een geregelde gast in zijn huis was toen de vele mooie en levenslustige poezen nog leefden. Hij had heel wat onrust veroorzaakt en de vechtpartijen om de trotse mannetjeskat waren tenslotte zo hoog gelopen, dat Old Harris moest besluiten de kater uit zijn rijk te verdrijven. Het ging niet zo gemakkelijk. Een kater had zijn eigen wil, liet zich niet bevelen en deed wat hem goed-dacht. Dat moest die eigenwijze mens maar leren. Het liefst hield hij zich nadien op in de kruinen der boomreuzen en als hij met stijve lopers d». hut van Old Harris inkwam had dat altijd iets bijzonders te betekenen. Soms was het alleen de behoefte aan een beetje tederheid, soms was hij ongelukkig geweest bij jacht en visserij en knorde de maag zo erbarmelijk dat Old Harris wel voor een smakelijke hap moest zorgen, soms werd hem de barheid van de winter te machtig en ontweek hij een al te kwaadaardig over rotsen

en boomtoppen huilende storm.

Wilde katten zijn ontembaar en de oude man deed dan ook geen moeite hem aan zich te binden. De man genoot zo des te meer van de wildheid, van de streken en schelmerijen. De getijgerde knaap scheen bijzonder gesteld te zijn op de meisjes Green. Soms, als zij op jacht waren kon hij zich plotseling overmoedig miauwend voor haar voeten laten vallen en hij beleefde dan zijn plezier aan haar kreten van schrik. Urenlang begeleidde hij de pelsjagerinnen op haar tocht langs de vallen, om dan plotseling te verdwijnen zoals hij gekomen was, zonder enige voorafgaande vèrandering in zijn altijd even zorgeloze houding. „Wat een schelm,” placht May te zeggen. „Een fijne kerel,” vond Ellen. Beiden hadden zij de wilde kater die in grootte en kracht weinig onderdeed voor een poema, graag blijvend in de hut gezien maar daartoe liet hij zich ook hier niet verleiden.

De kater was zelfs voor Gent niet bang. Eens gedurende zijn ziekte had de wolf zich op de kater geworpen om hem, waarschijnlijk uit jaloezie, weg te jagen. Een paar ferme tikken op de gevoelige wolfsneus hadden de roekeloze aanvaller snel zijn plaats gewezen. Old Harris was zo trots geweest als een sneeuwkoninkje. Het was tenslotte zijn kater en Gent was, nu ja, niet meer hun wolf. Wat natuurlijk geen van beide waar was. Of toch wel…?

Menigmaal kon Old Harris vaststellen, dat de kater niet alleen zijn hut bewaakte maar ook het huisje der drie vrouwen, zodat het wel leek alsof hij zich voor alle mensen in zijn omgeving verantwoordelijk voelde. Maar hij was niet de enige. Ook de prent van Gent stond regelmatig afgedrukt in de weke bodem rondom het bevermeer en Old Harris kende hem uit duizend andere sporen. .Het . was een ongewoon krachtige prent, die deed denken aan zijn grote voorgangers, Zwarte Wolf, zijn vader en Grijze Wolf, de onvergetelijke doder, schrik aller woudbewoners en aan Roodkop, wiens hart brak over het verlies van de vrijheid. Had

Gent misschien toch de drang in zich, aansluiting bij de mens te zoeken? Er was veel, dat daarop wees, maar het dier scheen de roep van het instinct naar de wildernis toch niet te kunnen weerstaan.

Conny Coll bereikte tegen de avond de traag stromende Hoodrivier, wier bochtige bedding het oerwoud in tweeën deelde.

Zwarte Wolfs ademhaling was nog steeds niet regelmatig en rustig. Af en toe kuchte hij en een paar maal schokte het hele lijf in een hevige hoestbui. Nauwelijks waren zij aan de rivier gekomen of hij sprong weer in het water om de neus en keel te laten afkoelen. Het pijnlijke grommen ging daarbij weldra over in tevreden geknor. Conny liet hem zijn gang maar gaan. De achtervolging van Burn Delano had niet zo’n haast als het herstel van de Zwarte, diens toestand deed de vraag opkomen of het beter was daar een dag of wat mee te wachten.

De wijze, waarop de wolf de zware vergiftiging doorstaan had mocht wel een wonder heten. Elke gewone hond was er onderdoor gegaan en zelfs de robuste indianenhonden en roedelwolven zouden na deze ‘behandeling’ voor altijd de fijne reukzin kwijt geweest zijn zo zij het leven er al afgebracht hadden. Het was een niet genoeg te waarderen geluk geweest, dat in de nabijheid fris bronwater ter beschikking stond. Dit feit en het snelle reactievermogen van de westman hadden het waardevolle dier gered en het zou zeker het verstandigst zijn kalm aan te doen tot algehele genezing een feit was.

Eigenaardig, dat het altijd zo sterke instinct van het roofdier volkomen faalde toen de rakorak zijn werk deed. De wolf had eigenlijk onmiddellijk zelf naar het reddende water moeten rennen.

Conny Coll had zijn Zwarte Wolf de eerste uren vol zorg gadegeslagen en eindelijk kreeg hij zekerheid, dat het kostbare reukvermogen niet geleden had. De wolf legde alleen een voorbijgaande schuwheid aan de dag.

Zij hadden natuurlijk het spoor niet verder kunnen volgen. Burn Delano had waarschijnlijk nog meer van het afschuwelijke poeder uitgestrooid. Eigenaardig overigens, dat de fijne wolfsneus het niet tijdig opmerkte. Conny had wel van indianenhandelaars gehoord dat het poeder geen spoor van geur afgaf en hij moest dat nu wel geloven. De feiten hadden hem een harde les gegeven.

De zwarte wolfsschedel dook telkens weer onder en het humeur verbeterde tegelijk met de lichamelijke toestand zienderogen.

Toen hij na een goed halfuur eindelijk weer op de oever stond en zich het water uit de pels schudde meende Conny in de koude groene lichten weer de vonk van levenslust te zien, die verried wanneer Zwarte Wolf een overwinning behaald had en zich in de beste conditie bevond. Een golf van warme dankbaarheid doorspoelde de westman en Satan, die de zorg van zijn meester meevoelde, reageerde met een opgewekt briesen.

Als mens en dier in langdurige omgang veel samen doorgemaakt hebben groeit een eenheid van gevoelens en handelen, die zich spontaan manifesteert en tot de schoonste ervaringen van het leven behoort. Trouw en kameraadschap op niets anders dan wederzijds begrip gebaseerd en zonder eigenbelang op de achtergrond zijn even edele als zeldzame deugden.

Satan verhief zich vol vreugde op de achterbenen, maakte een soort rondedans en kwam naast zijn onalscheidelijke kameraad weer op alle vier zijn benen terecht, besproeide hem met witte schuimvlokken en hapte hartelijk in de ruige wolfspels. De hemel zij dank - Zwarte Wolf was weer de oude. Maar Conny Coll wilde hem toch niet weer op het gevaarlijke spoor zetten en zou wel op een andere manier tot zijn doel zien te komen.

„Zwarte,” praatte hij, op de bekende manier in de nekharen woelende, „wij zoeken de dichtsbijzijnde nederzetting op, een woudherberg of zoiets en stoten dan wel eens op het spoor van die vervloekte schurk. Misschien is het nog beter

terug te keren naar Öld Harris. Dan kunnen wij eerst kleine Dan naar zijn vader brengen. Wie weet, misschien horen we in Silverfield wel iets naders over Delano.” Zwarte Wolf knorde wat onrustig en zijn ogen zochten de machtige kronen der omringende oerwoudreuzen af. Conny Coll volgde uit gewoonte die blik en zag takken bewegen alsof een aap zich met snelle sprongen in hun richting verplaatste. Er waren evenwel aan de Hoodrivier geen apen. De wolf scheen ergens razend over te worden. Hij draafde in een kring rond en snapte telkens kwaadaardig de vang open en dicht, als teken van de diepste weerzin. Probeerde een poema langs de veilige weg der boomtakken de mens te naderen? Haast ondenkbaar tenzij het een oude knaap was, een, wie vrees voor elk ander levend wezen vreemd werd. Daar werden de takken uit elkaar gebogen. „Hee, een wilde kater,” mompelde Conny voor zich heen. Met krachtige, onnavolgbaar lenige sprongen kwam het dier, dat een zeer nerveuze indruk maakte, via eiken, ahorns en olmen naderbij. Merkwaardig, een dier, dat zo schuw was en zo hield van nacht en duisternis op klaarlichte dag met zoveel haast op mens en wolf te zien afkomen. Met een geweldige zweefsprong, waarbij hij de korte, brede dicht-behaarde staartstomp, alsof het een gecoupeerd lichaamsdeel betrof, als roer en valscherm gebruikte, belandde hij van de ene bij de andere boom, rende als een wezel naar boven en herhaalde het kunststuk als een volleerde trapeziumartiest. In een ogenblik zat hij in de grote noteboom, waaronder Conny Coll met Satan was blijven staan om verbaasd toe te zien. Hij merkte op dat de kater niet toevallig in deze boom terecht kwam maar hem doelbewust koos. Met zenuwachtige haast kwam hij omlaag, waarbij hij zich onbekommerd liet vallen, de klauwen spreidde en op het laatste ogenblik zich vastgreep aan een andere tak. Op een der onderste, bijna tot op de grond afhangende takken bleef hij zitten en maakte allerlei gebaren van uiterste opwinding. De wijd opengesperde lichten waren strak gericht op Conny Coll, de glanzende haren stonden steil

rechtop en hij blies op een manier welke de westman meer dan zijn overige gedrag duidelijk maakte: de kater heeft een bepaalde bedoeling.

Het klonk niet, zoals het blazen van een kat gewoonlijk doet, kwaadaardig en vechtlustig, eerder vragend, smekend, als schreien om hulp. Zelfs Zwarte Wolf scheen het te voelen; hij liet de aanvalshouding varen en blikte met schele, argwanende ogen omhoog. Conny herinnerde zich, dat Old Harris eens een wilde kater in zijn menagerie had. Kon dit misschien Trol zijn, zoals de oude hem genoemd had? Uitgesloten was het geenszins, want katten kunnen een hoge leeftijd bereiken, althans in vergelijking met de andere oerwoudbewoners. En te oordelen naar zijn gedrag moest hij mensen kennen.

De groene, fosforiserende ogen strak en dwingend op Conny Goll gericht houdende klom de kater enige takken hoger, liet een waarschuwend geblaas horen en sprong in de volgende boom. Daar wachtte hij als een gemartelde bos-duivel tot Conny Coll aanstalte maakte hem op Satan te volgen. Het leed geen twijfel meer, deze kater wilde hem naar een bepaalde plaats brengen en moest er een ernstige reden voor hebben als hij zich op zo merkwaardige manier aan de mens opdrong. Van de tweede naar de derde en vierde boom deed de kater al minder aarzelend en toen hij door had dat de ruiter hem begreep en achterna kwam vloog hij als het ware van boom tot boom, steeds hoger de bergen in. Af en toe keek de kater even om en liet hij een krijsend miauwen horen, alsof hij wilde zeggen: neem me niet kwalijk, maar er is haast bij. Zij trokken door een nauw dal, waarin een woeste bergbeek bruiste en Satan moeite had met zijn lichte hoeven tussen de vele valstenen het tempo bij te houden. Weldra had Conny de hoogvlakte bereikt.

Zwarte Wolf was een eind voor Satan uit. Zijn geknor was al lang verstomd, de jachtkoorts had hem te pakken. De wilde kater liet hem koud. Hij jankte van ijver toen hij een bekende verwaaiing geproefd had. Ook zijn baas begreep nu

waar het om ging. De kater was op weg naar de schuilhut der meisjes Green. Wat had het kloeke dier daarmee voor? Waren de meisjes in gevaar? Hadden zij hulp nodjg? Old Harris had hem verteld hoe Trol vriendschap gesloten had met de vrouwen en haar gangen bewaakte. Het moest dus haast wel zo zijn dat zij in een situatie geraakt waren, die het schrandere beest niet aankon. Trol scheen aan het einde van zijn krachten te geraken. De razend snelle klauter-partij had hem uitgeput en hijgend bleef hij zitten. Het klaaglijk miauwen zei Conny genoeg. Het was trouwens niet meer nodig want Zwarte Wolf had de leiding overgenomen. Hij rende in een moorddadig tempo verder alsof geen sekonde verloren mocht gaan. De ruiter drukte zijn hengst de hakken in de flanken en Satan schoot als een pijl van een strak gespannen boog langs het bospad in de richting van een dicht begroeide bodeminzinking. Het ritmische slaan van de hoeven klonk dof tussen de bomen door.

Burn Delano draaide zich een moment te laat om. Wel kon hij nog voorkomen, dat de slag met de geweerkolf zijn schedel trof, maar het zware slagwapen schampte langs zijn schouder en wierp hem achteruit. De angstkreet van May Green scheurde door het stille woud. ‘Twee Veren’ had het hevig tegenspartelende meisje om de lendenen gegrepen, met de bedoeling haar op de grond te werpen en haar weerstand te breken. Hij wilde haar geen geweld aandoen, haar alleen weerloos maken, zodat hij de lang begeerde buit kon meevoeren. Maar hij onderschatte de kracht van de kerngezonde jonge vrouw en had zichzelf te hoog aangeslagen. Het vuurwater, dat vervloekte vuurwater, scheen zijn spieren verlamd te hebben.

Burn Delano had zich hersteld van de mislukte klap, zich weer opgericht en ontrukte, bruut van zich aftrappende, Ellen de buks.

Toen begon ook de zelfverzekerde Ellen woedend te schreeuwen. Alsof dit wanhopige hulpgeroep onmiddellijk resultaat had, klonken hoefslagen en een dof gegrom door

het bos.

Als een donkere schadüw kwam tassen het dicht op elkaar staande geboomte een ruiter aanstormen, voorafgegaan door een soort grommend projectiel. Burn Delano liet onmiddellijk het meisje los. De Winchester hing losjes in zijn sidderende handen.

„Vervloekt,” siste hij, „dat mankeert er nog net aan.” Hij brulde de indiaan toe: „Laat haar los, vermaledijde stommeling! ”

Woedend vervolgde hij: „Je rakorakpoeder heeft gefaald. Kijk maar! ”

Nu zag ook ‘Twee Veren’ het snel naderende onheil en de gemene bruinrode tronie vertrok van schrik. Hij zag de ruiter op de aanstormende zwarte hengst, hij zag ook de nu duidelijk herkenbare zwarte wolf, die hij met zijn feilloos werkende gif meende te hebben vernietigd. Hij was zo zeker van zijn zaak geweest dat hij niet eens zijn hele rakorak-voorraad gebruikte en nog een deel daarvan in de zakken bij zich droeg.

De afstand tussen misdaad en gerechtigheid werd steeds kleiner.

Wat moest ‘Twee Veren’ doen?

Het weerspannige vrouwvolk hield niet op met schreeuwen en woedend dacht de roodhuid erover gebruik te maken van de. wapens om aan dat’ jammerlijke gegil een einde te maken. Hij kon en wilde het niet langer aanhoren. Maar het was al te laat. Wolf en ruiter hadden de lichting bereikt en waren zo goed als bij hem.

Waar bleef Delano? Oef, zijn blanke broeder had hem verlaten.

Burn Delano had in een onderdeel van een sekonde de wanhopig geworden situatie overzien en de enige mogelijkheid van redding onderscheiden met het vernuft van zijn mis-dadigersbrein. In de haard smeulde nog vuur en er lag droog stro op de kribben. Hij sprong naar binnen en greep een gloeiende tak, die meteen opvlamde door de zwakke luchtstroom van het zwaaiende bewegen. Vonken spatten naar

alle kanten en stro en kurkdroog mos op de slaapplaatsen vlamden op als fakkels. Als kleine blauwige muizen liepen de vlammetjes dansend naar buiten, maakten zich meester van het verdorde buntgras en binnen de minuut groeiden zij in het lontdroge zomerbos tot een laaiende hel van vuur. Met dezelfde misdadige tegenwoordigheid van geest, waarmee hij in Silverfield kleine Dan achter zich op het paard tilde, had hij Ellen mee de hut in gesleurd. De bandiet geworden handelaar berekende zijn kansen. Zijn paard stond in het struikgewas, aan de oostzijde van de hut, boven de wind, waar het vuur niet zou komen. Naar die kant zou hij kunnen uitwijken. De blonde duivel met zijn hellehond had iets anders te doen dan hem achtervolgen. Het vernietigende geweld van de bosbrand zou zijn jachtlust verteren zoals het bij de aanstichter zelf alle andere hartstochten dan de drang van het zelfbehoud verstikte. Met een woedende grauw stiet hij het half bewusteloze meisje van zich af en sprong naar buiten. Voort moest hij, voort, naar het oosten, wilde de vlammende dood ook hem niet in zijn moordende greep krijgen. Aan zijn rode vriend dacht hij nauwelijks. Hij zag ‘Twee Veren’ trouwens niet meer. De indiaan moest maar voor zijn eigen hachje zorgen. Wist hij zich niet te redden dan zou er nog weinig overstuur zijn. Als Burn Delano met zijn paard en zijn geldtas er maar tussenuit kwam.

Hij bereikte de oostelijke bomenrand en wierp een snelle blik om zich heen. Zijn rode trawant rende met lange sprongen over de lichting. Hij had geen kans. De zwarte dood zat hem na op de hielen. Toen ‘Twee Veren’ voelde, dat hij verloren was hief hij de buks op en schoot. Het schot faalde en tot een tweede kwam hij niet meer. Zwarte Wolf had hem al bij de keel. De hoge doodskreet van de indiaan stak Delano als een mes in de rug. Het woedende knorren van de wolf klonk hem als zijn eigen doodvonnis in de oren. Weg…! Weg…! , hamerde zijn jagende pols. Als een waanzinnige, tot geen enkele andere gedachte meer bekwaam, rende hij naar het paard.

Conny Coll bereikte de hut op het moment, waarop ‘Twee Veren’ tussen de machtige kaken van Zwarte Wolf zijn verdorven leven moest laten. Het vertoornde dier schudde het rode lichaam als dat van een doodgebeten los - de meest gehate vijand van de wolf - tussen de diep in het vlees geslagen tanden heen en weer. Maar plotseling liet Zwarte Wolf de prooi los en deinsde hoestend en proestend achteruit. Kreeg hij de rook van het snel om zich heen grijpende vuur in de neus?

Conny Coll reed naar het lijk van de indiaan en liet zich uit het zadel glijden. Meteen begon ook hij te hoesten, alsof hij in een rookwolk hapte. Door het heftig heen en weer schudden was de rest van het rakorakpoeder in de borstzak van de roodhuid gaan stuiven. Met een vlugge blik overtuigde de westman zich ervan, dat Zwarte Wolf er niet gevaarlijk veel van binnen kreeg.

Uit de kleine hut drong een angstig kreunen en onderdrukt gehuil tot hem door, alsof achter de in vlammen staande wanden een smartelijk klaaglied aangeheven werd. Zwarte rook benam Conny het uitzicht maar hij drong door tot de hut en trapte met een ferme schop de zijwand in elkaar. Hij zag Ellen achteruit tuimelen, sprong toe en rukte haar uit de hut juist voordat het schorsdak brandend omlaag kwam. Zwarte Wolf had zich met de schuwheid van wilde dieren voor vuur teruggetrokken en hield zich met zichzelf bezig. Het weinige ingeademde hatelijke poeder moest hij weer kwijt.

Wel zag hij het voor de brandende hut in onmacht liggende meisje en hoe zijn uit de vuurpoel naar buiten springende meester een soortgelijke gestalte in de armen droeg terwijl de hut in een regen van vonken onderging. Burn Delano was nergens meer. Een gordijn van vuur en rook hield hem verborgen. Zijn spekulatie was geslaagd - niemand dacht meer aan hem. In dit vlammende en snel in omvang toenemende inferno had ieder genoeg aan zichzelf.

Zo hard als hij lopen kon, of eigenlijk was het meer een

struikelen, vallen en weer opstaan, spoedde Conny Coll zich met de bewusteloze May over de schouder en Ellen aan de hand, gevolgd door Zwarte Wolf en Satan omlaag naar het dal. Boven hen woedde een ware hel. Met donderend geweld veroverden blauwe en helrode vlammen de droge, met hars doortrokken witte dennen, die na vele weken droogte als gigantische fakkels van de wortel tot in de kruin brandbaar waren. Een gloeiende vonkenregen verspreidde het vuur en zelfs onder in het dal was weldra de oververhitting der lucht merkbaar. Als een onzichtbare hete substantie omvatte zij de gloeiende wangen der vluchtelingen. Hoewel de rook zelfs in de laagte het uitzicht danig belemmerde zag Conny nu eens naast, dan een eindje voor zich de grote grisly voortstormen met Gent, de wolf als een schaduw daarachter.

Ver voor allen uit snelde Trol, de wilde kater, omlaag naar de reddende stroom, die het doel van al wat in het brandende bos leefde, werd. Met ongelofelijke snelheid verslond de brand het woud. Waar de laaiende vuurwand zich vooruit schoof dreef hij een veelsoortig, ordeloos roedel van angstig gedierte voor zich uit in de richting van het water. Konijntjes en stekelvarkens schoten onder boomstronken en stenen vandaan, vossen stroomden uit de pijpen hunner holen naar buiten, pijlstaarthoenders trachtten met wijdge-spreide vlerken een goed heenkomen te vinden. Een geweldig roodhert brak zich op geen hindernis achtgevend door onderhout en kreupelbos een weg. En dan glinsterde plotseling het kristallen lint van de bruisende stroom als een grillige garnering op het groene kleed der aarde voor hen op. Nog een paar sprongen en Conny Coll stond, zwaar hijgend, met schier berstende longen, uitgeput en naar adem snakkend, aan de oever. May was intussen ten halve bijgekomen en liet zich uit zijn armen glijden. Geen van hen was in staat een woord uit te brengen. Zij stonden met de handen op de jagende borst gretig lucht happende elkaar aan te kijken met glinsterende ogen die de dankbaarheid voor de bevrijding uit dubbele doodsnood vertolkte. Conny keek om zich

heen en zag hoe grisly in gezelschap van Zwarte Wolf’s zwarte zoon reeds midden in de stroom zwom. Satan rukte driftig aan de teugel en Zwarte Wolf stond met ontbloot gebit voor zijn meester. Verder gaan, betekende dat. De dieren waarschuwden hem voor het snel opdringende vlam-menfront. Er zat niets anders op dan zich eveneens in het water te werpen, dat in elk geval een belemmering voor het vuur zou zijn. Conny greep de beide meisjes bij de hand. Ook May zou de strijd met het natte element moeten aanbinden. Voor de angstig snuivende Satan uit volgde hij Zwarte Wolf en daalde hij af in de bruisende stroom. Zodra het water tot boven de heupen kwam werden zij door de krachtige stroom opgenomen en willoos heen en weer geworpen. Binnen enkele ogenblikken bloedde zowel Conny als de beide meisjes uit tal van stoot-en schaafwonden, als gevolg van botsingen met scherp gepunte klippen, die zij niet konden ontwijken. Satan weerde zich dapper achter Conny; het schrandere dier probeerde met zijn krachtige lichaam de golfslag achter zijn meester te breken om hem en de beide nog zwakke mensenkinderen na het gevaar van het vuur ook het gevaar van het water te helpen overwinnen. Eindelijk bereikten zij een rotseilandje midden in de stroom bedding, dat als golfbreker optrad en hen in staat stelde op adem te komen. Het vuur had intussen de oever bereikt en vonken sisten in het water. Het werd, hoewel midden op de dag, zo donker alsof de avond daalde. Conny rukte de witte Stetson, die hier en daar schroeiplekken vertoonde van het hoofd en drukte hem onder water. Dan zette hij de doornatte hoed weer op. „Doe dat ook,” verordende hij de beide meisjes.„Stop de haren er goed onder. En natte doeken voor de mond, anders stikken we in de rook.”

Met de hoofden zo dicht mogelijk boven water hurkten zij in de beschutting van het eilandje. Alleen vlak boven de waterspiegel bleef de lucht zuiver, verder was het dal een en al benauwende rook, as en vonken.

Satan en Zwarte Wolf begrepen heel goed, waar het om ging

en hielden eveneens alleen de kop boven water. Het brand-front raasde knallend en krakend en loeiend als een gloeiende lavastroom langs de oever voort. De vuurstorm was zo machtig, dat grote brandende boomkronen, doortrokken met hars en terpentijn in de stroom gejaagd werden en soms de andere oever bereikten. Ook daar vierde het vuur weldra hoogtij en de vluchtelingen mochten dankbaar zijn, dat zij een plekje gevonden hadden, waar zij de hel aan zich voorbij konden laten razen.

Als een plotselinge windstoot een ogenblik het rookgordijn uit elkaar joeg en Conny Coll even uitzicht kreeg stelde hij vast, dat het eilandje wemelde van leven. Drijfnatte konijnen, vossen en eekhoorntjes zaten er naast hun doodsvijanden, de grijze wolf, de rode vos met zijn penseeloren en de barnsteenogige poema. Sidderende reeën verscholen zich achter vette bruine beren en wilde kalkoenen rustten in het gezelschap van piepende kolibri’s naast de boommarters. Het was een wemeling van fel gekleurde en zwartbont getekende creaturen, die met bange, hulpzoekende ogen in de baaierd van de vernietiging staarden.

„De ark van Noach,” zei Conny Coll, de beide meisjes op het merkwaardige schouwspel wijzende. Het was een tafereel, dat deed denken aan de donkere oertijd der schepping. Het leek of het woudgedierte alle haat en vijandschap afgezworen had en maar een begeerte kende: ontkomen aan de machtige gemeenschappelijke vijand, de bosbrand. Uur na uur verging en nog steeds spoelde een zee van vuur over het oerwoud. Het lichter onderhout en jongere geboomte waren lang en breed verzwolgen maar de kurkdroge humusbodem smeulde verder en de zware witte sparren en scheerlingsdennen bleven branden als reusachtige toortsen. Een geweldige hitte stuwde gelukkig de meeste rook omhoog, waar hij als een enorme kolom onder de grauwe hemel stond. Dat konden Conny en de meisjes midden in de baaierd niet zien. Ann Green en Old Harris daarentegen wel en het ontdekken van de zware rook boven de dalkom vervulde hen met schrik en beven. Het leek nu in de dalkom nacht geworden te zijn. Bibberend hurkten de meisjes in het op de duur ijskoud wordende bergwater naast Conny. In hun ogen stond dezelfde angst als in die der dieren en hun gedachten waren bij moeder en de oude Harris, de enige mensen, die het wildernisleven met hen deelden. Conny Coll sprak haar moed in. „Verder naar het zuiden buigt de stroom naar het oosten af en wordt het dal breder. Daar liggen nog vochtige weiden en wakkert de wind niet aan tot orkaankracht dan moet het vuur daar tct bedaren komen. Maar wij kunnen voorlopig niet weg. We zullen in het water moeten blijven tot de oevers afgekoeld zijn.” „Zolang jij bij ons bent, Conny,” antwoordde Ellen dapper, „verdragen wij zowel de koude als de zorg om moeder.” En Conny dacht intussen aan iets anders: waar was Burn Delano gebleven?

Het had in vier maanden niet geregend. Overdag golfde gloeiende hitte over het uitgedroogde land.Een bestendige zuidenwind woei heet en droog.

De bosbodem was een oneindige lont. De mossen, die zolang water weten vast te houden verpulverden bij de lichtste aanraking.

De nachten brachten geen verfrissing. Er viel geen dauw meer.

De kruinen der witte sparren ritselden dor in de wind. De naalden verloren de groene tint en alle sappigheid, hard en dor ruiselden zij omlaag als de wind even aanwakkerde. Een onvoorzichtig aangelegd kampvuurtje, het achteloos uitkloppen van een pijp, zelfs een scherf van een whiskyfles die de zonnestralen onder een bepaalde hoek opving kon voldoende zijn voor het ontketenen van een helse brand. De bergbeken, die zo konden gisten en koken van waterovervloed waren onbetekenende gootjes geworden, waardoor traag wat vocht omlaag sijpelde.

Alleen waar in het wijde, ongecultiveerde land de bevers hun dammen bouwden bleeT de plantenweelde groen en

sappig en konden de dieren hun brandende dorst lessen. In het sitkasparrenbos rondom het bevermeer van Old Harris stonden nog hier en daar donkere plassen. Onder de invloed van de verhoogde dam rees de grondwaterspiegel en kwam het vocht tot aan de oppervlakte. De dieren van de oude trapper leden geen gebrek.

Des nachts heerste in en om het meer een opgewekte bedrijvigheid.

De donkerbruine, dwergachtige mannetjes flikten en metselden aan de dam, burchten werden vergroot, voorraden aangevoerd. Daar kwam bij dat veel meer dieren dan gewoonlijk aan het bevermeer kwamen drinken. Old Harris vond elke morgen verse sporen van beer en zee en vos en roodhert, van konijn en wolf en poema in het vochtige oeverzand.

De oude jager maakte in gezelschap van kleine Dan dagelijks inspectietochten met het oog op het gevaar van een brand, die na deze maandelange droogte een ware ramp moest worden. het oog op het gevaar van een brand, die na deze maandenlange droogte een ware ramp moest worden. Bovendien was er meer wild in zijn rivier hetgeen jagers aanlokte, die onachtzaam of kwaadwillig allerlei noodlottige dingen konden uithalen. Old Harris had dan ook nauwelijks s nachts rust in huis.

„Ja, ja,” grinnikte hij als zij ‘s morgens in de prille vroegte aan het bevermeer stonden en genoten van het vertrouwde beeld der ijverig werkende dwergmannetjes. „Heb ik niet gezegd, dat de bevers de droogte voorspelden? Doordat zij op tijd maatregelen namen en de dam verhoogden hebben zij geen watergebrek. En zie eens, hoe het hele bos ervan mee profiteert. Hier zijn de bomen sappig groen gebleven. Vergelijk er die witte sparren daarboven eens mee! Ze zien eruit met hun gele naalden of ze van dorst staan te sterven.” Danny knikte. Hij had het te warm en zelfs in het vroege morgenuur vertoonde zijn bloes al donkere zweetplekken. „Als het je te warm is, doe dan als de bevers en duik in…” Midden in de zin brak hij af en tuurde ingespannen naar het

oosten. Het ontging zijn geoefende jagersoog niet, dat de lichte hittenevel daar donkerder getint was dan elders. Er steeg daar over een schrikwekkende breedte rook op. „Halt,” riep hij uit en hij greep het ventje bij het natte hemd.

„Ik geloof, mijn jongen, dat wij te paard moeten. Daarginds brandt het.”

Zo snel zijn oude benen toelieten rende hij met de kleine jongen aan de hand naar huis en zonder zich de tijd te gunnen proviand mee te nemen wierp hij het zadel op zijn paard. Met Dan voor zich galoppeerde hij het woud in. De zuidewind voerde hem zijn hitte tegemoet. Old Harris gunde zich geen andere rust dan die welke het paard nu en dan behoefde om even op adem te komen. Tegen de middag daalde reeds een regen van asdeeltjes op hen neer al waren zij zeker nog tien mijlen van het vuurfront verwijderd. Korte tijd daarna klonk het loeien der vlammen hun reeds in de oren. Op een vlakke, weinig begroeide heuvelkam hielden zij halt. Onder hen stonden de eeuwenoude sparren man aan man in het gelid en met de snelheid van een storm ijlde het witgloeiende vuurfront omhoog. De oude man beet zich verdrietig op de lippen.

„Als de wind niet draait, mijn jongen,” zei hij triest, „Is het

met ons afgelopen. Dan wordt heel mijn jachtgebied in de

as gelegd. Alleen een wonder kan ons nog redden.”

„En is dat wonder, waarop u hoopt, oom Harris, het

draaien van de wind? ,” vroeg het ventje trouwhartig.

„Ja, mijn jongen. En ik heb nog nooit beleefd, dat in

september de wind hier draaide.”

Met het loeiende vuur achter hen aan joegen zij op het vermoeide, door de zweep der gevreesde vlammen aangezette paard terug.

Wat zou een man kunnen uitrichten tegen het elementaire geweld van deze brand? De mens kon inderdaad slechts hopen op een wonder.

Bevermoeder Ahma voerde voor het eerst haar in april geboren jongen aan land. Reeds in juli zwommen zij als ratten rondom de burcht maar zij waagden zich nog niet eerder op de oever. Daar loerden voor de kleine, onervaren hummels teveel gevaren. Vossen en marters lagen altijd te azen en zelfs konden vanuit de lucht gier en goudarend zich op de hulpeloze beverkleuters storten. Daarom had Ahma haar kroost terug gehouden, maar eenmaal moesten zij met het land vertrouwd gemaakt worden.

De zon brandde gloeiend op het zand. Het geurde er naar kalmoes en russen en de rietstengels kraakten van de hitte. Ahma wees de jongen de kalmoes aan als een bijzondere lekkernij. De kleintjes piepten nu en dan zachtjes en hijgden van opwinding over het grote avontuur van de eerste tocht naar de oever.

Het was er rustig. De wind fluisterde in de rietstengels en kleine golfjes kabbelden teder tegen de kant. Plotseling klonk in het riet een nauwelijks waarneembaar ritselend geluid, alsof iets langs de halmen streek en dit geheimzinnige geluid werd gemarkeerd door heel licht breken van een draaddun takje. Dan broeide de hitte weer in de absolute stilte.

Het lichte geritsel herhaalde zich. Ahma richtte zich op en luisterde scherp. Daar…

Door het hoge oevergewas en de biezen schoof een grote ratelslang in haar richting. Het grijsbruine lichaam was zeker anderhalve meter lang. Een gevaarlijke oude kruipster. Op een meter of drie van de niets vermoedende kleintjes richtte zij de hatelijke platte kop en begon te sissen. De gespleten tong ‘rook’ de buit. Zij kromp in elkaar om met een laatste ferme zet een der beverjongen te grijpen toen Ahma het gevaar bemerkte. Ahma verhief zich op de achterpoten, stootte nijdige kreten uit en ontblootte de lange, blinkend witte tanden. Zo zag moeder Ahma er allesbehalve goedmoedig uit. Haar zwarte kraaloogjes fonkelden van kwaadaardige woede en strijdlust. Met de zelfopofferende moed van alle bevermoeders zou zij haar kroost zonodig ten koste van eigen leven verdedigen.

De slang had de veranderde houding van het moederdier onmiddellijk opgemerkt. Zij schoot giftige blikken af en siste onafgebroken. Plotseling roerde zij de merkwaardige staart met de ratel, bestaande uit een aantal ringen van een harde, hoornachtige stam. Dat waren de overblijfsels van de huid, die zij almeermalen, als hij te klein werd, afgestroopt had bij het kruipen door dicht struweel. Aan het achtereinde bleef dan een gedeelte zitten, dat tot een hoornring indroogde. Het getal dezer ringen toonde aan hoe vaak zij uit haar slangenhuid gekropen was. Werd zij nu bedreigd en wond zij zich op dan rammelde zij met die harde ringen om de tegenstander af te schrikken en ontzag in te boezemen. Maar Ahma, de waardige bevermoeder, was niet van haar stuk te brengen. Zij liet zich geen schrik aanjagen als haar jongen gevaar liepen en sprong dapper naar voren. Haar vlijmscherpe knaagtanden zetten zich vast achter de kop van de slang. Deze bewerkte met het woedende zwiepen van haar lange lichaam om de dikke beverin slechts, dat de tanden steeds dieper in het weke vlees drongen. Ahma beet door tot de kop van de slangeromp gescheiden Was. Nijdig voor zich heen knorrend liet Ahma de kop vallen en niet voldaan met haar overwinning wierp zij zich op het krepe-rende, heftig kronkelende slangelijf. Pas toen dat in vele stukken gebeten in het zand lag liet zij af en bekommerde zij zich om de angstig piepende jongen. Zij bromde haar kleinen geruststellende klanken toe. Toch was zij zelf niet zeker genoeg meer ook langer aan land te blijven. Zij wendde zich naar de waterkant. De kleintjes volgden haar gehoorzaam en zwommen achter haar aan naar de veilige burcht. Precies op de plek, waar zich de ingang bevond doken zij onder. Het was toch maar nergens veiliger dan thuis.

In het zuidoosten woedde het vuur. Het hele witsparrenbos was vernietigd en nog was het vuurmonster niet verzadigd. Verder weg, waar de brand uitgebroken was, gloeiden nog slechts ashopen na, waaruit van tijd tot tijd vlammetjes opsprongen. De wind voerde de as hoog de lucht in. De zon

verduisterde boven de gloeiende lavawoestijn achter het onhoudbaar voortstormende vuurfront dat als een gloeiende wals in de richting van het bevermeer voortrolde. Radeloos zag Old Harris de dreigende vernietiging naderen. Hij stond er machteloos tegenover. Slechts met een leger van honderden helpers zou het mogelijk zijn een brand als deze te beteugelen. Er moest een brede brandgang gekapt en van alle brandbare bestanddelen gezuiverd worden, zodat het vuur er niet overheen kon komen. Nu bleef hem niets anders over dan werkeloos aan te zien hoe de vlammen in enkele dagen al wat bos was zouden vernietigen. Hij vroeg zich angstig af hoelang het zou duren eer het hart van zijn gebied, het sparrenwoud rondom het bevermeer, in rook en vlammen opging. Maar het wonder voltrok zich.

Niet, dat de wind tegen elke verwachting in tijdig draaide. Daar was geen sprake van. De zuidewind stuwde het vuur meter voor meter voor zich uit. Al het gedierte verzamelde zich in de wijde dalketel met het bevermeer. Zij roken daar de koelte en het water, dat hen zou kunnen redden. Het vuur raasde over de bergen aan weerskanten verder noordwaarts. Zware rookwolken trokken over het meer en zwarte roetvlokken en asdelen regenden van de hemel. Het sparrenbos brandde niet! Door het hoge grondwater was zijn naaldendak doornat gebleven, de stammen stonden in hun volle sap. Het vuurfront trok om het vochtige bekken met het bevermeer als centrum heen. Uitgeputte herten en reeën kwamen hoestend, met open muil het sparrenbos in. Uren renden zij voor de vlammen uit en zij stortten zich pardoes in het water.

Zij staken de koppen diep in het koele nat en dronken, dronken alsof zij in weken geen water proefden. Reusachtige elanden bereikten bijna kruipende op de knieën de oever, wolven joegen in gezelschap van vossen en konijnen voor radeloos heen en weer fladderende pijlstaarthoenders uit, wilde katten hurkten met glimmende lichten aan de oever en slurpten met de rode tongen gulzig het reddende

water op. Witstaartherten eri hertebokken huppelden met hoge sprongen over de smalle grasstroken. ,,Mens, oom Harris, het vuur gaat ons links en rechts voorbij,” juichte kleine Dan.

Was het mogelijk, dat de brand hen spaarde? Wisten al die dieren dat het bevermeer hun behoud kon zijn? Dan redden de bevers met hun dambouw niet alleen hun eigen rijk maar alle dieren der wildernis, de herten en reeën, de wolven, beren en elanden, de konijnen en de hoenderachtigen het leven. De gruwzame vuurdood greep naast het dieren volk dank zij de vooruitziendheid van oude Jonas en de zijnen. Tegen het dalen van de avond nam het geweld van de brand zichtbaar af.

Old Harris en kleine Dan staarden met roodomrande ogen van de rook naar het noorden. Daar gloeide de hemel wel rood maar het loeien der vlammen, het knappen en kraken der stammen hielden op. Het gevaar voor het gebied rondom het bevermeer kon als geweken beschouwd worden.

„Er is dus toch een wonder gebeurd,” zei Old Harris dankbaar.

„Dat hebben wij aan onze bevers te danken, mijn jongen. Nu moeten de wijsneuzen me nogeens weer vertellen, dat bevers schade doen aan het bos. Hier hebben wij het duidelijke bewijs dat zij een mooi boscomplex redden.” Alsof hij deze dankbare erkenning wilde onderstrepen, sloeg de oude Jonas voor zijn burcht met de staart op het water dat het kletste. De bevers waren, verontrust door het zieden der vlammen en de aanwezigheid van zoveel vreemde dieren op hun gebied, in hun burchten gebleven. Zij gingen niet aan land om hout te halen en voedden zich uit hun voorraden. Oude Jonas hield buiten de wacht. Hij was nu al vier jaar het opperhoofd der kolonie. Hij zou met zijn kloeke daadkracht en besluitvaardigheid over zijn talrijke familie waken. Een jaar of twaalf kon hij het zeker nog volhouden.

In de nacht - donker en zonder sterren - koelde de aarde af.

Hier en daar lekten nog blauwe vlammen langs de beekoevers en nu en dan stortte nog een aan de wortel doorgebrande woudreus in een regen van vonken ter aarde maar het rotseilandje lag niet meer in een laaiende hel. Onzeker brak het licht van de nieuwe morgen door de traag optrekkende rookwolken. Conny Coll greep de teugel van Satan, sprak Zwarte Wolf kalmerend toe en waadde met de beide meisjes naar de kant. De golven spoelden hen naar een dikke laag zwarte warme as.

Voorzichtig acht gevende op onder de oppervlakte smeulende vuurhaarden gingen zij door het gestorven land dal-waarts. Waar eerder groene struiken hun lover naar de zon uitstrekten, honderden jaren oude boomreuzen de kronen wiegden in de wind en zachte moskussens tot rusten noodden vonden zij nog slechts grijze as en gitzwart roet. Zwart van het hoofd tot de voeten bereikten zij tegen de avond de kom, waarin de woning der Greens lag. De brand was boven de inzinking, waarin het huisje verscholen lag, voorbij geraasd.

Moeder Ann begroette haar dochters schreiend van dankbaarheid voor hun behoud en had geen woorden genoeg om de redder haar erkentelijkheid te betuigen. Toen May en Ellen haar vertelden aan welk afgrijselijk lot zij ontkomen waren en hoe de bandiet Delano de brand veroorzaakte, was zij sprakeloos van ontzetting. Conny wees alle lof bescheiden af met de opmerking, dat hij slechts een willoos werktuig in de hand der Voorzienigheid was. Hij had geen vermoeden van het gevaar, waarin de meisjes verkeerden en werd door een redeloos dier, een wilde kater, geroepen om de aanslag van de indiaan en zijn blanke trawant te verijdelen. Hij meende in de kater Trol herkend te hebben. Dat moest wel juist zijn, want welk ander dier zou zich bekommerd hebben om het lot der beide meisjes? Brave Trol! Ellen en May namen zich voor hun redder naar verdienste te belonen. De eigenwijze kater, die zich nu eens als een schuwe ree dan weer overmoedig als een kwajongen of lief als een zacht poesje gedroeg, zou zich misschien met lekkere hapjes laten verleiden een vast plekje achter hun kachel te verkiezen boven het gevaarlijke leven in de wildernis, waar de brand hem van zoveel schuilplaatsen beroofde. Het zou de meisjes in haar eentonige leven een ware vreugde geweest zijn en ook moeder Ann zou er graag voor heipén zorgen dat Trol als een vorst kon leven in hun kleine dalkom. Hij zou aan hen drie gewillige langharige onderdanen gehad hebben. Wellicht kwam de wilde vrijgezel, nu de hellingen hogerop door het onverzadigbare vuur kaalgevreten waren, tot de ontdekking dat er weinig aardigheid was aan het sluipen over een kale, zwart geroosterde bergwereld inplaats van het avontuurlijk trekken door de zwiepende toppen van geheimzinnig donkere boomkronen. Hij zou zich ook kunnen vergenoegen met het dal van het bevermeer, maar hij was oud genoeg geworden om het vrij-buitersbestaan te verwisselen voor de beperkter levenskring aan de haard van mensen, van wie hij op zijn manier hield en die hem een verzekerd bestaan konden aanbieden. In elk geval was hij weliswaar met de grote tros vluchtende dieren de beek overgezwommen maar de volgende morgen keerde hij terug en waar zou hij aan deze zijde anders blijven dan in de kleine, oase van groene weelde temidden van zoveel zwarte troosteloosheid en leegte? De drie vrouwen verdiepten zich in bespiegelingen over Trol’s mogelijkheden maar Conny Coll had meer belangstelling voor de ontkomen boef en liet zich zo nauwkeurig mogelijk de begeleider van de roodhuid beschrijven. Zij gaven hem een getrouw signalement maar pas later, toen Old Harris en kleine Dan in de hut der Greens arriveerden om poolshoogte te nemen kreeg hij zekerheid, dat het Burn Delano geweest was, die zoveel onheil teweegbracht. Burn Delano, de verstoorder van het levensgeluk van mensen en dieren.

Hij besloot niet meer dan een nacht in de vriendenkring door te brengen en de volgende morgen op zoek te gaan naar dit roofdier in mensengedaante. Het was de hoogste tijd Burn Delano onschadelijk te rfiaken en ervoor te zorgen

dat hij geen nieuwe rampen kon ontketenen.


HOOFDSTUK IV

De nachten werden helder en koel. De sterren waren groot en schenen zo dichtbij, dat Burn Delano soms het gevoel had ze te kunnen grijpen. De maan hing laag aan de hem^l, een op de rug liggende sikkel, die een majestueus halflicht over de spaarzamelijke dennengroepen uitstraalde. Wilde ganzen trokken in langgerekte, wigvormige vluchten door het luchtruim. De herfst was nabij.

De vluchteling was een hele dag en een nacht niet uit het zadel gekomen. Nu moest hij wel rust nemen. Hij had niets te eten en wist niet meer hoe hij verder moest komen. Het paard strompelde met hijgende flanken moeizaam voort en kon elk ogenblik neervallen van uitputting. Alles, wat Burn Delano voor het ogenblik verlangde, was een droog plekje onder een overhangend rotsblok of een dichte boomkroon, waar hij kon gaan liggen om te slapen.

Vermoeid rekte Burn Delano zich uit. Die verwenste honger werd onverdragelijk. Hij moest eten. De slaap had hem goed gedaan al was hij stijf in de botten. De morgen brak aan. Diepzwart leek het sparrenbos onder in het dal. Langs kleine waterlopen, omzoomd door machtige witte populieren vlamde het herfstloof als goud in het licht van de jonge dag.

Burn Delano zag het niet. Hij lag met de buks in de aanslag tussen de saliestruiken. Het bewegelijke blad ritselde zacht in de morgenkoelte. Hij had een prooi in het vizier, een sterke eland, wiens prent hij in het zand onder de dennen vond.

De stier verscheen: een trotse vertegenwoordiger van zijn ras.

Het breed uitlopende gewei stak wit af tegen het donkere lichaam. Een volle stier, die reeds een korte, dichte baard aan de kin droeg. Hij kwam argeloos dichterbij. Nog een

honderd meter dan zou een zeker schot mogelijk zijn. Plotseling wierp de forse knaap de kop achterover om argwanend te snuiven.

Burn Delano kromp in elkaar toen hij tussen de dwergdennen in het moeras een donkerharige wolf zag verschijnen. Deze scheen het eveneens voorzien te hebben op de eland. Behoorde hij tot een aanvallend roedel of…? Een benauwde gedachte viel hem in. Zwarte Wolf.

Had dit gevaarlijke monster nu toch zijn spoor gevonden? Of was hij op jacht voor eigen genoegen? Burn Delano had zoals alle buitenmensen, de laatste jaren alle verhalen over Conny Coll en zijn Zwarte Wolf gevolgd. Daardoor wist hij, dat het getemde ondier niet geheel zijn natuur verloochend had en soms dagen en nachten lang door de wouden zwierf om zijn jachtinstinct uit te vieren. Maar kon dit niet evengoed een andere wolf zijn? Er waren aan de Hoodrivier meer zwarte boswolven. De wolf had de eland geroken maar ook die was gewaarschuwd. Vol verachting loerde hij naar zijn viervoetige tegenstander. Voor een eenzame wolf was hij niet bang; een paar goed gerichte opstoppers met de keiharde hoeven zouden zijn bestaan snel aan een eind helpen. De wolf was alleen, dat had het strijdbare hert gauw vastgesteld. Toch was het wellicht beter het veld maar te ruimen. Want als het op een gevecht aanging kwam hij er zelf ook niet zonder kleerscheuren af en dat had niet de minste zin.

Burn Delano vloekte binnensmonds toen hij zag hoe de wolf zijn jachtbuit verdreef. De eland daalde af naar het dal en toen de teleurgestelde jager de wolf achter hem aan over de lichting zag draven was hij ervan overtuigd met hetzelfde monster te doen te hebben dat hij voor de brandende boshut gezien had.

Een nieuwe schok doorvoer Delano zodra hij opmerkte hoe de wolf de stier bewust in een bepaalde richting dreef, naar dicht onderhout, waaruit een verontrust gekraak opsteeg. Nog een jager? Conny Coll misschien. De ondoordringbaar

lijkende twijgen weken uit elkaar en een wildernisreus stormde de lichting op. Verduiveld1

Een grislybeer van beangstigend formaat, een knaap, zoals Delano zich niet herinnerde er ooit een gezien te hebben. Dit ondier nam de eland taxerend op toen deze verlamd van de schrik bleef staan met geknikte knieën. De grisly zette de nekharen overeind en stampte op de eland af - een ontzagwekkende tegenstander met zijn door geen schepsel der wildernis geëvenaarde kracht en een lenigheid, die men achter de ogenschijnlijke logheid niet kon vermoeden. De wolf scheen zich over het verschijnen van de beer niet te verwonderen en gedroeg zich alsof hij bij hem behoorde. Of dacht hij erover de reus de buit te betwisten? Dat zou waanzin zijn. De eland kwam tot zichzelf. Door doodsvrees aangegrepen wilde hij zijwaarts naar het dichte hout uitwijken. Een snerpende pijn in een achterloper hield hem even staande. Scherpe wolfstanden sneden in vlees en spieren, belemmerden hem in zijn bewegingen en benamen hem kostbare seconden. De wolf had de prooi weer losgelaten.

Delano sprong opgewonden op. Takken benamen hem het uitzicht, een doffe slag dreunde door tot in zijn schuilplaats. Het klonk alsof een krachtige bereklauw tegen een boom sloeg. Een smartelijk brullen schalde door de stilte en deed het bloed in de aderen van de eenzame toehoorder stollen. Het werd gevolgd door een kwaadaardig grommen, geleidelijk in tevreden geknor overgaande. Delano zag takken breken toen het dodelijk getroffen grootwild neerstortte, een triomfantelijk wolfsgehuil besloot het tragische concert van wildernisklanken en de stilte heerste weer in de eenzaamheid van het oerwoud. De wolf sprong over de lichting en verdween in het struikgewas. De wolf, Zwarte Wolf, verduiveld!

Hij had natuurlijk het veld moeten ruimen voor de grisly. De grisly kende geen rivalen, hij was de absolute alleenheerser. Maar het feit van Conny ColI’s speurder in zijn

nabijheid joeg Burn Delano een huivering door de leden. Hij moest het uiterste wagen. Als hij dat gevreesde monster hier en nu uitschakelde.

De gelegenheid was er. Conny Coll was waarschijnlijk op grote afstand. En wat was Conny Coll in de wildernis zonder zijn wolf?

Nog maar een halve Conny Coll, een schrik der bandieten met geketende voeten, beroofd van zijn beste wapen en zomin als ieder ander gemakkelijk in staat tot het vinden van een gezochte misdadiger, die zich in de oneindigheid der wildernis aan de Hoodrivier verscholen hield. Geen gevaar meer voor een Burn Delano. Voor hem was niet de mens maar de wolf de gevreesde tegenstander. Die vervloekte speurhond, die zich geen wild liet ontgaan. Het duivelse plan nam vaster vormen aan in het ontwrichte brein van de outlaw.

Het licht van de volle maan speelde spookachtig over het ruige bergland, haalde in het noorden een grillig gevormde piek uit de donkere achtergrond van de horizon, gleed over de zilverig glanzende espenkronen, begroef zich in de donkerte onder de zwartgroene dennen en douglassparren en rode eiken. De nacht broeide geheimzinnig boven het dal, waarin Burn Delano de slaap niet kon vinden. Hij moest teveel denken aan de zwarte wolf die hij gadegeslagen had. Het moest wel Zwarte Wolf, de metgezel van Conny Coll geweest zijn. Het dier, waarvoor hij banger was dan voor alle sheriffs van het middenwesten bij elkaar. Wat een pech, dat die duivelse westman zich nu net aan de Hoodrivier moest ophouden. De westman zelf gaf hem niet zoveel zorg. Die zou hem hier midden in het wegenloze oerwoud niet op het lijf vallen. De wolf echter was in staat hem in het dichtste onderhout op te sporen. De wetenschap dat het satans-dier zich in de omgeving bevond maakte hem rusteloos, knaagde aan de zenuwen en ontroofde hem van de zo noodzakelijke rust. Uur na uur verstreek en Burn Delano lag daar maar te draaien op de zachte deken en staarde in het halflicht van de manenacht. Als die gevaarlijke wolf niet eens

last had van rakorakpoeder, wat bleef dan nog over om hem uit te schakelen?

Zijn overmatig geprikkelde brein martelde hem weer met deze gedachte. De wolf bevond zich alleen, zonder zijn meester op jacht. De wolfsaard moest sterker geworden zijn dan de macht der beschaving, waaraan hij zich onderworpen had. De zwarte had geen weerstand kunnen bieden aan het verlangen in gelijkmatige wolfsdraf over steppen en prairies te jagen met ver uit de muil bengelende tong en op buit beluste neus, niet langer aan banden gelegd door de mens en ontkomen aan de ban van een strenge discipline. Zijn meester was ver weg en lag waarschijnlijk in een nederzetting aan de rand der wildernis rustig te slapen. Dat schiep een gunstige gelegenheid. Burn Delano was een bekwame schutter en zou in staat zijn een zwervende wolf op honderd meter afstand naar de eeuwige jachtvelden te zenden. Hij had genoeg gejaagd om er zeker van te zijn dat zijn hand niet zou beven als hij de buks aanlegde op Zwarte Wolf. Hij had geen keus. Hij of dat ondier, zo stond het. Hechtte hij aan een lang leven dan moest hij dit enige werkelijke gevaar, dat hem bedreigde vernietigen. Hij sprong op, greep vastbesloten naar het geweer en trok het bos in, zoveel mogelijk gebruikmakende van de door de maan verlichte open plekken. Hij had de wolf in de buurt van de rivier gezien. Misschien hield hij zich daar nog op en kon hij hem voor de loop krijgen. Dat zou hem best uitkomen, hoe eerder het noodzakelijke gedaan werd, hoe beter. Was hij geslaagd dan kon hij weer in het oerwoud onderduiken en na verloop van tijd deze kwade dagen vergeten

Urenlang marcheerde hij d<~^r het bos. Het klagelijke janken van kojoten vermengd’, zich met het gekwaak der kikkers, het gekrijs van lenige roofkatten met het onrustige schreeuwen van gestoorde vogels. Het woud sliep niet al zag het oog niet wat er leefde en zich roerde.

Burn Delano was zich bewust van het allerwegen werkzame instinct, dat de sterkeren op het spoor der zwakkeren zette. Dat was het ook bij hem. Hij was een van de sterken. Het

donderhout met de verdragende kogel gaf hem overwicht. Nee, de hand zou niet trillen als hij het zwarte monster in het vizier kreeg, de wijsvinger zou zich zo rustig krommen of hij een prairiehaas wilde schieten voor het ontbijt. Aan de rivier heerste de grote stilte. Hier verstomden plotseling de vele geluiden van het bos bij nacht en klonk alleen het ruisende gekletter van het eeuwig stromende water. Burn Delano vervolgde zijn weg langs de oever. Was Zwarte Wolf soms in de richting der hut van Old Harris gegaan? Deze kluizenaar, de eigenzinnige, verkindste mensenhater was immers een vriend van Conny Coll en de wolf moest hem kennen. Het zou niet zo’n wonder zijn als het beest een bezoek bracht aan die hut. Goed, dat hij eraan dacht. Burn Delano veranderde zijn koers en ging naar het zuiden. Hij moest en hij zou die wolf vinden, niets mocht hij nalaten dat hem in staat kon stellen het gevaar teniet te doen, het gevaar, dat hem belette in vrijheid te ademen. Alleen wanneer de wolf zich op het spoor van een koortsachtig gezochte man bevond ging hij zozeer op in zijn bloeddorstige taak, dat hij gevaarlijk was voor al wat in zijn nabijheid kwam. Anders leefde hij onder de mensen als een makke hond en zou hij er niet aan denken iemand aan te vallen. Nu hij voor zijn genoegen op jacht was zou hij niet plotseling uit een schuilhoek opduiken en tot een moordlustige aanval overgaan. Misschien bleef hij even staan om de mens rustig te bekijken. Dan… de vingers van Burn Delano omklemden vaster het geweer.

Dan… dan zou hij het grootste moment van zijn zo onrustig geworden bestaan beleven.

De salieblaadjes ritselden in de wind. Waar aan het bevermeer de witte peppels stonden vlamde het loof in gouden tinten.

Elke stoot van de herfstwind rukte de bonte blaadjes van de dunne berketwijgen en liet ze als gouden vlokken op de lager staande dennen dwarrelen. Dromer naderde de oever van het meer en loensde argwanend naar de menselijke

woning. De hemel was nog hoog maar er hing al een fijne nevel in de lucht. De zon mocht nog warm zijn, de gloeihitte was eraf.

Indianenzomer - stervende zomer.

Dromers klauwen schroeiden als vuur. Hij was een eindweegs door het verbrande woud gebaggerd - een zee van afgebrande stompen en houtskool, waar zo kort geleden nog het trotse oerwoud onvergankelijk scheen. Op tal van plaatsen smeulde onder de as nog vuur en de beer had zich de voetzolen danig verbrand. Daarom zocht hij naar water om de gewonde voeten te kunnen afkoelen. Op de beverdam liet hij het plompe lichaam vallen en de poten slap in het water hangen. Het deed hem zo goed dat hij voldaan gromde. Toch keek hij wat ontevreden achterom. Sluwkop scheen het niet met hem eens te zijn. Hij bromde en jankte en zijn flitsende lichten gingen onrustig van de woning van de rechtopgaande mens naar de dam als wilde hij Dromer beduiden het water te mijden. De bevers, die zich bij hun houtopslagplaats onder aan de dijk bevonden, lieten zich met luid geplas in het water vallen en dat bewees hoe opgewonden zij waren. Plotseling was Jonas, de koning over zijn volk en zich van zijn verantwoordelijkheid tenvolle bewust, opgedoken. Hij floot en kreunde hartroerend, hij jammerde, beval en dreigde. Jonas zat daar als een reuzerat op de achterhand in het ondiepe water, het bovenlichaam kaarsrecht gestrekt. Hij scheen niet bang te zijn voor de reus uit het oerwoud en gedroeg zich zo zelfbewust alsof hij niet wist wat vrees was en de situatie volledig onder controle had.

Dromer bekeek de dappere baas vergenoegd. Hij bromde en spon zo geruststellend en vriendelijk als hem mogelijk was. Kom maar hier, betekende dat, kom gerust wat dichterbij, brave kleine man, lekkere vette hap, die je bent. Maar zo gemakkelijk liet een oude Jonas zich niet lijmen; de lompe beer onderschatte zijn intelligentie danig. Nu toonde de wolf zijn tanden. Een gruwzaam gebit was dat. De schrik voer de bever in de leden en een huivering trok onder de

natte pels door. Hij bevond zich in een hachelijke positie en toch mocht hij niet vluchten. Hij oogde naar de zijnen, die op veilige afstand de resultaten van zijn boetepredikatie afwachtten. Wijken kon hij niet, wilde hij zijn gezag niet inboeten. Hij floot nog doordringender en zijn gejank klonk ver over het water en door het woud. De listige oogjes loensden telkens hulpzoekend in de richting van de blokhut. De wolf knorde dreigender. Merkwaardigerwijze scheen diens woede niet de kleine man met de heftig op het water trommelende staart te gelden maar, aangezien er niets anders was, de lompe beer.

Wat scheelde de wolf? Dromers vierkante berekop nam ‘n verbaasde uitdrukking aan. Hij begreep Sluwkop heel goed. Blijf van het water van de mens af, zei de wolf, blijf eraf, wat je doet is hoogst gevaarlijk. De mens heeft dodelijke wapens en kan je uit de verte kwetsen of doden naar zijn verkiezing. Maar waarom? Hij wilde die kleine bangerik toch geen kwaad doen? Het ging alleen om zijn klauwen. Dat Sluwkop dat nu niet begreep. Dat snerpende gefluit van de bever begon zoetjesaan op zijn zenuwen te werken. En, wat nu? Daar beet zijn metgezel zowaar nijdig naar hem en hapte in de dikke pels. Dromer verroerde zich er niet om. Ineens schoot de wolf het bos in achter kris en kras door elkaar liggende gevelde stammen. Dromer zag meteen, wat de wolf op de vlucht gejaagd had. De mens kwam uit zijn woning. Met dreigend opgeheven armen draafde hij over de kaakslag. Hij had geen wapen in de hand. „Wil je je wel als de duivel wegscheren, jij, dikhuidig loeder! ” schold Old Harris, dreigend met de vuist gebarende. „Je laat mijn bevers met rust, misselijk monster dat je bent. Jij, jij…” Er viel hem zo gauw geen passend scheldwoord in, waarmee hij de beer had kunnen treffen. Maar het was blijkbaar al genoeg geweest want Jonas voerde letterlijk een vreugdedans uit. Dromer trok de dikke kop in de nek. Hij knipperoogde alsof hij door de zon verblind werd, trok de klauwen op en verhief zich moeizaam, waarbij het water van de buikharen droop. Achter hem jankte de wolf

en voor hem floot de bever.

„Schiet op! ”’ brulde Harris hem toe en de oude man wees gebiedend naar het bos. Inderdaad, Dromer draaide de grijsaard de achterhand toe en alsof hij zich schaamde, waggelde hij met gebogen hoofd Gent achterna.

„Hij zal je niets doen,” stelde Harris de bever gerust, toen deze als een jonge hond kwispelend tegen hem opsprong. „Of ben je zo dankbaar dat je eer gered werd? Kom mee naar de hut, jongen, dan kunnen we er een nemen op de gelukkig doorstane angst. Wij samen, jij en ik. Er staat een beste fles in de kast. Kom maar mee.”

Hij ging en Jonas volgde hem op schuinstaande pootjes, de dikke buik bijna over de grond slepende, de beide neusvleugels in de lucht. De vriendelijke oogjes glinsterden van trots terwijl hij achterom keek, naar zijn onderdanen, die hem eerbiedig nastaarden.

„Nou? ” beefde alles aan zijn donkerbruine lijf, „wat zegje ervan? Ben ik een groot man of niet? ”

Burn Delano lag onder een misvormde zwerfden op een moerassige plek waar een stuk of wat armetierige dennen stand hielden. Hij had de buks in de linkerhand. De afstand was te groot. Hij had de zwarte wolf gevonden. Ginds, in die kom, voor de misschien wel duizendjarige esdoorn, vlakbij de beverdam. Merkwaardig, dat die grisly hem weer gezelschap hield. Maar Burn Delano had geen tijd te denken over voor eenvoudige zielen zonder twijfel roerende verhoudingen in de onbedorven natuur.

Geen tijd en - te duivel! - geen lust ook voor sentimentele kinderachtigheden. Hij kwam om te doden. Voor de grisly, die zich op korte afstand in een plasje wentelde had hij geen oog, hij moest de wolf, die zijn leven bedreigde, omdat Conny Coll hem op zijn spoor zette, vernietigen. Een zo mooie kans als nu kreeg hij nooit meer. Wolven zijn onrustig én de zwarte zou het daar onder die boom niet lang uithouden. Het ging maar om een enkele beslissende sekonde en die moest Burn Delano geduldig afwachten. Die

sekonde zou bepalen wiens leven een kans behield, dat van de mens of dat van de wolf.

Wat een voornaam en wat een ontzagwekkend wezen was die boswolf toch! Eigenlijk geen wonder, dat hij zozeer gevreesd werd. De vele verhalen over de talenten van de beroemde speurhond lieten hun suggestieve invloed gelden en Bürn Delano zag de wolf daardoor nog groter en indrukwekkender dan hij al was. Sluwkop was intussen de lichting op gezworven en snoof wantrouwend de lucht op. Hij proefde de verwaaiing van de mens, maar omdat hij in een door mensen bewoonde omgeving was en de oude hem niets in de weg zou leggen besloot hij er niet vandoor te gaan maar te onderzoeken, wie de verborgen bespieder kon zijn. Hij kwam snuffelend nader en nader. Burn Delano legde de kolf van het geweer tegen de wang, de wijsvinger nam het drukpunt en…

De wolf deinsde terug onder het uitstoten van een waarschuwend gejank. De nekharen kwamen omhoog. Een donderende knal scheurde door de stille, maanlichte nacht. „Getroffen! Goed getroffen,” juichte Delano en hij sprong uit de dekking. Met een klap was het gloeiende lood in het wolfslijf gedrongen. Het dodelijk gewonde dier nam nog een enkele sprong, het janken ging over in een smartelijk kreunen. Delano vuurde nog eenmaal en de tweede kogel wierp de wolf ter aarde. In de schaduw van de oeroude esdoorn ontvlood het leven rochelend het lenige lichaam. Een woedend gebrul, dat Delano door merg en been ging, antwoordde op de stervenskreet. De beer brak uit de beschermende schaduw van de reusachtige boom en stormde naar voren. Met onwaarschijnlijke vaart rolde hij op alle vier korte lopers als een verpletterde wals over de lichting. Burn Delano schoot nog eenmaal en de kogel drong in het zachte rugvlees van de grisly. Op het zelfde ogenblik had Dromer de verraderlijke schutter ontdekt maar tussen beiden lag een steile rots, waar hij omheen moest. Delano benutte deze omstandigheid voor de vlucht. Hij had geen tijd te verliezen want hij wist als jager dat een aangeschoten beer in zijn

woede niet terugdeinsde voor het aanvallen van een of zelfs meer mensen. In wilde ren stoof hij door het jonge geboomte naar zijn paard, dat het gevaar ruikende stond te rukken aan de teugel, die hem aan een boom kluisterde. Delano trok met een snelle beweging de lus los en zat meteen in het zadel. Zo uit de stand nam de bonte galop en voort raasde het, voort uit de gevaarlijk geworden omgeving van het bevermeer.

Met een gevoel van mateloze triomf in het hart en met moeite het uitschreeuwen van zijn vreugde bedwingende, drukte de moordenaar zich tegen de hals van zijn viervoeter. Hij had het klaargespeeld! Het onvoorstelbare was gelukt! Hij, Burn Delano, was erin geslaagd Zwarte Wolf, de door alle duistere elementen der wéstelijke staten als de pest gevreesde speurwolf te doden. Nu was hij veilig. Ook de meest gehate bandietenjager zou er niet in slagen hem midden in het oerwoud te vinden. Hahaha!

Hij was gered. Waarom zou hij niet even lucht geven aan

zijn overkropt gemoed?

Hahahaha!

Nu wilde hij proberen de verlaten jagerhut met de naam ‘Hemelse rust’ op de vervallen gevel, die hij eerder gezien had, terug te vinden. Daar zou hij veilig een uur of wat slaap kunnen genieten.

Sluwkop’s stervenssmart was intussen doorgeleden. Hij had een korte doodsstrijd. Gent, de dappere kerel was op het veld van eer gevallen. Een schurkachtige moordenaarshand velde hem vanuit de hinderlaag. Hij had nog duidelijk de vuurschicht van het tweede schot gezien en het wraakgierige knorren van zijn grote vriend gehoord. Graag had hij nog eenmaal gewaarschuwd tegen de bliksemende dood in mensenhand, maar de kracht ontbrak hem en het leven vloeide weg.

In de nevel van zijn stervend bewustzijn zag hij Dromer de slagschaduw van de rotspiek tegemoet rennen en daar plotseling inhouden alsof hij iets vergeten had, iets, dat hem na

aan het hart lag.

Bijna had hij Sluwkop, de trouwe, onafscheidelijke deelgenoot in liefde en leed van jaren alleen gelaten in de laatste duisternis. Hij draaide zich om en dribbelde naar het gestrekt liggende wolfslichaam. De zacht grommende snuit ging liefkozend over het nog warme vel, een laatste afscheidsgroet. Sluwkop was nog in staat voor de laatste maal de rode tong over de stoppelige haren van de bereschedel te laten likken. Langzaam en krachteloos bewoog de trillende rode tong zich een-, tweemaal op en neer, dan was het gedaan.

‘Vaarwel, kameraad en houd je maar taai. Je zult het nu weer zonder mij moeten stellen. Wees voorzichtig.’ Dat was zijn afscheidsgroet. Dromer stiet eens tegen het verstarrende lijk van zijn kameraad. Er was geen leven meer, het uit zijn wonden sijpelende bloed het donkere, kleverige levenssap, doordrenkte de zwarte pels. Maar de lichten waren nog steeds open en staarden de vriend aan, net als altijd. In de kleine ogen van Dromer flitste iets. Iets listigs en boosaardigs. Hij sloeg de voorlopers stampend in de grond zodat gras en aarde in het rond stoven. Met een donker gebrul, dat door de nacht klonk alsof het opborrelde uit de onderwereld richtte hij zich in zijn volle lengte op en sloeg zich met de klauwen op de machtige borst. Bloed vloeide over zijn grijze haar. Hij sloeg er geen acht op. Wat betekende een kleine vleeswond in vergelijking met de smart in zijn borst? Een sluier trok voor de ogen, die hij naar boven gericht hield, naar de hoogte, waarop de moordende mens met het donderhout gestaan had.

De wals kwam weer in beweging. Dromer rende de nacht in en al wat hem in de weg kwam zou hij vernietigen.

De schoten wekten Old Harris uit de slaap. Hij schudde peinzend het grijze hoofd.

Dit nachtelijke spektakel was onverklaarbaar. Conny Coll kon toch niet teruggekeerd zijn en een stuk wild geschoten hebben? Onzin, daar waren geen drie schoten voor nodig.

En hij hoorde duidelijk driemaal de knal van een buks. De oude stapte in zijn broek, greep de wapengordel en maakte licht. Naast de kachel lag Jonas. Ook hij was uit de roes ontwaakt. Met uitgerekt bovenlijf richtte hij grote schrikogen op het raam. Er was nog een tweede gast uit de wildernis in huis. Trol, de wilde kater, had een van zijn zeldzame bezoeken gebracht.

„De dood weert zich buiten,” mopperde de oude. „Als hij, slungel, bij mij onderdak zoekt is het Beest los.” De slungel was de kater die in de vensterbank lag en de groene lichten in de donkere nacht boorde.

„Met het Beest bedoel ik niet jou en je gelijken,” voegde Harris er verontschuldigend aan toe, „maar het geslacht der tweebenigen… Vervloekt, waarom kunnen zij de natuur niet met rust laten en moeten altijd weer de schoten knallen? Was Conny er maar. Hij zou toch komen om de kleine Dan naar zijn vader te brengen? ” De bever begon te fluiten.

„Zullen we nog maar een glas whisky drinken, Jonas? ” Maar Jonas had op het ogenblik geen interesse voor zijn geliefde slokje. Het gefluit werd scherper, doordringender. De wilde kater kwam overeind met gezwollen staart en gerekte hals, alsof hij iets afgrijselijks zag.

„Me dunkt, er is iets aan de hand; Ik zal eens moeten gaan kijken,” mompelde de oude pelsjager. Korte tijd later stond hij bij het kadaver van Sluwkop. Zijn eerste gedachte was dat de grisly hem bij een twist doodgeslagen had maar toen hij het lichaam omkeerde vond hij de beide schotwonden. De duidelijke bereprenten en de omgewoelde aarde, die door bereklauwen bewerkt moest zijn, hadden dus een andere betekenis. Het doen en denken van Old Harris was zolang met het woudleven op en neer gegaan dat hij weldra begreep wat zich hier afspeelde. Onwillekeurig moest hij denken aan Roodkop, de vader van Grijze Wolf, die in zijn hut aan een gebroken hart te gronde ging. Dieren waren geen gevoelloze wezens. Zij ervaren smart en vreugde, liefde en verlies net als de mens. Hier, in de schaduw van de oude

esdoorn moest zich een soortgelijke tragedie afgespeeld hebben. De diepe sporen in de bodem wezen hem de weg. De grisly had ze in zijn woede en verdriet gegraven en Old Harris meende zich niet te vergissen als hij aannam dat de Dromer op dit ogenblik zeker niet droomde maar bezig was met de achtervolging van de gemene moordenaar. Dat betekende het einde voor de hinderlaagschutter. Old Harris had eerder beleefd, wat een gewonde grisly kon doen. En Dromer was gewond op een plek, waar het het meest smartte, hem was een ongeneselijke pijn toegebracht. Door wie? Conny? Nee. Die schoot niet op een eenzame wolf. Maar wie kon reden gehad hebben Sluwkop uit de weg te ruimen? Old Harris schudde het hoofd, maar de beweging verstarde bij de gedachte, die hem inviel. Kon Gent het slachtoffer van een abuis geworden zijn? Had Burn Delano hem aangezien voor Zwarte Wolf? Een ander dan deze Delano bevond zich bij zijn weten niet in de wildernis, achtervolgd door Conny en Zwarte Wolf. De oude man trilde van opwinding. Dat moest de oplossing van het geheimzinnige raadsel zijn. Natuurlijk! De gevaarlijk geworden boef hield zich op aan de Hoodrivier, althans in het uitgestrekte dal. Meteen dacht Old Harris aan de Greens. Dit betekende ernstig gevaar voor de eenzame vrouwen. Hij moest er onmiddellijk heen en toezien, dat haar niets overkwam.

Maar voordat hij vertrok bewees hij Gent de laatste eer. Hij groef een graf en legde er eerbiedig het nodeloze slachtoffer van menselijk kwaad in, dekte het eerst toe met mos en maakte dan de kuil dicht met aarde die hij zo vast mogelijk aantrapte.

Dan ijlde hij terug naar de hut en zadelde het paard.

Burn Delano liet na een te lang volgehouden galop zijn hijgende paard in draf overgaan. Hij behoefde zich niet zo meer te haasten want bijna was hij bij de verlaten hut. Dodelijk vermoeid liet hij zich even later op het muffe bed van dierenhuiden vallen. De spanningen van de laatste uren

hadden hem uitgeput en haast gevoelloos gemaakt. Na misschien een uur ontwaakte hij plotseling uit de diepe slaap en luisterde. Het angstige gehinnik van zijn buiten aangebonden staande paard dreunde op zijn trommelvliezen. Hij sprong op en trok de deur open. Met een kreet van schrik deinsde hij terug. Op geen tweehonderd passen van de deur zag hij een monster opdoemen in het grauwe licht van de morgenschemering.

De grisly, wiens woedende grommen dreunend door het bos echode. De gewonde beer! Verwondering en schrik joegen huiveringen door zijn slaapdronken lichaam. Dat kon gevaarlijk worden.

Burn Delano wilst heel goed hoe moeilijk het was een grijze beer neer te leggen. Dit grootste roofdier van het amerikaanse vasteland had menigmaal met tal van kogels in de pels, de jager aan wie hij het lood dankte vermorzeld. Burn Delano was niet in de stemming om te vechten met de beer, zeker niet in het onzekere morgengrauw dat geen sekuur schot toeliet. Het paard steigerde wild en wanhopig. Delano smeet de buks over de schouder en trok het jachtmes uit de schede. Geen tijd voor het losknopen van de halster, waarmee hij het paard steviger dan gewoonlijk bond omdat hij gerekend had op een langdurige slaap. Met een slag kapte hij de leren riem door. Hij sprong in het zadel en het door doodsangst voortgejaagde paard schoot met hijgende flanken tussen de eerste bomen van het oude bos door toen Dromer de hut bereikte.

Een grisly laat zich door niets weerhouden, zeker niet door een vervallen boshut. Met woedend gebrul rukte hij het raam uit het kozijn en toen de daardoor ontstane ruimte zijn grote lichaam niet door wilde laten rukte hij zo woest de deur uit de hengsels dat hij met de zware eiken planken achterover tuimelde. Ook de deuropening leek hem te nauw en dus klauterde hij het dak op, hamerde met enkele dreunende klappen de gebinten in elkaar en liet zich in de hut vallen. Overal hing de verwaaiing van de gehate mens de geur, die hem waanzinnig van woede maakte. Hij sloeg als

een dolleman om zich heen, vernielde alles, wat hij raken kon en razend omdat hij niet vond wie hij zocht sloeg en rukte hij tot er van de blokhut ‘Hemelse rust’ niets meer heel was. Toen snoof Dromer heftig naar alle kanten, liet de puinhoop in de steek en zocht het spoor van de gevluchte op. Het verstoorde en teleurgestelde grommen klonk als verre donder uit onzichtbare wolken door de ontwakende morgen.

Conny Coll was intussen met kleine Dan naar Silverfield gereden, waar het onverwachtse verschijnen van de beroemde westman met het ontvoerde zoontje van Nick Saver uiteraard veel opzien baarde. Dagenlang had men over niets anders dan de verdwijning van de lieveling aller vrouwen gesproken. De kinderroof deed het plunderen van de bank haast vergeten. Men was het erover eens, dat het jn goede welstand terugkeren van de kleine jongen Burn Delano niet vrijpleitte, vooral niet nu door zijn moedwil die rampzalige bosbrand veroorzaakt werd. Het werden grootse dagen voor de weduwe Hilton, die nauwelijks tijd meer vond voor het bakken der broden waarvan Silverfield voor een belangrijk deel moest leven.

De weergekeerde verloren zoon werd natuurlijk, evenals zijn vader aan haar zorgen toevertrouwd en daarmee boorde zij een onuitputtelijke bron van de verrassendste nieuwtjes aan. Telkens en telkens weer moest de diep geschokte bakkerin de gevulde handen ten hemel slaan en in vervoering uitroepen: ,,Mijn goede God, mijn goede God, wat heeft dat arme kind wel moeten beleven! ”

Kleine Dan moest van de morgen tot de avond aan een stuk door vertellen, als de weduwe althans geen klanten had tegenover wie zij zelf het woord voerde om royaal uit te delen van wat zij zelf ontvangen had. De stalen bril danste op de gegroefde neus van nooit verflauwende opwinding. Zij liet kleine Dan uren slapen en ‘s avonds zond zij hem vroeg naar bed, zogenaamd om bij te komen van de vermoeienissen van zijn avontuur, in werkelijkheid om de

weduwe Hilton vrij baan te geven bij het spuien van haar deze keer door heel het plaatsje hoog gewaardeerde berichten en commentaren.

De wandelende krant van Silverfield had waarlijk over gebrek aan belangstelling niet te klagen. Het verloop van de ontvoering, de kennismaking met niemand minder dan Conny Coll, het verblijf in de kluizenaarshut van de legendarische Old Harris, het waren belevenissen voor een kind, waarvan de praatzieke bakkerin kosteloos uitvoerig verslag gaf. Elke krant zou een klein kapitaal hebben willen geven als zij in haar plaats alles uit de eerste hand ter beschikking had kunnen krijgen. De goede vrouw kookte in haar primitieve geest weliswaar een zonderlinge brei uit de gegevens, waarover zij beschikte en haar kromme fantasie nam het met de waarheid niet al te nauw, maar dat kon eigenlijk de verhalen enkel aantrekkelijker maken. Het was in elk geval interessanter te luisteren naar de in passende omlijsting - volgens haar - gezette vertelsels van de weduwe Hilton dan naar de woordkarige mededelingen van kleine Dan zelf of zijn redder, Conny Coll.

Handelaars kwamen intussen terug uit het indianenreservaat met griezelige verhalen over een dol geworden grislybeer die zich in het Hood-Rivierdal ophield. Het woedende dier vernietigde alles, wat onder bereik van zijn vreselijke klauwen kwam.

In deze verhalen was verder sprake van een schijnbaar krankzinnige man. Deze man was het eerst verschenen op de boerderij van de farmer John Culligan. De bewoners waren hevig geschrokken toen de kerel plotseling op de hoeve verscheen. Niemand kende de uitgemergelde man die in opgewonden toestand voedsel en wapens verlangde. Hij maakte met zijn rood omrande, doodsangst uitstralende ogen en verscheurde kleding de indruk van een waanzinnige, die in een gevecht bloedend verwond werd. Men wilde hem wel helpen toen men van de eerste schrik wat bekomen was en had een maaltijd voor hem klaar gemaakt. Maar plotseling was hij opgesprongen en gillend weggerend omdat hij

meende in het de woning omringende struikgewas iets te horeh. Nauwelijks was de man weg geweest of de grislybeer verscheen. John Culligan en de zijnen brachten zich ijlings in veiligheid. Grollend was de beer de woning binnengedrongen. Waarschijnlijk had hij gedacht er iets eetbaars te vinden, hetgeen hem tegenviel, dacht men. Hij ramde alles kort en klein wat in het massief gebouwde huis kapot te krijgen was. John Culligan kon zijn wapens niet bereiken omdat hij die op de slaapkamer boven bewaarde en toen hij er eindelijk in geslaagd was door een zoldervenster naar binnen te klauteren en het geweer grijpen was de dolle grisly alweer in het naaldbos verdwenen. Nog geruime tijd konden de ontstelde bewoners van het geteisterde huis hem horen tekeer gaan.

Iets soortgelijks speelde zich af in Firefield een dorpje vlakbij Silverfield. Daar viel een eenzame grisly eveneens een boerderij aan. Hij sloeg de honden, die het eigendom van hun meester meenden te moeten beschermen, stuk voor stuk dood, vernielde de zorgvuldig aangelegde siertuin van de boerin en drong daarop de woning binnen waar hij als een woesteling huis hield. Ook hier was kort tevoren een uitgeputte vreemdeling geweest, die om eten en drinken bedelde.

Niemand had aanvankelijk gedacht aan enig verband tussen de bezoeken van de vermoeide zwerver en de grislybeer. Het gebeurde vaker dat uit de wildernis komende vermoeide jagers of handelaars op een hoeve aanklopten om hulp, die als regel met grote gastvrijheid verleend werd. Men liet in de eenzaamheid niet gemakkelijk een medemens in nood aan zijn lot over en hielp zonder vragen te stellen. Maar woedende beren, die huizen bestormden en met dolzinnige vernielzucht tekeer gingen zoals dit monster had men zelfs in het dal van de Hood nooit eerder meegemaakt. De handelaar Fredrik Ashwood ontmoette de wilde beer in het bos. Het was volgens hem een buitengewoon groot exemplaar. Ashwood was een man tegengekomen, die voor goed geld mondvoorraad en drank van hem wilde kopen.

Daar was niets tegen en hij was bezig de klant te bedienen toen de beer in de verte opdook. De klant had een erbarmelijke kreet uitgestoten, was op zijn paard gesprongen en ervan door gegaan alsof de duivel zelf hem op de hielen zat. Ashwood had zich kunnen redden door in een boom te klimmen terwijl de grisley zijn wagen met koopwaar in een hoop spanen veranderde. Merkwaardig was daarbij, dat het aanhoudend woedend brullende monster niets wat eetbaar was opat. Dat was wel heel vreemd voor een beer, die immers de naam had, alles op te schrokken wat verteerbaar geacht mocht worden. Het paard van de handelaar had zich los weten te rukken en was er in panische schrik vandoor gegaan. Frederik Ashwood had het dier niet weer gezien en vermoedde, dat het later toch nog in de klauwen van de dolle beer gevallen was. Ook de vreemde klant, die geld genoeg bij zich had, ontmoette hij niet weer.

Silverfield’s inwoners schudden de hoofden over deze vreemde gebeurtenissen. Niemand had nog ooit gehoord van een dolle grisly en ervaren jagers spraken het vermoeden uit, dat het dier misschien gewond en razend van pijn was, waardoor het niet meer wist, wat het deed. Men begreep intussen, dat het weinig zin had zich in allerlei gissingen te verdiepen.

Er moest iets gedaan worden. Men kon dat ondier in elk geval niet zijn gang maar laten gaan. Vandaag of morgen zou het ervan komen, dat de beer slachtoffers maakte en zich niet langer beperkte tot het aanrichten van materiële schade. En terwijl men zich nog beraadde over de te nemen maatregelen gebeurde er iets, waarvan heer Silverfield huiverend kennis nam.

Een loodzware zwoelte hing in de blokhut van de Greens. May lag op een stapel pelswerk in de hoek, Ellen zat te naaien en moeder Ann kookte. Zij was bezig bij het fornuis maar had geen rust. Bij elk van buiten komend geluid

scheen zij in elkaar te krimpen.

„Wat is er toch, mams? ,” vroeg May.

„Och… niets,” stamelde Ann Green, „…niets.”

„Dromer? ,” opperde Ellen.

„Ach, ik weet het niet…”

„Hij doet ons geen kwaad, mams. Dromer kent ons en houdt van ons.”

„De dood van Gent heeft een monster van hem gemaakt.” „Maar daar heeft toch alleen de man, die Gent doodschoot schuld aan?”

„Burn Delano? Hoe kom je daarbij? ” May stoof vuurrood op: „Hoe ik daarbij kom? Dat is toch duidelijk zou ik zeggen. Delano de eerloze schoft, die met indianen samenspande om weerloze vrouwen te overvallen, heeft het met opzet gedaan, dat staat voor mij als een paal boven water. Hij heeft Conny Coll gezien bij onze schuilhut. Later zag hij de wolf met de zwarte pels en meende hij dat het Conny’s Zwarte Wolf was, begrijp je dat niet? het doodschieten van een vreemde zwarte wolf, zoals Sluwkop voor hem was, had geen enkele zin. Maar als hij de speurhond van Blondy onschadelijk kon maken had hij veel gewonnen.”

„Toe maar,” lachte Ellen. „Blondy! Sinds wanneer is

Conny Coll voor jou Blondy? ”

May maakte een geërgerde hoofdbeweging.

„Hindert het je? Iedereen noemt hem toch Blondy? ”

„O, zeker, zusje. Maar als jij ‘Blondy’ zegt is het toch iets

anders. Je doet het met zo’n eigenaardige glans in de ogen.”

Ellen grinnikte ondeugend voor zich heen.

En May bloosde. Zo. Het was dus voor anderen zichtbaar

hoe zij over Blondy dacht. Absurd. En dom. Zij zou zich

wat in acht moeten nemen.

„Daarom,” hervatte zij om het gesprek van het gevaarlijke terrein af te leiden, „geloof ik niet, dat Dromer het ons lastig zou maken, al kwam hij deze kant uit.” „Daar ben ik niet zo gerust over,” bekende moeder Ann. „De grisly weet niet meer, wat hij doet. Het verdriet over de

gewelddadige dood van zijn kameraad heeft hem waanzinnig gemaakt en hij vernielt alles, wat hem voor de klauwen komt, als het iets met mensen te maken heeft.” „Het is hem alleen om Delano te doen, mams. De koopman sprak toch over de opgejaagde man, die de grisly achterna zit. Tot nu toe heeft zijn paard hem kunnen redden, maar hoelang zal dat nog duren? ”

„Zou het jou goed doen, May, als de moordenaar zijn straf toebedeeld kreeg? ”

May staarde voor zich uit, blijkbaar niet dadelijk wetend, wat zij moest antwoorden.

„Moordenaar…,” zei ze tenslotte. „Men kan toch eigenlijk de mens die een wild dier doodschiet, geen moordenaar noemen.”

„Hij heeft Sluwkop vermoord,” hield Ellen vol. „Onze Sluwkop onze Gent, Niet als jager, maar als bandiet. Bovendien heeft hij zich aan ons willen vergrijpen.” „Maar ons niets ernstigs kunnen doen.” „Daar behoeven we hem niet erkentelijk voor te zijn. Hij stak bovendien het bos in brand en bracht grote ellende over mens en dier.”

„Het is aan de sheriff hem daarvoor te straffen.” „En hij beroofde een bank.” „Was het niet zijn eigen geld? ”

,,Hij verdiende het met verboden whiskyhandel. Nee, Delano is een schurk, die uit schaamteloze winzucht tal van indianen te gronde gericht en hen tot een gevaar voor ons, bontjagers en woudbewoners gemaakt heeft. Het zou mij genoegen doen als de grisly hem te pakken kreeg.” „Onmenselijk, Ellen.”

,Jij had mormonenzuster moeten worden. Of kan de dood van Gent je weinig schelen? ”

„Ik was zeer aan hem gehecht en soms is. het me net of hij niet dood kan zijn.” „Romantisch gansje.” ■

May sprong op. Maar niet als gevolg van het kleinerende scheldwoord uit de mond van haar zuster. Haar ogen puil—

den uit, schrik vervormde het ernstige, vriendelijke gezichtje. Met bevende hand wees zij naar buiten. „Zie dan…,” zei ze hees.

De beide andere vrouwen draaiden schielijk het hoofd om en moeder Ann stiet een angstkreet uit. De grote kop van een zwarte wolf vertoonde zich voor het raam. De schittering van nieuwsgierigheid gloeide in de schuin staande ogen. De rode tong hing vochtig ver uit de mond. Sluwkop! Hemel, was Sluwkop toch niet dood? Achter hen ging de deur open en Conny Colls brede gestalte stond op de drempel. De sneeuwwitte Stetson stond achterover op het blonde hoofd, het bruingebrande gezicht straalde van een vergenoegde glimlach. Hij maakte zo een echt kwajongensachtige indruk.

„Goddank,” zei hij, ,,dat ik op tijd ben. Degrisly moet zich in deze buurt ophouden.”

„Dromer? ,” vroeg May met de hand op het hart gedrukt. „Ja. Hij is een gevaar geworden voor iedereen. Een uur of wat geleden viel hij een groepje houthakkers aan en een van hen werd zwaar verwond. Delano had kort tevoren levensmiddelen van de man over genomen. De grisly moet die moordenaar wel grenzeloos haten.”

„Moordenaar,” herhaalde Ellen triomfantelijk. „Hoor je het, May? Moordenaar zegt hij.”

„Het vat schijnt eindelijk over te lopen,” vervolgde Conny Coll met een sarcastisch en tegelijk weemoedig lachje. „Ze hebben in Silverfield een jagersgroep gevormd met de bedoeling hem neer te schieten. Allemaal geoefende scherpschutters, voor wie het neerleggen van een beer niets nieuws meer is. De dagen van Dromer zijn geteld.” „Zou jij….,” aarzelde May, „zou jij op hem schieten, Conny? ”

„Nou… ja, als het nodig was. Als hij bijvoorbeeld hier een aanval zou doen. Daar was ik bang voor en daarom ben ik hier.”

Hoezeer May haar best ook deed, zij kon de uit het hart

opstijgende warmte met geen mogelijkheid onderdrukken en had het gevoel, dat haar gezicht te veel verried. Ellen, dat brutale schepsel zou in elk geval niet zo spottend behoeven te loensen.

Conny Coll deed alsof hij niets merkte en begon een kalmerend gesprek over alledaagse dingen. Zijn montere stemming nam weldra de overhand in de eenvoudige blokhut.

Er woei een vochtige wind die uit de bergen kwam en de bedwelmende geur van de rotsbrem met zich voerde. Het was herfst. De stervende bladeren, goudgeel gekleurd in hun laatste wervelende dans, fladderden traag naar de aarde als in vruchteloos verweer tegen de adem des doods. Leven en sterven, het eeuwige lot van natuur en mensen, openbaarde zich allerwege.

Oude Harris hield het paard in. Het paard, dat hem al minutenlang aan die onontkoombare wet van bestaan en vergaan herinnerde. Paarden zijn scherp horende, fijngevoelige creaturen. Zij weten en vermoeden, voelen en horen veel meer dan de mens als regel aanneemt. Old Harris wist dat en was gewoon scherp acht te geven op zijn ros, dat, zelf een schepsel der wildernis, meer van de tuin der goden begreep dan de ingebeelde gemiddelde mens, die meende alleen op zijn verstand te mogen afgaan. Het dier snoof angstig, wierp de voorbenen omhoog en draaide zich om met de duidelijke bedoeling er vandoor te gaan.

„De dood…,” fluisterde Old Harris. „Alweer de dood. Waar bleef toch de tijd, die de dieren der wildernis een vreedzaam leven gunde? Hij liet zich uit het zadel glijden en mopperde: „Wanneer eindelijk eens begrijpen, dat ook de vrije natuur behoefte heeft aan rust en vrede? Hel en duivel, wat is die knol overstuur. Er moet weer een of ander monster op het oorlogspad zijn.”

Zijn vuist omklemde de kolf van het geweer. Hij was geen jager meer maar een schut, een beschermer. Tegen het gedierte van bos en veld had hij geen wapens nodig. Tientallen

jaren trok hij al ongewapend door de wildernis, leefde hij in goede nabuurschap met beren, wolven en poema’s, zonder ook maar eenmaal door die zogenaamde roofdieren lastig gevallen te zijn. Voor hen was hij niet bang. Het enige schepsel, waarvoor men vrees mocht koesteren was de mens als deze met een hart vol moordlust door de bossen zwierf. „Aha! ”

Nu wist Old Harris, waarom het paard zich zo bangelijk gedroeg. Zijn zenuwen schenen geleden te hebben. Die vervloekte geschiedenis met Sluwkop scheen het evenwicht in zijn dierlijke gemoed aangetast te hebben. „Dromer! ,” riep de oude woudloper. De beer stond met gespreide voorpoten aan de oever van een bergstroompje om muil en ogen te verfrissen. Misschien dronk hij ook wel, dat kon Old Harris zo nauwkeurig niet waarnemen. „Dromer! ” schreeuwde hij nog eens. De grisly richtte zich op, zijn plompe gestalte draaide zich halverwege om en hij tuurde met de bijziende ogen in de richting van de mens. Old Harris schrok van wat hij zag. Was dat nog Dromer, de komische gemoedelijke beer, die vroeger urenlang bij hem kon liggen om te luisteren naar de klank van zijn liefdevolle stem? Het behaarde gezicht trok in rimpels, in de ogen brandde een boosaardige schittering, achterdocht, dreiging, moordlust broeiden in die ogen. „Dromer…! ”

Old Harris omklemde het geweer wat vaster. De beer kwam naar hem toe met neergebogen schedel, als een arenastier, bereid de uitdaging van de rode lap van een torero te aanvaarden. De nekharen stonden overeind, kwaadaardig gegrom voer de oude man tegemoet.

„Dromer! ,” herhaalde Old Harris zo luid en bevelend als hij kon. Hij balde zijn vuist en schudde hem dreigend tegen de oerwoudreus.

„Wil je alsjeblieft je verstand gebruiken, duivelse rakker.” De grisly kwam nog wat dichterbij, tot hij plotseling bleef staan.

Roerloos staarde hij naar de mens die hij met een slag van

zijn harde klauwen had kunnen verpletteren. Er was iets, dat hem ervan weerhield, iets heel merkwaardigs. Deze man was niet bang voor hem. Old Harris zou verloren geweest zijn als hij op dit ogenblik vrees getoond had. Inplaats daarvan trad hij van zijn kant op de beer toe. „Zou je niet onmiddellijk je verstand gebruiken en weer vriendelijk worden, dikkop? Versta je mij, Dromer? Ga de bergen in tot je domme kop weer helder geworden is. Zoek een geschikt hol op voor de winter - in de lente ziet de wereld er heel anders uit.”

De beer verstond natuurlijk niet wat de mens hem te zeggen had. Hij luisterde trouwens niet naar de woorden, die voor hem geen betekenis hadden, hij zag enkel de onbevreesde gebaren, de hand, die naar de bergen wees. De man had trouwens ook niet de lucht, waarvan hij zo razend werd, bij zich. Hij rook naar het woud, naar het water, naar dieren, maar niet naar boosheid en gevaar.

De beer draaide zich ineens om en draafde naar het jonge bos. Kort daarop hoorde Old Harris een gillend geschreeuw, vermengd met het knorren van de beer. Dan was het even plotseling weer stil. Maar anders stil dan te voren. Er hing iets van onheil in de lucht, een trilling van onverklaarde oorsprong. De woudloper had enige tijd nodig om zijn schuw geworden paard weer op te vangen. Wat had dat geschreeuw van daarnet te betekenen? Had Dromer andere mensen ontmoet? En wat was er gebeurd? Was hij wezenlijk onbetrouwbaar geworden? Een dol geworden monster? Old Harris dacht aan het veranderde uiterlijk, aan de dreigende houding, aan het gevaar waarin hij zich nog zo kort geleden dacht te bevinden. En zijn zorg om de vrouwen Green groeide.

Maar het schrille krijsen dat de klank van uiterste nood in de stilte bracht was gekomen uit de mond van Burn Delano. De vluchteling was aan het eind van zijn krachten, zijn weerstand brak - hij kon niet meer. Door de mensen verstoten en achtervolgd, door een gruwzaam roofdier van kampeerplaats naar kampeerplaats gejaagd, zodat hij over-dag noch des nachts rust kon vinden was hij door de bossen geijld en verworden tot een toonbeeld van wanhoop, een zielig hoopje rampspoed. Het ging niet langer. Hij had maar een keus: zich laten afmaken door het ondier en daarbij zijn leven zo duur mogelijk verkopen of zich melden bij de sheriff van Silverfield. Van twee kwaden moest hij het minste kiezen. Tegen de grisly had hij nauwelijks een kans. Iedere keer als de reus door struiken brak en met woedende gezwindheid in zijn richting kwam raakte hij over de zenuwen heen. Dan beefden zijn handen als trilgras en kon hij niet langer nuchter denken. Een paar maal had hij gedurende de laatste paar dagen van onverbiddelijke achtervolging op de beer geschoten. Misschien had hij hem wel geraakt ook maar de kolos wankelde niet. Hij raasde met flitsende tanden en bloeddoorlopen ogen verdér als een pantserwagen, waarop de vijandelijke kogels nutteloos afstuitten. Zeker wel een halfdozijn keren was hij slechts op het allerlaatste nippertje aan de greep der vreselijke klauwen ontkomen.

Hoe lang moest dat nog duren? Hoelang nog? Burn Delano had nooit geweten dat een bereneus zo speuren kon en geen ogenblik drong de ware reden voor deze niet aflatende haat en vervolgingsdrift tot hem door. Hij kon slechts de verklaring vinden in het schampschot dat hij aanbracht en deze misser, waarvoor hij zo zwaar moest boeten, vergaf hij zichzelf niet. Zijn vlucht werd telkens nog bemoeilijkt door de angst voor het paard, dat hij geen moment los kon laten, wilde het er niet als door een roedel hongerige wolven op de hielen gezeten vandoor gaan. En wat had hij kunnen beginnen zonder de brave vosruin, die hem telkens nog weer uit de gevarenzone droeg? Hij had zich daarnet op een overzichtelijke vlakte uit het zadel laten vallen na de teugel aan de patronengordel gebonden te hebben. Zo zou de vos niet zonder hem op de loop kunnen gaan. Maar nauwelijks was hij van dodelijke vermoeidheid in een zware sluimer gevallen of het steigerende paard had hem weer omhoog gerukt.

Het paard was bezeten van panische schrik en scheen het op een lopen te zullen zetten al moest het zijn meester over de grond meesleuren. Wanhopig wierp hij een vermoeide blik achter zich. Hij bezat nauwelijks de kracht zich staande te houden. Zijn zwart omrande, ontstoken ogen zagen alweer de brullende dikpels over de vlakte waggelen. Woest rukte Burn Delano aan de teugel en het angstig hinnikende paard ging bijna door de knieën. Dat moment benutte de gemartelde om zich in het zadel te hijsen. Het paard had geen aansporing van stem of teugel nodig; het niet minder dan zijn meester gemartelde dier rende, als door alle duivels der hel achterna gezeten voor zijn eigen leven. De grisly had deze keer zijn doel zo goed als bereikt. Een schichtige blik achterom werpende had hij het visioen van een gorgonekop vlak achter zich. Schuim droop van het verwrongen berengezicht, de vang met het monsterachtige gebit stond wijd open, de hélle ogen bliksemden van haat. Een schrille kreet ontsnapte de man. Die duivel!

Hij had geen coltpatronen meer en dat was een ramp. Van zo dichtbij had hij het hart, dat hem letterlijk de dood injoeg, moeten treffen. Op dit moment viel het besluit van Burn Delano. Hij ging regelrecht naar Silverfield om zich ter beschikking te stellen van het gerecht. Aan deze onverdrage-lijke kwelling moest een einde komen. Niets kon erger zijn en vooreerst althans zou de cel een bevrijding betekenen. Zijn geest was gebroken, zijn lichaam uitgemergeld. Hij kende nog maar één verlangen - een enkel uur, een enkel armzalig uur te mogen leven zonder doodsangst voor deze grijsharige baarlijke duivel. Om dit nietige doel te bereiken wilde hij zijn vrijheid, die waardeloos geworden was, graag opofferen. De celdeur zou eenmaal weer voor hem opengaan en hem de weg tot een leven onder fatsoenlijke mensen openen. Viel hij evenwel ten prooi aan deze grisly dan wachtte hem niets anders dan de verschrikkelijkste van alle doden, dan zou er na het breken van zijn botten en het openrijten van zijn borstkas niets meer over zijn dan eeuwige nacht en duisternis. Dan was het uit met Burn

Delano, die nog zoveel van het leven meende te mogen verwachten.

Met piepende longen en snerpende pijnen in de ingewanden, niet in staat door de opgezette neus tegen de harde herfstwind in adem te halen, voer hem die wind in de rauwe keel. Hij klemde zich wanhopig vast aan de hals van het paard en vocht tegen de toenemende zwakte. Maar ook de vosruin was aan het einde van zijn kunnen. Nog deinden de magere flanken onder het pompen der uitgeputte longen maar de galop ging over in een moeizame draf. Hoelang nog? Smartelijk hinnikend blies het paard witte schuimvlokken om zich heen. De draf werd een wanhopig strompelen. De eeuwige nacht moest nabij zijn.

Gordon Garrick, de leider van het jagersgezelschap, was de eerste die het spoor van de grisly ontdekte. De berejagers meenden toen het gevaarlijke monster weldra te kunnen overweldigen maar zij verheugden zich te vroeg. Hun geduld zou nog op een lange proef gesteld worden. De grisly deed hun niet het genoegen zich aan de gebruikelijke paden te houden en verwaarloosde zijn gewone wissels. Hij had nu iets anders te doen dan voor zijn genoegen door woud en prairie te zwerven. Het duurde lang eer zij een vers spoor vonden, een vertrapte en opengereten plek trok hun aandacht en toen zij die plek nader onderzochten stelden zij vast dat zich hier een ruiter opgehouden had, wiens paard er in razende galop vandoor gegaan was. Een duidelijk bere-spoor leidde van en naar deze plek en nu wisten de jagers genoeg. Zij konden hier hun indiaanse honden lucht geven. Zij zouden het spoor niet weer loslaten. De jagers behoefden hen slechts op hun snelle paarden te volgen.

Old Harris kwam in grote haast naar de blokhut der vrouwen Green, die hij onder zijn persoonüjke leiding naar de hut aan het bevermeer wilde brengen. Daar alleen waren zij veilig voor de woeste grisly. Bij zijn aankomst trok hij verbaasd de grijze wenkbrauwen op.

Inplaats van drie sidderende vrouwen trof hij een opgewekt gezelschap aan, dat hem vrolijk lachend begroette. Hij begreep deze stemming toen hij tot zijn verbazing het lachende gezicht van Conny Coll onderscheidde. Conny en de vrouwen vertelden hem wat zij wisten omtrent de gebeurtenissen, die zoveel sensatie verwekten in het dal van de Hood. En toen hij daarna verslag uitbracht van zijn ontmoeting met Dromer zag hij slechts uiterst verbaasde, ja ongelovige gezichten voor zich.

„Blondy,” zei hij gekwetst, „je meent toch niet, dat ik je iets wijs maak? ”

„Jagerslatijn,” grinnikte de westman. „Een beetje overdrijving is natuurlijk geoorloofd.” Old Harris zette een verontwaardigd gezicht.

„Waarheid of leugen,” momperde hij, „dat verandert niets aan mijn levensbeschouwing. Die is juist. Het dier is goed, beter althans dan de mens. Het wordt slechts door ons tot ondier gemaakt. Wie had dit alles kunnen denken toen ik de laatste keer hier was om de dood van Sluwkop te melden.” Zijn ogen zochten Zwarte Wolf, die in elkaar gerold als een egel naast de kachel lag. „En wat zegt onze meester Zwartrok ervan? ” „Niets.”

„Blondy, je bent een barbaar.”

„Wat wil je nu? De wolf weet niet meer van zijn nakomelingschap. Hij ging onverschillig voorbij de kleine grafheuvel onder de esdoorn. Het verleden heeft afgedaan. Hij zou misschien alleen de moeder nog herkennen, maar slechts op bepaalde tijden.”

Old Harris had een scherp weerwoord op de tong maar kwam er niet toe het uit te spreken omdat het scherpe knallen van schoten de blokhut binnendrong. De wind was gunstig en droeg de echo’s tot ver in het dal. Conny Coll luisterde geinteresseerd.

„Geweerschoten,” mompelde hij. „Waarschijnlijk bestemd voor Dromer.”

„Wij moeten hem redden. Dromer hoort bij ons,” riep May

bezorgd uit.

„Nee.” De westman schudde het hoofd. „Dromer behoort aan de wildernis. Wij moeten nuchter blijven. Hij is een gevaar voor mensen geworden.”

„Hij wilde alleen zijn vriend wreken. Zij mogen hem geen kwaad doen. Dromer is zo gemoedelijk en ongevaarlijk.” „Hm… hm… geweest misschien. Nu is hij een monster.” „Een monster? ” Old Harris lachte smadelijk. „Als wij alle ondieren dood wilden schieten zou de wereld geen mensen meer kennen. Het zou een geluk zijn voor de dieren.” „Dieren doden ook.”

„Om zelf te kunnen leven, ja. Dat eist de natuur. Maar wat dwingt de mensen hun broeders te vermoorden, vreedzame volken tot moord en oorlog op te hitsen? Blondy, je bent nog niet diep genoeg in de geheimen der aarde doorgedrongen. Je kent de mens nog niet in zijn afgronddiepe verdorvenheid, anders zou je mijn opvatting delen.” Weer dreunden schoten in de stille wildernis. Zwarte Wolf stond op. Niet overhaast, alleen nieuwsgierig. Hij zette de voorlopers op de vensterbank en spiedde naar buiten. Dan keerde hij kalm naar zijn warme plaatsje terug en liet zich vallen. Hij legde de ruige schedel vertrouwelijk op de schoon geboende vloer en dutte weer in. Die verre schoten gingen hem niet aan. Waren het de schoten, die het lot van Dromer bezegelden?

De teugels ontvielen aan de krachteloos geworden handen van Burn Delano. Hij lag meer dan hij zat op de rug van het paard. Hij waande zich omgeven door loodzware nevels, waar felle bliksemschichten als waarschuwingssignalen doorheen schoten. Het waren visioenen van zijn verscheurde innerlijk, de laatste vibrerende krachten van het onderbewustzijn, die hem tot volhouden aanspoorden. Het paard scheen aan een soortgelijk proces onderworpen te zijn. Het hernam in een opflikkering van energie zijn galop en won weer enige meters op de hardnekkige achtervolger. Burn Delano had evenwel geen vermogen meer ervan te profi-teren en de helpende hand van het lot te grijpen. Hij was zo hol als een lége ton en voelde de pijnen, die zijn lichaam teisterden nauwelijks meer. Hij had nog maar een dof verlangen: mensen vinden, mensen, die hem konden helpen. Instinctief hunkerde hij naar de bescherming der gemeenschap, wier oordeel over hem hij bereid was te aanvaarden. Het paard was in een kuil getrapt en ging door de knieën. De weerstandloze ruiter werd in een wijde boog uit het zadel geworpen. De botsing met de weke bosgrond bracht hem tot bezinning. Hij was klaar wakker en - merkwaardig - de zwakte scheen van hem afgevallen te zijn. Hij rukte zich overeind en kwam op de been. Even dreigde hij weer te vallen maar hij slaagde erin zich staande te houden en liep een paar passen.

Het gehinnik van het opgestane en voortijlende paard klonk hem in de oren als een overwinningskreet. Eindelijk vrij van de zo gevaarlijke last. Maar hoe nu? Tevoet de weg vinden en afleggen naar Silverfield? Zou hij een schijn van kans hebben? Hij was niet in staat zijn probleem door te denken en ging automatisch lopen. Een vermoeide wandelaar, een grijsaard met gebogen rug, zonder kracht in de uitgemergelde botten. Zijn bewegingen waren als die van een haperende machine. Zo bereikte hij de bosrand. Hoorde hij daar in de verte paardengetrappel? Het blaffen van honden? Vergiste hij zich niet? Was daar redding in aantocht? Het staccato van trommelende hoeven werd duidelijker, het hondengeblaf kwam dichterbij. Weldra hoorde hij mensen roepen. Nieuwe kracht doorstroomde de gekromde gestalte, hij voelde de bloedstroom terugkeren in de lang leeg gewaande aderen. Hij sjokte door een laag dennenbosje, rukte in het voorbijgaan een paar paddestoelen uit de natte grond en stopte die haast onbewust in de mond. En dan staakten de tanden plotseling het hongerige kauwen. De brandend ontstoken ogen werden groot van ontzetting, een rilling ging door het lichaam. Grommend brak het monster zich door het onderhout. De pels dampte en een stinkende adem golfde uit de natte muil. Onder de stampende poten kraakte

‘t hout als brekend aardewerk, kluiten mos en aarde vlogen als fonteinen de lucht in, opgeworpen door de woedend gespreide klauwen, die ontzettende wapens van de grijze beer. Burn Delano stond een moment als een ijskolom aan de plaats gebonden, niet in staat een lid te verroeren. Ongewapend - zijn geweer stak in het zadelfoedraal op de rug van het gevluchte paard - kon hij niet anders dan het verschrikkelijke einde afwachten. Alleen de ogen draaiden krankzinnig in de kassen op zoek naar uitkomst. . Daar - daar stond een boom met takken tot vlak boven het wortelgestel. Vertwijfeld wierp hij de verstarring van zich af, stortte zich op de boom en greep in de takken. Het gelukte hem omhoog te komen. De bezeten Dromer had nu ook de boom bereikt. Burn Delano durfde niet omlaag te kijken Hij moest hoger, hoger om buiten het bereik van de vervaarlijke klauwen te blijven. De grisly kon een zo dicht met takken bezette stam niet inklauteren. Kon hij de on-doorzichtbare kroon bereiken dan was hij voor de beer onbereikbaar en misschien zouden de honden en de mensen hem dan kunnen bevrijden.

Maar een heftig sidderen trok door de boom. Met inspanning van al zijn krachten slaagde Burn Delano erin, zich aan een dikkere tak vast te klemmen. Het zweet brak hem uit alle poriën en toen hij toevallig het hoofd even boog en naar beneden keek staarde hij in de gramstorige tronie van de grisly. De reusachtige beer stond overeind tegen de stam en ontzet bedacht Delano, dat hij een noodlottige fout maakte. Hij koos een boom, die niet dik genoeg was. Weer ging een siddering door de kroon, een zenuwen vernietigend kort en heftig schokken dat het krachteloze lichaam van de ongelukkige mens op een te zware proef stelde. Delano hief een dierlijk gebrul aan, dat als een noodkreet der onderwereld door het dal schalde. Hij wist, dat zijn laatste krachten verteerd waren bij het optrekken van het uitgeputte lichaam aan de doorbuigende takken. De spieren stierven geleidelijk af, een bijna weldadig gevoel van verdoving kroop in de hersens en verminderde de terging van het vreselijke lot. De verdoving werd verlamming en langzaam gleden de ontkrachte vingers van de kleverige tak. Het geblaf der honden en het daartussen door roepen van menselijke stemmen naderden nog steeds. Hulp - genade voor de arme zondaar, de berouwvolle kinderrover, de bestolen rechtschapen koopman - genade! En hulp. Het bewusteloze bovenlichaam zakte voorover, armen vielen slap langs de heupen, het kraakte in de takken, een slap menselijk lichaam viel als een overrijpe vrucht, door een scheut herfstwind omlaag gehaald, uit de boom. Er klonk maar een enkele triomfantelijke galm, als de bronstroep van een overwinnaar, een lang gerekte, van bloed verzadigde zegekreet door de wildernis. Het was de bezegeling van de wraak van een oerinstinct en het geluid scheen op te stijgen uit het binnenste der aarde zelve. Heel het woud scheen ervan te huiveren.

„Daar,” schreeuwde een ruwe stem. ,,Nu hebben we hem! ” Het afgrijselijke geluid van Dromers bevredigde wraaklust wees de jagers de weg. Gordon Garrick, als steeds in het voorste gelid ontdekte de grisly bij een jonge spar in een kniediepe bodeminzinking. De jagers zwermden naar alle zijden uit om de kuil te omsingelen. De paarden schrokken terug voor de beer en steigerden hoog op de achterbenen. Een paar struikelden, een paar anderen slaagden erin er vandoor te gaan. Er heerste een kortstondige verwarring, die de grisly misschien een geringe kans had kunnen geven. Korte bevelen weerklonken om de woedende honden af te houden, zodat zij niet in de vuurlinie kwamen. Gordon Garrick liet zich van het paard glijden met de buks in de aanslag. Anderen volgden het voorbeeld. De beer was gevonden en kon niet meer ontkomen, al moest men natuurlijk voorzichtigheid in acht nemen omdat een aangeschoten grisly de gevaarlijkste vijand van de jager is. „… een mens, vervloekt, zie je dat? ”

De huiverende mannen zagen van verre het lichaam van Burn Delano, die zij natuurlijk niet konden herkennen, uit

de boom glijden. Dromer liet de man tot op de grond komen, toen sloeg hij toe en met een vervaarlijke klap werd het magere, doodsbleke hoofd verpletterd. Maar daarmee was het ontzinde oercreatuur niet bevredigd. Met voor-en achterklauwen stampte hij de dode tot een afschuwelijke brei van bloed en vlees en kledingsresten en woedend wierp hij kluiten van die brei, vermengd met mos-flarden en bosgrond om zich heen. Het monster scheen steeds woedender te worden en volslagen door het dolle heen te zijn. Dromer gaf op niets en niemand in zijn omgeving acht.

Garrick legde aan en schoot. De beer kromp in elkaar en werd zich nu pas de aanwezigheid van een vijandelijk leger bewust.

Een tweede schot knalde maar uit niets bleek, dat de kogel insloeg. Geen woedend grommen klonk uit de wijde borst van de grisly, die tot bedaren scheen te komen. De woesteling van daarnet scheen tam geworden te zijn. De vernietigende woede was als in rook opgegaan. Dromer scheen zichzelf voor te houden dat het onwaardig was, na het voltrekken van het vonnis zich nog langer op te winden. Hij was weer de oude geworden. De snijdende pijn, die door de zware pels heengedrongen was, scheen zijn geest genezen te hebben.

De kleine oogjes keken hulpeloos en onschuldig voor zich uit. Hij maakte de indruk, zich verwonderd af te vragen, waaraan hij de haat van al die onbekende mensen verdiende. Pas het derde schot bracht hem tot het bewustzijn, dat hij in een hachelijke situatie verkeerde en iets zou moeten doen. Hij nam de vlucht. Met dezelfde snelheid, die hij bij de achtervolging van zijn slachtoffer ontwikkelde, stortte hij zich in het lage hout en was hij de achtervolgde inplaats van de achtervolger. Maar ook voor hem uit doken mensen op met donderhouten in de vuisten, die donderhouten, waarmee hij al eerder pijnlijk kennis maakte. Deze hinderlijke tweebeners waren evenwel veel te opgewonden. Zij weken terug alsof de duivel zelf op hen aanstormde; de

paarden gingen op de achterbenen staan, wervelden zich om hun as en raasden er vandoor. Dan kraakten schoten achter hem en van opzij. Scheuten van hevige pijn trokken door schouders en flanken. Dromer sloeg er geen acht op. Als een machtige stormram brak hij door het hout op weg naar het dichtste deel van het oerwoud, waar de mens hem niet zou kunnen volgen. Maar de paarden, door vastbesloten ruiters bedwongen joegen op hun snelle voeten langs hem heen en versperden hem de weg. Schot op schot klonk hem in de oren en elk schot veroorzaakte nieuwe smart en nieuwe wonden waaruit het levenssap wegsijpelde. Dromer liep door, geleidelijk langzamer. Hij wilde zijwaarts uitbreken naar de steile rots, waarover een smal paadje liep, dat aan de andere kant aansloot op de grote dalweg. Hij trachtte zo snel mogelijk over de laatste lichting te komen. Bereikte hij de top dan was hij gered.

Een treffer van vlakbij, die als een gloeiende dolk in zijn borst stak, veroorzaakte een struikeling. Maar Dromer bleef op de been en vervolgde moeizaam zijn weg. Hij sleepte zich nu voort en kwam tot aan de rots. Toen hij evenwel het steile pad op wilde voelde hij zich ongekend zwak. De pijn in de borst werd onverdragelijk. Eindelijk stootte hij een droevig gehuil uit. Met de wilskracht van het oerwezen, dat van geen opgeven weet, sleepte hij zich de helling op, maar toen hij de top bereikte en het nauwelijks als zodanig herkenbare pad wilde nemen om af te dalen lieten de spieren het zware lichaam niet meer dragen, hij begon te rollen, sloeg over de kop en kwam buitelend en zich nu en dan heftig stotend aan uitstekende granietpunten op de dalbodem terecht.

Waren het sekonden of minuten die hij daar verdoofd bleef liggen? In elk geval richtte hij zich na een poosje hijgend en steunend weer op. Lopen ging niet meer en kruipend trok hij verder naar een zeer bepaald doel.

De jagers waren intussen radeloos blijven staan. Voorzichtig doorzochten zij het struikgewas en de richting, waarin de grisly verdween. Gordon Garrick was er zeker van dat zijn

haarzuivere schot recht in het hart drong. Hij wilde er een eed op doen en ooggetuigen, die naast hem stonden, bevestigden dat. Toch durfden zij er de honden niet aan te wagen en slechts met uiterste voorzichtigheid, de dappersten voorop, durfden zij de steilte te naderen. Toen zij hem daar ook niet vonden wisten zij niet meer waar zij aan toe waren.

„Hij moet naar beneden gestort zijn,” meende Garrick. „Meer dan een dozijn kogels kan ook zo’n reus niet verstouwen.”

De jagers zagen geen kans over de rots te komen naar het dal aan de andere kant en moesten er omheen trekken, wat een tocht van verscheidene uren betekende. Omdat de avond naderde besloten zij de jacht op te geven. Het monster was in elk geval dood, daar waren zij van overtuigd. De rustige houding der paarden bewees bovendien, dat de grisly niet gevaarlijk meer kon zijn. Enkelen wilden de volgende morgen naar het kadaver gaan zoeken omdat zij zekerheid begeerden.

De zon daalde in het westen; haar rode weerschijn verlichtte de bossen en de bergtoppen en legde de wazige sluier der slaperigheid over dalen en prairie.

Een koele noordelijke wind ritselde in het dorre blad. De stemmen der vogels waren verstomd. Ver weg huilde een jagende kojote en hij kreeg antwoord van nog verder weg. Een grote kat krijste - een zilverleeuw waarschijnlijk of een steppelos op zoek naar prooi. En dan weerklonk een gekreun, een pijnlijk hijgen van het spoor van een donkere gedaante, die zich moeizaam tussen de stammen voortbewoog. Zwaar gingen de anders zo lenige poten omhoog boven de bemoste bodem. Traag, slepend, met vele rustpozen vervolgde de dodelijk verzwakte Dromer zijn martelgang naar de dalbodem. Als een slaapwandelaar strompelde hij met gesloten lichten en de machtige schedel met het brede platte voorhoofd diep gebogen, als ware alle kracht uit de stoere schouders verdwenen, omlaag. De lichtgrijze

pels was met bloed besmeurd en nog altijd sijpelde het levenssap uit de vele wonden.

De schaduwen werden langer, de zon zonk weg, zonder de rossige lichtgloed, die de slapende natuur met een vurige nevel overgoot, geheel en al met zich mee te nemen. Weer bleef Dromer staan. De dikke poten knikten naar voren, hij dreigde wederom een buiteling te maken maar slaagde erin de rug achter een oude essestam te schuiven. Hij wist, dat het op een einde ging. Hij had teveel bloederig sap uitgezweet - de levensgeesten, die zich tot hiertoe door een sterke wil lieten dwingen, ontvloden hem. Maar nog kon hij de frisse geur van water ruiken als een kwelling voor de verdroogde neusvleugels. Daar moest het bevermeer zijn. Hij kon de plas niet meer zien maar de gunstige wind bracht hem de geur der bevers over en hij wist, dat daarginds de koele beek moest zijn en het huis van de mens. De goede mens, die hem nimmer kwaad deed, integendeel, menigmaal een lekkere hap voor hem neerlegde. Voor hem en de wolf. De wolf…

Verder, hogerop woonden die andere mensen, oij wie zijn vriend de harde wintermaanden doorbracht, tot Dromer hem na het einde van de winterslaap weer bij zich riep. De wolf…

Het drong tot zijn schemerig geworden bewustzijn door, dat hij zijn doel bereikte. In de schaduw van de duizendjarige esdoorn opende hij de lichten. Koortsachtig flikkerend zochten de roodbruine irissen om zich heen. Behalve de sluier van de nacht zonk een oneindige weemoed over zijn zoekende blik. Ondoorzichtbare donkerte stond voor de vochtige pupillen. Wat zocht hij nog? De wolf? De geliefde, onafscheidelijke levensgezel? De trouwe kameraad op wie hij zich altijd kon verlaten? Hij leefde niet meer - hij was dood - verslagen door een kogel uit laffe mensenhand, van zijn zijde gerukt door een enkele donderende vuurstraal. Sluwkop - waar was hij gebleven? Hij zag hem niet. Hij trok de knieën op en nog eenmaal gelukte het hem zich op te richten. Waggelend kwam hij uit de schaduw en blin-delings kroop Hij in het rond tot hij de zachte aarde van een zandhoop voelde, Plotseling leek het alsof loden gewichten aan de poten hingen toen zij trachtten te woelen in de losse aarde. Maar Dromer hield vol tot het lijk van de dode vriend gevonden was, een slappe, harige bundel, kleverig van bloed en vochtige aarde. Sluwkop - hij rook nog de vertrouwde geur.

Nu was de machtige beer, de sterke, onbevreesde kerel, die niet ongevaarlijk en goedmoedig kon blijven omdat de mensen het hem niet toestonden, tevreden. De pijn vloeide weg uit zijn wezen, vrede en harmonie met de koele nacht en de zachte aarde vervulden het leeg gebloede lichaam. Met de kop op de borst van de makker, die hem voorging, vond hij de bevrijding van de dood.

Het logge lijf viel opzij. Bloedrood schuim kwam op de dikke lippen - het was gedaan. Dromer lag naast het verstijfde lijk van zijn kameraad. De ogen waren open. Zij staarden naar de hut, waarbuiten het plotseling levendig werd. Mensen kwamen naar buiten. Mensen met een gitzwarte wolf. Het was Sluwkop, zijn kameraad, niet. Dromer was zo moe, zo weldadig moe.

Niet de kameraad, zei een zwakke stem in zijn binnenste. Die was hier, vlakbij hem, in het kleine graf. Dromer sloot de ogen. Mensen interesseerden hem niet meer.

Ook de goede mensen niet. Zij konden niets meer voor hem doen. Alleen, zij mochten hem niet scheiden van de tochtgenoot, die hij trouw wilde blijven.

En terwijl het moedige hart brak, vloeide heet vocht uit de brekende ogen in het graf.

„Hij heeft gehuild,” mompelde Old Harris, toen hij schier ademloos boven de dode grisly stond. „Echte tranen heeft hij geschreid. Alsjeblieft, Blondy, kijk maar eens.” „Hij heeft te veel lood naar binnen gekregen,” reageerde de westman triest. „Het moet een marteling voor hem geweest zijn.”

Old Harris hoorde het nauwelijks. Hij had zijn eigen gedachten over het verdriet van dieren. Al zijn liefde, heel het oud geworden hart ging uit naar de schepsels, met wie hij de eenzaamheid deelde en hij meende hen beter te begrijpen, een juister verklaring voor hun gedragingen te hebben. Ook de meisjes Green en haar moeder kwamen naderbij. Verslagen stonden zij bij de gestorven reus, die als laatste daad het lijk van zijn metgezel opgroef om met de kop op diens overblijfsel te kunnen sterven.

„Hij beschaamt de mensen,” fluisterde Ellen met trillende stem.

May zweeg; zij was te diep onder de indruk van dit ontroerende tafereel van vriendschap onder dieren, een vriendschap, die over de dood heen reikte. Ook moeder Ann was niet in staat iets te zeggen. Waren woorden hier trouwens niet overbodig?

„Beschaamd? ” zei Old Harris, het grijze hoofd schuddende. „Nee, niet beschaamd. Hij heeft een voorbeeld gegeven.” Zijn blik zwierf zijwaarts. Ook Jonas de bever, was nader gekomen. Hij was op enige afstand gaan zitten en oogde nieuwsgierig naar de grisly, op wie hij plotseling niet kwaad meer kon worden. En daar, op de onderste tak van de grote esdoorn stond Trol, de kater, met kromme rug en tussen de opstaande haren van zijn kloeke kop vlamden de gele lichten.

„Blondy.” De oude mensenhater trad op Conny Coll toe. Ontroering schokte door zijn achter de baardharen schuil gaande trekken. „Blondy, zie je daar de bever? En de wilde kater? Zij zijn mijn vrienden. Zij schonken mij hun sympathie en hun trouw. Zeg nu eens eerlijk, is er iets mooiers op deze wereld dan de onbaatzuchtige liefde van een trouw dier, welks aanhankelijkheid de meeste mensen slechts met ondankbaarheid en gemeenheid weten te belonen? ” „Je hebt in veel opzichten gelijk, Old Harris,” knikte Conny Coll nadenkend;

„In veel? ” De woudloper schudde heftig het grijze hoofd. „In alles. Wat althans mensen en dieren betreft. Ik ken ze goed, Blondy. En er zal een tijd komen, waarin je mij helemaal gelijk moet geven.”

Gekrenkt wendde hij zich af, mompelde iets in de baard en ging zachtjes praten met Jonas, de bever. Dan lokte hij Trol uit dé boom.

Met stijve passen ging hij over de lichting naar de hut, op korte afstand gevolgd door Jonas, terwijl Trol van tak op tak en van boom naar boom springende hem begeleidde. „Wonderlijke oude kerel,” zei moeder Ann. „Men moet hem nemen zoals hij is. De eenzaamheid heeft hem mensenschuw gemaakt. En toch kan ook hij het niet zonder menselijke vriendschap stellen.”

„Een prachtmens,” meende Conny Coll. Hij boog nadenkend het hoofd. „Hij is net zo opofferend en trouw als de redeloze schepsels, die van hem houden.” Hij streek met de rechterhand wat blonde haren achterover. „En, moeder Ann, God weet, misschien is het nog wel waar ook, wat hij zegt. In elk geval waren de mensen zoals hij, de wereld zou er anders uitzien.”

Zijn bijna fluisterend gesproken woorden verwaaiden in de wind, die over de dode dieren streek en stierven weg in het ritselen van dorre bladeren en het kraken van kale, verdroogde twijgen. Conny staarde als in een droom voor zich uit en zijn gedachten zwierven langs de wegen, die hij ging om het kwaad onder de mensen te bestrijden. Tot hij even naast zich voelde en de warme aanraking van Zwarte Wolfs lenige lichaam hem uit zijn mijmering wekten. „Zwarte… beste kerel…” Liefkozend woelden de vingers van de linkerhand in de ruige pels, terwijl de rechter naar de hand van May ging, die aarzelend zijn druk beantwoordde. In de duisternis zag niemand, hoe het bloed naar de maagdelijke wangen van het meisje steeg.

En dan was het plotseling alsof hij wederom uit een droom ontwaakte. Bruusk draaide Hij zich om en verwijderde hij zich van de tragische plek, waar zich een zo treffend drama der wildernis voltrok.

Doelbewust schreed hij in de richting van de hut, het hoofd hoog opgericht, de jongensachtige glimlach stralend op het

gelaat, in niets verradende, wat het hem kostte trouw te zijn aan zijn gelofte, het recht te dienen en daaraan het leven te wijden, al moest hij afstand doen van de hoogste menselijke liefde. Was Old Harris misschien daarin teleurgesteld, dat hij zo eenzijdig alle tederheid van het grote hart schonk aan de wilde schepsels, die anderen dan hij roofdieren noemden? Conny Coll betrad de hut om met een olijk woord Old Harris over de teleurstelling heen te helpen en hem te zeggen, hoezeer hij geneigd was, met hem de dieren lief te hebben, al kon hij er niet alle mensen om haten. Zwarte Wolf bleef hem zo dicht op de hielen, dat zij in het vage schemeren van de nacht een wezen leek. De aanzwellende nachtwind zong weemoedig door het woud. Het water van het bevermeer fluisterde geheimzinnig in het gekabbel van schuimende golfjes. Heel ver klaagde een hyena zijn heimwee naar het onge-wetene uit. Het jankende lied van de huilebalk voer door heel het wijde dal. Het was een lied der wildernis, het was misschien ook de klacht van het grote gemeenschapsbart der mensen over een verloren geluk.

Iets van het geheim in dat lied werd bekend bij de mensen, die de stilte zochten en sterk genoeg waren voor eenzaamheid en het leven in vrede met de schepping, zoals zij uit Gods Handen kwam.

Of was het, zoals Old Harris zei, de eeuwige klacht van het gedierte der wildernis over het verval van de tot roofdier geworden mens? Was het de hunkering naar een nieuwe harmonie van al het geschapene, waarin de mensen het dier en het dier de mensen in het hart kan sluiten? Wie zou het antwoord geven op de vragen van de nacht?
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